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Originalbetriebsanleitung.

Verwendete Symbole, Abkirzungen und Begriffe.

Symbol, Zeichen

Erklarung

2] )

Die beiliegenden Dokumente wie Betriebsanleitung und Allgemeine Sicherheitshinweise
unbedingt lesen.

®

Rotierende Teile des Elektrowerkzeugs nicht beriihren.

0

Den Anweisungen im nebenstehenden Text oder Grafik folgen!

O

Allgemeines Verbotszeichen. Diese Handlung ist verboten!

)
(€EsS

Vor diesem Arbeitsschritt den Netzstecker aus der Netzsteckdose ziehen. Sonst besteht
Verletzungsgefahr durch unbeabsichtigtes Anlaufen des Elektrowerkzeugs.

©C®O

Beim Arbeiten Augenschutz benutzen.

®@®

Beim Arbeiten Gehorschutz benutzen.

Griffbereich

A

Die Hinweise im nebenstehenden Text beachten!

Einschalten

(9]

Ausschalten

ce

Bestétigt die Konformitat des Elektrowerkzeugs mit den Richtlinien der Européischen
Gemeinschaft.

UK
cA

Bestétigt die Konformitat des Elektrowerkzeugs mit den Richtlinien von GrofRbritannien
(England, Wales, Schottland).

Dieser Hinweis zeigt eine moglicherweise gefahrliche Situation an, die zu ernsten Verlet-
zungen oder zum Tod fuhren kann.

Ausgemusterte Elektrowerkzeuge und andere elektrotechnische und elektrische Erzeug-
nisse getrennt sammeln und einer umweltgerechten Wiederverwertung zufiihren.

Erzeugnis mit doppelter oder verstérkter Isolierung

Iy

Kleine Schleifbandgeschwindigkeit

Grofe Schleifbandgeschwindigkeit

(**) Kann Ziffern oder Buchstaben enthalten

(AX — Zx) Kennzeichnung fiir interne Zwecke

Zeichen Einheit international | Einheit national Erklarung

Py W W% Leistungsaufnahme

Py w W Leistungsabgabe

Vo m/s m/s Schleifbandgeschwindigkeit
U V \ Bemessungsspannung

f Hz Hz Frequenz

M. mm mm MafR, metrisches Gewinde
(%) mm mm Durchmesser eines runden Teils
l; mm mm Schleifbandlénge

/5 mm mm Schleifbandbreite




e RS
Zeichen Einheit international | Einheit national Erkl&rung
i kg kg Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01
Loa dB dB Schalldruckpegel
Ly dB dB Schallleistungspegel
Lpcpeak dB dB Spitzenschalldruckpegel
K.. Unsicherheit
a m/s? m/s? Schwingungsemissionswert nach EN 62841
(Vektorsumme dreier Richtungen)
a, m/s? m/s? Schwingungsemissionswert (Schleifen)
m, s, kg, A, mm,V, |m,s, kg, A, mm, V, | Basis- und abgeleitete Einheiten aus dem Inter-
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz, N, °C,dB, |[nationalen Einheitensystem SI.
min, m/s? min, m/s?

Zu lhrer Sicherheit.

_ Lesen Sie alle Sicherheitshinweise

und Anweisungen. Versaumnisse bei
der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen kdnnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen fiir die Zukunft auf.
Verwenden Sie dieses Elektrowerkzeug nicht,
bevor Sie diese Betriebsanleitung sowie die bei-
liegenden ,,Allgemeinen Sicherheitshinweise*
(Schriftennummer 3 41 30 465 06 0) griindlich gelesen
und vollstdndig verstanden haben. Bewahren Sie die
genannten Unterlagen zum spéteren Gebrauch auf und
Uberreichen Sie diese bei einer Weitergabe oder Ver-
&uRerung des Elektrowerkzeugs.
Beachten Sie ebenso die einschlégigen nationalen
Arbeitsschutzbestimmungen.

Bestimmung des Elektrowerkzeugs:

handgefuhrte Bandfeile zum trockenen Schleifen und
Polieren mit Bandern von Metallwerkstoffen mit den
von FEIN zugelassenen Einsatzwerkzeugen und Zube-
hoér in wettergeschiitzter Umgebung.

Dieses Elektrowerkzeug ist auch fiir den Gebrauch an
Wechselstromgeneratoren mit ausreichender Leistung
gedacht, die der Norm ISO 8528, Ausfiihrungsklasse
G2 entsprechen. Dieser Norm wird insbesondere nicht
entsprochen, wenn der sogenannte Klirrfaktor 10 %
Uberschreitet. Im Zweifel informieren Sie sich tiber den
von lhnen benutzten Generator.

Spezielle Sicherheitshinweise.

Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten Griff-
flachen, wenn Sie Arbeiten ausfihren, bei denen das
Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen oder die
eigene Anschlussleitung treffen kann. Der Kontakt mit
einer spannungsfihrenden Leitung kann auch metallene
Geréteteile unter Spannung setzen und zu einem elek-
trischen Schlag fihren.

Tragen Sie personliche Schutzausriistung. Verwenden
Sie je nach Anwendung Vollgesichtsschutz, Augen-
schutz oder Schutzbrille. Soweit angemessen, tragen
Sie Staubmaske, Gehdrschutz, Schutzhandschuhe oder
Spezialschiirze, die kleine Schleif- und Materialpartikel
von lhnen fernhélt. Die Augen sollen vor herumflie-
genden Fremdkdrpern geschiitzt werden, die bei ver-

schiedenen Anwendungen entstehen. Staub- oder
Atemschutzmaske missen den bei der Anwendung
entstehenden Staub filtern. Wenn Sie lange lautem
Lérm ausgesetzt sind, kdnnen Sie einen Horverlust
erleiden.

Tragen Sie beim Arbeiten keine lose Kleidung, Schmuck
oder offene, lange Haare. Lose Gegenstande kdnnen
trotz Schutzvorrichtungen von sich bewegenden Teilen
erfasst werden und zu Verletzungen fuhren.

Verwenden Sie keine verschlissenen, eingerissenen
oder stark zugesetzten Schleifbénder. Handhaben Sie
Schleifbander sorgsam und bewahren Sie diese nach
den Anweisungen des Herstellers auf. Schleifbéander
nicht knicken! Beschadigte Schleifbander kdnnen zer-
reiBen, weggeschleudert werden und jemanden verlet-
zen.

Bertihren Sie niemals das laufende Schleifband und
greifen Sie nicht unter das Schutzblech. Es besteht Ver-
letzungsgefahr.

Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit einer Spannvorrich-
tung gehaltenes Werkstiick ist sicherer gehalten als in
Ihrer Hand.

Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest. Es kénnen
kurzzeitig hohe Reaktionsmomente auftreten.

Es ist verboten Schilder und Zeichen auf das Elek-
trowerkzeug zu schrauben oder zu nieten. Eine bescha-
digte Isolierung bietet keinen Schutz gegen elektrischen
Schlag. Verwenden Sie Klebeschilder.

Verwenden Sie kein Zubehor, das nicht speziell vom
Elektrowerkzeughersteller entwickelt oder freigegeben
wurde. Sicherer Betrieb ist nicht alleine dadurch gege-
ben, dass ein Zubehor auf Ihr Elektrowerkzeug passt.

Reinigen Sie regelmaRig die Luftungsoffnungen des
Elektrowerkzeugs mit nichtmetallischen Werkzeugen.
Das Motorgeblase zieht Staub in das Gehéuse. Dies
kann bei berméRiger Ansammlung von Metallstaub
elektrische Gefédhrdungen verursachen.

Prifen Sie vor der Inbetriebnahme die Netzanschluss-
leitung und den Netzstecker auf Beschadigungen.

Empfehlung: Betreiben Sie das Elektrowerkzeug immer
Uber einen Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit
Bemessungsfehlerstrom von 30 mA oder weniger.
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Umgang mit gefahrdenden Stauben

Bei Werkstoff abtragenden Arbeitsvorgdngen mit die-
sem Werkzeug entstehen Stdube, die gefahrlich sein
kénnen.

Beriihren oder Einatmen von einigen Stuben z. B. von
Asbest und asbesthaltigen Materialien, bleihaltigem
Anstrich, Metall, einigen Holzarten, Mineralien, Silikat-
partikeln von gesteinshaltigen Werkstoffen, Farbldse-
mitteln, Holzschutzmitteln, Antifouling fur
Wasserfahrzeuge kann bei Personen allergische Reakti-
onen und/oder Atemwegserkrankungen, Krebs, Fort-
pflanzungsschaden auslésen. Das Risiko durch das
Einatmen von Stéuben hangt von der Exposition ab.
Verwenden Sie eine auf den entstehenden Staub abge-
stimmte Absaugung sowie personliche Schutzausris-
tungen und sorgen Sie flr eine gute Belliftung des
Arbeitsplatzes. Uberlassen Sie das Bearbeiten von
asbesthaltigen Material nur den Fachleuten.

Holzstaub und Leichtmetallstaub, heile Mischungen aus
Schleifstaub und chemischen Stoffen kénnen sich unter
unginstigen Bedingungen selbst entziinden oder eine
Explosion verursachen. Vermeiden Sie Funkenflug in
Richtung Staubbehalter sowie Uberhitzung des Elek-
trowerkzeugs und des Schleifguts, leeren Sie rechtzeitig
den Staubbehélter, beachten Sie die Bearbeitungshin-
weise des Werkstoffherstellers sowie die in Inrem Land
gliltigen Vorschriften flr die zu bearbeitenden Materi-
alien.

Hand-Arm-Vibrationen

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungs-
pegel ist entsprechend einem in EN 62841 genormten
Messverfahren gemessen worden und kann flir den
Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander ver-
wendet werden. Er eignet sich auch fiur eine vorlaufige
Einschatzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel représentiert die
hauptséchlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs.
Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fiir andere
Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen
oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kann der
Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwin-
gungsbelastung tber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhéhen.

Fir eine genaue Abschéatzung der Schwingungsbelas-
tung sollten auch die Zeiten berticksichtigt werden, in
denen das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist oder zwar
lauft, aber nicht tatséchlich im Einsatz ist. Dies kann die
Schwingungsbelastung uber den gesamten Arbeitszeit-
raum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche Sicherheitsmalnahmen zum
Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwin-
gungen fest wie zum Beispiel: Wartung von Elek-
trowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der
Hénde, Organisation der Arbeitsablaufe.

Instandhaltung und Kundendienst.

Bei extremen Einsatzbedingungen kann sich
bei der Bearbeitung von Metallen leitfahiger
Staub im Innern des Elektrowerkzeugs
absetzen. Die Schutzisolierung des Elektrowerkzeugs
kann beeintréchtigt werden. Blasen Sie haufig den
Innenraum des Elektrowerkzeugs durch die Liftungs-
schlitze mit trockener und 6lfreier Druckluft aus und
schalten Sie einen Fehlerstrom-Schutzschalter (FI) vor.
Produkte, die mit Asbest in Beriihrung gekommen sind,
durfen nicht zur Reparatur gegeben werden. Entsorgen
Sie mit Asbest kontaminierte Produkte entsprechend
den im Land gliltigen Vorschriften zur Entsorgung
asbesthaltiger Abfélle.
Wenn die Anschlussleitung des Elektrowerkzeugs
beschédigt ist, muss sie durch den Hersteller oder sei-
nen Vertreter ersetzt werden.
Folgende Teile kénnen Sie bei Bedarf selbst austau-
schen: Schleifarm, Verstellschraube, Schleifband

Gewahrleistung und Garantie.

Die Gewahrleistung auf das Erzeugnis gilt gemaR den
gesetzlichen Regelungen im Lande des Inverkehrbrin-
gens. Daruiber hinaus leistet FEIN Garantie entspre-
chend der FEIN-Hersteller-Garantieerklarung.

Im Lieferumfang lhres Elektrowerkzeugs kann auch nur
ein Teil des in dieser Betriebsanleitung beschriebenen
oder abgebildeten Zubehdrs enthalten sein.

Konformitatserklarung.

Die CE-Erklarung gilt nur fir Lander der Européischen
Union und der EFTA (European Free Trade Associa-
tion) und nur fur Produkte, die fiir den EU- oder EFTA-
Markt bestimmt sind. Nach dem Inverkehrbringen des
Produktes auf dem EU-Markt, verliert das UKCA Zei-
chen seine Giiltigkeit.

Die UKCA-Erklarung gilt nur fur den britischen Markt
(England, Wales und Schottland) und nur fiir Produkte,
die fur den britischen Markt bestimmt sind. Nach dem
Inverkehrbringen des Produkts auf dem britischen
Markt verliert das CE-Zeichen seine Gultigkeit.

Die Firma FEIN erklart in alleiniger Verantwortung, dass
dieses Produkt den auf der letzten Seite dieser
Betriebsanleitung angegebenen einschlagigen Bestim-
mungen entspricht.

Technische Unterlagen bei: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwabisch Gmiind

Umweltschutz, Entsorgung.

Verpackungen, ausgemusterte Elektrowerkzeuge und
Zubehdr einer umweltgerechten Wiederverwertung
zufuhren.



Translation of the Original Instructions.

Symbols, abbreviations and terms used.

Symbol, character

Explanation

2] )

Make sure to read the enclosed documents such as the Instruction Manual and the General
Safety Instructions.

®

Do not touch the rotating parts of the power tool.

0

Observe the instructions in the text or graphic opposite!

O

General prohibition sign. This action is prohibited.

)
(€EsS

Before commencing this work step, pull the mains plug out of the socket. Otherwise there
will be danger of injury if the power tool should start unintentionally.

©C®O

Use eye protection during operation.

®@®

Use ear protection during operation.

Gripping surface

A

Observe the information in the adjacent text!

Switching on

(9]

Switching off

ce

Confirms the conformity of the power tool with the directives of the European
Community.

Confirms the conformity of the power tool with the directives of Great Britain (England,
Wales, Scotland).

This sign indicates a possible dangerous situation that could cause severe or fatal injury.

Worn out power tools and other electrotechnical and electrical products should be sorted
separately for environmental-friendly recycling.

CA
& warnnG
X
ol

Product with double or reinforced insulation

5

Low sanding-belt speed

izl

High sanding-belt speed

(**) May contain numbers and letters
(Ax — Zx) Marking for internal purposes
Character Unit of measure- Unit of measure- Explanation
ment, international | ment, national
Py w W Power input
Py w w Output
Vo m/s m/s Sanding-belt speed
U \Y \Y Rated voltage
f Hz Hz Frequency
M. mm mm Size of metric thread
(%] mm mm Diameter of a round part
l; mm mm Sanding-belt length
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Character Unit of measure- Unit of measure- Explanation
ment, international | ment, national
I, mm mm Sanding-belt width

& kg kg

Weight according to EPTA-Procedure 01

Lpg dB dB Sound pressure level
Ly dB dB Sound power level
Lpcpeak dB dB Peak sound pressure level
K.. Uncertainty
a m/s? m/s2 Vibrational emission value according to
EN 62841 (vector sum of three directions)
a, m/s? m/s? Vibrational emission value (sanding)
m, s, kg, A, mm, V, |[m,s, kg, A, mm,V, |Basic and derived units of measurement from
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz, N, °C,dB, |the international system of units SI.
min, m/s? min, m/s?

For your safety.

_ Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the

warnings and instructions may result in electric shock,

fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
Do not use this power tool before you have
thoroughly read and completely understood this
Instruction Manual and the enclosed “General

Safety Instructions” (document number

341 30 465 06 0). The documents mentioned should

be kept for later use and enclosed with the power tool,

should it be passed on or sold.

Please also observe the relevant national industrial

safety regulations.

Intended use of the power tool:

Hand-guided belt file for dry sanding and polishing of
metal materials with belts, in weather-protected envi-
ronments using the application tools and accessories
recommended by FEIN.

This power tool is also suitable for use with AC gener-
ators with sufficient power output that correspond to
the Standard 1SO 8528, design type G2. This Standard
is particularly not complied with when the so-called dis-
tortion factor exceeds 10 %. When in doubt, please
refer to the generator instruction/specification guide.

Special safety instructions.

Hold the power tool by the insulated gripping surfaces
when performing operations where the application tool
could contact hidden wiring or its own power supply
cable. Contact with a “live” wire will also make
exposed metal parts of the tool “live” and shock the
operator.

Wear personal protective equipment. Depending on
application, use face shield, safety goggles or safety
glasses. Where appropriate, wear dust mask, hearing
protectors, gloves and workshop apron capable of stop-
ping small abrasive or workpiece fragments. The eye

protection must be capable of stopping flying debris
generated by various operations. The dust mask or res-
pirator must be capable of filtrating particles generated
by your operation. Prolonged exposure to high inten-
sity noise may cause hearing loss.

While working, do not wear loose clothing, jewellery or
open, long hair. Despite protective devices, loose
objects can be snagged or caught by moving parts and
lead to injury.

Do not use worn, torn or heavily clogged grinding belts.
Handle grinding belts carefully and store them accord-
ing to the manufacturer’s instructions. Do not bend or
fold grinding belts! Damaged grinding belts can tear, be
flung away and injure someone.

Never touch the running grinding belt and do not reach
under the protective guard. Danger of injury.

Secure the work piece firmly. A work piece that is
gripped tightly in a clamping device or vice, is more
secure than if held by hand.

Hold the power tool firmly. High reaction torque can
briefly occur.

Do not rivet or screw any name-plates or signs onto the
power tool. If the insulation is damaged, protection
against an electric shock will be ineffective. Adhesive
labels are recommended.

Do not use accessories which are not specifically
designed and recommended by the power tool manu-
facturer. Safe operation is not ensured merely because
an accessory fits your power tool.

Clean the ventilation openings on the power tool at reg-
ular intervals using non-metal tools. The blower of the
motor draws dust into the housing. An excessive accu-
mulation of metallic dust can cause an electrical hazard.

Before putting into operation, check the mains connec-
tion and the mains plug for damage.
Recommendation: The tool should always be supplied

with power via a residual current device (RCD) with a
rated current of 30 mA or less.
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Handling hazardous dusts

For work procedures with this power tool where
material is removed, dusts develop that can be hazard-
ous to one’s health.

Contact with or inhaling some dust types, e. g. asbestos
and asbestos-containing materials, lead-containing coat-
ings, metal, some wood types, minerals, silicate parti-
cles from materials containing stone, paint solvents,
wood preservatives, antifouling paints for vessels, can
trigger allergic reactions to the operator or bystanders
and/or lead to respiratory infections, cancer, birth
defects or other reproductive harm. The risk from
inhaling dusts depends on the exposition. Use dust
extraction matched appropriately for the developing
dust, as well as personal protective equipment and pro-
vide for good ventilation of the workplace. Leave the
processing of asbestos-containing materials to special-
ists.

Wood and light-metal dust, hot mixtures of grinding
dust and chemical materials can self-ignite under unfa-
vourable conditions or cause an explosion. Avoid
sparking in the direction of the dust collector as well as
overheating of the power tool and the materials being
sanded, empty the dust collector/container in time,
observe the material manufacturer’s working instruc-
tions, as well as the relevant regulations in your country
for the materials being worked.

Hand/arm vibrations

The vibration emission level given in this information
sheet has been measured in accordance with a stand-
ardised test given in EN 62841 and may be used to
compare one tool with another. It may be used for a
preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the
main applications of the tool. However, if the tool is
used for different applications, with different accesso-
ries or poorly maintained, the vibration emission may
differ. This may significantly increase the exposure level
over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration
should also take into account the times when the tool
is switched off or when it is running but not actually
doing the job. This may significantly reduce the expo-
sure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration such as: maintain the
tool and the accessories, keep the hands warm, organi-
sation of work patterns.

Repalr and customer service.

When working metal under extreme oper-
ating conditions, it is possible for conductive
dust to settle in the interior of the power
tool. The total insulation of the power tool can be
impaired. Blow out the interior of the power tool via
the ventilation slots frequently with dry and oil-free
compressed air, and connect a residual current device
(RCD) on the line side.

Products that have come into contact with asbestos
may not be sent in for repair. Dispose of products con-
taminated with asbestos according to the applicable
country-specific regulations for such disposal.

When the machine's power supply cord is damaged, it
must be replaced by the manufacturer or their repre-
sentative.

If required, you can change the following parts your-
self: Sanding arm, adjustment screw, sanding belt.

Warranty and liability.

The warranty for the product is valid in accordance
with the legal regulations in the country where it is mar-
keted. In addition, FEIN also provides a guarantee in
accordance with the FEIN manufacturer’s warranty dec-
laration.

The delivery scope of your power tool may include
only a part of the accessories described or shown in this
Instruction Manual.

Declaration of conformity.

This CE declaration is only valid for European Union
and EFTA (European Free Trade Association) countries
and only for products intended for the EU- or EFTA
market. After placing the product on the EU market the
UKCA mark loses its mark validity.

The UKCA declaration is only valid for the Great
Britain market (England, Wales and Scotland) and only
for products intended for the Great Britain market.
After placing the product on the Great Britain market
the CE mark loses its mark validity.

FEIN declares itself solely responsible for this product
conforming with the relevant provisions given on the
last page of this Instruction Manual.

Technical documents at: C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwébisch Gmiind

Environmental protection, disposal.

Packaging, worn out power tools and accessories
should be sorted for environmental-friendly recycling.
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Traduction de la notice originale.

Symboles, abréviations et termes utilisés.

Symbole, signe

Explication

2] )

Lire impérativement les documents ci-joints tels que la notice d'utilisation et les
instructions générales de sécurité.

®

Ne pas toucher les éléments en rotation de I'outil électrique.

0

Suivre les indications données dans le texte ou la représentation graphique ci-contre !

O

Signal d'interdiction général. Cette action est interdite !

)
(€EsS

Avant d’effectuer ce travalil, retirez la fiche de la prise de courant. Sinon, il y a risque
de blessures di a un démarrage non intentionné de I'outil électrique.

©C®O

Lors des travaux, porter une protection oculaire.

Lors des travaux, porter une protection acoustique.

Poignée

A

Suivre les indications données dans le texte ci-contre !

Mise en marche

(9]

Arrét

ce

Confirme la conformité de I'outil électrique aux directives de I'Union Européenne.

UK
CA

Confirme la conformité de I'outil électrique aux directives de la Grande Bretagne
(Angleterre, Pays de Galles, Ecosse).

Cette indication indique une situation éventuellement dangereuse pouvant entrainer
de graves blessures ou la mort.

)4

Trier les outils électriques ainsi que tout autre produit électrotechnique et électrique
et les déposer a un centre de recyclage respectant les directives relatives a la
protection de I'environnement.

[l

Produit avec double isolation ou isolation renforcée

5

Petite vitesse de la bande abrasive

izl

Vitesse élevée de la bande abrasive

**) Peut contenir des chiffres ou des lettres

(Ax - Zx) Marquage interne

Signe Unité internationale | Unité nationale Explication

Py W W Puissance absorbée

P, W W Puissance utile

Vo m/s m/s Vitesse de la bande abrasive
U \ \ Tension de référence

f Hz Hz Fréquence

M. mm mm Dimension, filetage métrique
(%) mm mm Diameétre d’'un élément

l; mm mm Longueur de la bande

I mm mm Largeur de la bande
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Signe Unité internationale | Unité nationale Explication
i kg kg Poids suivant EPTA-Procedure 01
Loa dB dB Niveau de pression acoustique
Lya dB dB Niveau d’intensité acoustique
Lpcpeak dB dB Niveau max. de pression acoustique
K.. Incertitude
a m/s? m/s? Valeur d’émission vibratoire suivant EN 62841
(somme vectorielle des trois axes
directionnels)
a, m/s? m/s? Valeur d’émission vibratoire (poncage)
m, s, kg, A, mm,V, |m,s, kg, A, mm, V, [ Unités de base et unités dérivées du systeme
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz, N, °C, dB, |international SI.
min, m/s min, m/s

Pour votre sécurité.
_ Lisez tous les avertissements
de sécurité et toutes les ins-
tructions. Ne pas suivre les avertissements et instruc-
tions peut donner lieu a une électrocution, un incendie
et/ou une blessure sérieuse.
Conservez tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir vous y reporter ultérieurement.
N'utilisez pas cet outil électrique avant d’avoir
soigneusement lu et compris a fond cette notice
d'utilisation ainsi que les « Instructions générales
de sécurité » (réf. documents 3 41 30 465 06 0).
Conservez ces documents pour une utilisation ultérieu-
re et joignez-les a I'outil électrique en cas de transmis-
sion ou de vente a une tierce personne.
De méme, respectez les dispositions concernant la pré-
vention des accidents du travail en vigueur dans le pays
en question.

Conception de I'outil électrique :

lime a bande manuelle congue pour une utilisation a
I'abri des intempéries avec les outils de travail et les
accessoires autorisés par FEIN pour le poncage a sec et
le polissage.

Cet outil électrique est également congu pour fonction-
ner sur des groupes électrogenes d’'une puissance suffi-
sante correspondant a la norme 1SO 8528, classe de
modele G2. Cette norme n’est pas respectée si le fac-
teur de distorsion harmonique dépasse 10 %. En cas de
doute, informez-vous sur le groupe électrogene utilisé.

Instructions particuliéres de sécurité.

Tenir 'outil électrique par les surfaces de préhension
isolantes, pendant les opérations au cours desquelles
I’accessoire coupant peut étre en contact avec des
conducteurs cachés ou avec son propre cable de rac-
cordement. Le contact avec un fil sous tension peut éga-
lement mettre sous tension les parties métalliques
exposées de I'outil et provoquer un choc électrique sur
I'opérateur.

Porter un équipement de protection individuelle. En
fonction de I'application, utiliser un écran facial, des
lunettes de sécurité ou des verres de sécurité. Le cas
échéant, utiliser un masque antipoussieres, des protec-
tions auditives, des gants et un tablier capables d’arré-
ter les petits fragments abrasifs ou des pieces a usiner.

La protection oculaire doit étre capable d’arréter les
débris volants produits par les diverses opérations. Le
masque antipoussiéres ou le masque respiratoire doit
&tre capable de filtrer les particules produites par vos
travaux. L'exposition prolongée aux bruits de forte
intensité peut provoquer une perte de I'audition.

Ne pas porter des vétements amples, des bijoux et atta-
cher les cheveux longs lors du travail. Malgré les dispo-
sitifs de protection, des objets non fixés peuvent étre
happés par des pieces en mouvement et entrainer des
blessures.

Ne pas utiliser de bandes abrasives usées, fendues sur
les bords ou fortement encrassées. Manier avec pré-
caution les bandes abrasives et les ranger conformé-
ment aux instructions du fabricant. Ne pas plier les
bandes abrasives ! Les bandes abrasives endommagées
peuvent se déchirer ou étre projetées par I'appareil et
blesser quelqu’un.

Ne jamais toucher la bande abrasive en rotation et ne
pas passer les mains sous la téle de protection. Risque
de blessures.

Bloquez la piéce a travailler. Une piece a travailler ser-
rée par un dispositif de serrage est fixée de maniére
plus sdre que si elle est seulement tenue de la main.

Tenez fermement I'outil électrique. Il pourrait avoir des
réactions inattendues.

Il est interdit de visser ou de riveter des plaques ou des
repéres sur I'outil électrique. Une isolation endomma-
gée ne présente aucune protection contre une électro-
cution. Utilisez des autocollants.

N'utilisez pas des accessoires qui n’ont pas été spécia-
lement congus ou autorisés par le fabricant de I'outil
électrique. Le seul fait qu’un accessoire puisse étre
monté sur votre outil électrique ne garantit pas une uti-
lisation sans risque.

Nettoyez réguliérement les ouies de ventilation de
I'outil électrique avec des outils non-métalliques. La
ventilation du moteur aspire la poussiére a I'intérieur
du carter. Une trop grande quantité de poussiére de
métal accumulée peut provoquer des incidents électri-
ques.

Avant la mise en service, assurez-vous que le cable de
raccordement et la fiche sont en parfait état.
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Recommandation : Faites toujours fonctionner I'outil
électrique sur un réseau électrique équipé d’un disjonc-
teur différentiel 30 mA max.

Emanation de poussieres nocives

Lors du travail avec enlevement de matiere, des pous-
sieres pouvant étre dangereuses sont générées.
Toucher ou aspirer certaines poussiéres, par ex.
d’amiante et de matériaux contenant de I'amiante, de
peintures contenant du plomb, du métal, de certains
bois, de minéraux, des particules de silicate contenues
dans les matériaux contenant de la roche, de solvants
de peinture, de lasures, de produits antifouling pour
bateaux peut causer des réactions allergiques et/ou des
maladies des voies respiratoires, un cancer ou des pro-
blemes de fécondité. Le risque causé par I'inhalation de
poussiéeres dans les poumons dépend de I'exposition
aux poussieres. Utilisez une aspiration adaptée a la
poussiere générée ainsi que des équipements de pro-
tection personnels et veiller a bien aérer la zone de tra-
vail. Ne confiez le travail sur des matériaux contenant
de I'amiante qu’a des spécialistes.

Les poussiéres de bois et les poussiéres de métaux
Iégers, les mélanges chauds de poussiéres de poncage et
de produits chimiques peuvent s’enflammer dans cer-
taines conditions ou causer une explosion. Evitez une
projection d'étincelles vers le bac de récupération des
poussiéres ainsi qu’une surchauffe de I'outil électrique
et des matériaux travaillés, videz a temps le bac de récu-
pération des poussiéres et respectez les indications de
travail du fabricant du matériau ainsi que les réglements
en vigueur dans votre pays spécifiques aux matériaux a
traiter.

Vibrations mains-bras

L’amplitude d’oscillation indiquée dans ces instructions
d'utilisation a été mesurée conformément a la norme
EN 62841 et peut étre utilisée pour une comparaison
d’outils électriques. Elle est également appropriée pour
une estimation préliminaire de la sollicitation vibratoire.
L’amplitude d’oscillation indiquée correspond aux utili-
sations principales de I'outil électrique. Si, toutefois,
I'outil électrique était utilisé pour d’'autres applications,
avec d’autres outils de travail ou en cas d'un entretien
insuffisant, I'amplitude d’oscillation pourrait étre diffé-
rente. Ceci peut augmenter considérablement la sollici-
tation vibratoire pendant toute la durée du travail.
Pour une estimation précise de la sollicitation vibra-
toire, il est recommandé de prendre aussi en considé-
ration les espaces de temps pendant lesquels I'appareil
est éteint ou allumé, mais pas vraiment utilisé. Ceci peut
réduire considérablement la sollicitation vibratoire pen-
dant toute la durée du travail.

Déterminez des mesures de protection supplémentai-
res pour protéger I'utilisateur des effets des vibrations,
tels que par exemple : entretien de I'outil électrique et
des outils de travail, maintenir les mains chaudes, orga-
nisation des opérations de travail.

Travaux d’entretien et service aprés-
vente.

En cas de conditions d'utilisation extrémes,
lors du travail de matériaux métalliques, des
poussieres conductrices pourraient se dépo-

ser a I'intérieur de I'outil électrique. Ceci pourrait

endommager la double isolation de I'outil électrique.

Soufflez souvent de I'air comprimé sec et sans huile

dans I'intérieur de I'outil électrique a travers les ouies

de ventilation et placez un dispositif différentiel a cou-
rant résiduel (DDR) en amont.

Les produits ayant été en contact avec de |'amiante ne

doivent pas étre réparés. Eliminez les produits contami-

nés par I'amiante conformément aux dispositions natio-
nales relatives a I'élimination de déchets contenant de

I'amiante.

Si le cable d’alimentation de I'outil électrique est

endommagé, le faire remplacer par le fabricant ou son

représentant.

Si nécessaire, vous pouvez remplacer vous-méme les

éléments suivants :

Bras, vis de réglage, bande abrasive

Garantie.

La garantie du produit est valide conformément a la
réglementation légale en vigueur dans le pays ou le pro-
duit est mis sur le marché. Outre les obligations de
garantie légale, les appareils FEIN sont garantis confor-
mément a notre déclaration de garantie de fabricant.

Il se peut que seule une partie des accessoires décrits ou
représentés dans cette notice d’utilisation soit fournie
avec I'outil électrique.

Déclaration de conformité.

La Déclaration CE est uniquement valable pour les pays
de I'Union europeenne et de I’AELE (Association Euro-
péenne de Libre-Echange) et uniqguement pour les pro-
duits destinés au marché de I'UE ou de I'’AELE. Une fois
que le produit a été mis sur le marché de I'UE, la mar-
que UKCA cesse d’étre valable.

La Déclaration UKCA est uniquement valable pour le
marché britannique (Angleterre, Pays de Galles et Ecos-
se) et uniquement pour les produits destinés au marché
britannique. Une fois que le produit a été mis sur le
marché britannique, le marquage CE cesse d'étre vala-
ble.

L’entreprise FEIN déclare sous sa propre responsabilité
que ce produit est en conformité avec les réglementa-
tions en vigueur indiquées a la derniére page de la pré-
sente notice d’utilisation.

Dossier technique aupres de : C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwébisch Gmiind

Protection de I’environnement,

recyclage.

Rapportez les emballages, les outils électriques hors
d’usage et les accessoires dans un centre de recyclage
respectant les directives concernant la protection de
I’environnement.
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Traduzione delle istruzioni originali.

Simboli, abbreviazioni e termini utilizzati.

Simbolo

Descrizione

2] )

La documentazione allegata, come le istruzioni per I'uso e le indicazioni generali di
sicurezza devono essere lette assolutamente.

®

Non toccare mai parti in rotazione dell’elettroutensile.

0

Osservare le istruzioni nel testo o nel grafico riportato a lato!

O

Simbolo generale di divieto. Questa operazione ¢ vietata.

Prima di questa fase operativa, estrarre la spina di rete dalla presa elettrica. In caso
contrario esiste il rischio di incidenti causati da avviamento involontario
dell’elettroutensile.

Durante la fase operativa utilizzare la protezione per gli occhi.

Durante la fase operativa utilizzare la protezione acustica.

Settore di presa

Attenersi alle indicazioni contenute nel testo accanto!

Accensione

Spegnimento

ce

Conferma la conformita dell’elettroutensile con le direttive della Comunita europea.

UK
cA

Certifica la conformita dell'elettroutensile alle direttive della Gran Bretagna (Inghilterra,
Galles, Scozia).

Questa avvertenza mette in guardia dallo sviluppo di una possibile situazione pericolosa
che pud comportare il pericolo di incidenti gravi oppure anche mortali.

)4

Una volta che un elettroutensile o un qualunque altro prodotto elettrotecnico sara
diventato inservibile, portarlo ad un centro di raccolta adibito ad un riciclaggio eseguito
secondo criteri ecologici.

(=]

Prodotto con isolamento doppio oppure rinforzato

b

Bassa velocita nastro abrasivo

iz

Alta velocita nastro abrasivo

(**) puo contenere cifre o lettere

(AX — Zx) Contrassegno per uso interno

Simbolo Unita internazionale | Unita nazionale Descrizione

Py w W Potenza assorbita nominale
P, W w Potenza resa

Vo m/s m/s Velocita nastro abrasivo

U \ Vv Tensione di taratura

f Hz Hz Frequenza

M. mm mm Misura, filettatura metrica
(%] mm mm Diametro di un componente rotondo
Iy mm mm Lunghezza nastro abrasivo




20
Simbolo Unita internazionale | Unita nazionale Descrizione
1, mm mm Larghezza nastro abrasivo
i kg kg Peso conforme alla EPTA-Procedure 01
Lpg dB dB Livello di pressione acustica
Lya dB dB Livello di potenza acustica
Lpcpear dB dB Livello di pressione acustica picco
K.. Non determinato
a m/s? m/s? Valore di emissione delle vibrazioni secondo
EN 62841 (somma vettori delle tre direzioni)
a, m/s? m/s2 Valore di emissione oscillazioni (levigatura)
m, s, kg, A, mm,V, |m,s, kg, A, mm, V, | Unita di base ed unita derivanti dal sistema
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz, N, °C, dB, |[unitainternazionale SI.
min, m/s min, m/s

Per la Vostra sicurezza.
_ Leggere tutte le avvertenze di
pericolo e le istruzioni opera-
tive. In caso di mancato rispetto delle avvertenze di
pericolo e delle istruzioni operative si potra creare il
pericolo di scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Non utilizzare il presente elettroutensile prima di
aver letto e compreso accuratamente e comple-
tamente queste istruzioni per I'uso e le «Indica-
zioni generali di sicurezza» allegate (numero di
documentazione 3 41 30 465 06 0). Conservare la
documentazione indicata per un eventuale uso futuro
ed allegarla in caso di inoltro oppure di vendita dell’elet-
troutensile.
Attenersi anche alle norme nazionali in vigore concer-
nenti la sicurezza sul lavoro.

Utilizzo previsto per I'elettroutensile:

levigatrice a nastro per I'utilizzo manuale per levigatura
e lucidatura a secco con nastri, di materiali metallici con
inserti ed accessori consigliati dalla FEIN in ambiente
protetto dagli agenti atmosferici.

Questo elettroutensile & pensato anche per I'impiego
su generatori a corrente alternata con potenza suffi-
ciente, conformi alla norma ISO 8528, classe di esecu-
zione G2. Questa norma non viene soddisfatta in modo
particolare se supera il cosiddetto fattore di distorsione
10 %. In caso di dubbio informarsi relativamente al
generatore utilizzato.

Norme speciali di sicurezza.

Tenere I'elettroutensile sulle superfici isolate dell'impu-
gnatura qualora si svolgano lavori durante i quali
I'accessorio potrebbe venire a contatto con cavi elet-
trici nascosti oppure con il proprio cavo di collega-
mento. Il contatto con un cavo sotto tensione puo
mettere sotto tensione anche parti metalliche dell'appa-
recchio, causando una scossa elettrica.

Indossare abbigliamento di protezione. A seconda
dell’applicazione in corso utilizzare una visiera com-
pleta, maschera di protezione per gli occhi oppure
occhiali di sicurezza. Per quanto necessario, portare
maschere per polveri, protezione acustica, guanti di

protezione oppure un grembiule speciale in grado di
proteggervi da piccoleparticelle di levigatura o di mate-
riale. Gli occhi dovrebbero essere protetti da corpi
estranei espulsi in aria nel corso di diverse applicazioni.
La maschera antipolvere e la maschera respiratoria
devono essere in grado di filtrare la polvere provocata
durante I'applicazione. Esponendosi per lungo tempo
ad un rumore troppo forte vi ¢ il pericolo di perdere
I'udito.

Durante il lavoro non indossare vestiti larghi, gioielli o
capelli lunghi non raccolti. Nonostante i dispositivi di
protezione, oggetti sciolti possono impigliarsi in parti in
movimento e causare lesioni.

Non utilizzare nastri abrasivi usurati, strappati oppure
fortemente intasati. Trattare con cura i nastri abrasivi
e conservarli secondo le istruzioni del produttore. Non
piegare i nastri abrasivi! Nastri abrasivi danneggiati
possono strapparsi, essere lanciati in aria e ferire qual-
cuno.

Non toccare mai il nastro abrasivo in movimento e non
afferrare mai sotto la lamiera di protezione. Esiste peri-
colo di lesioni.

Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavora-
zione tenuto fermo con un dispositivo di bloccaggio &
piul sicuro che se tenuto con la semplice mano.

Impugnare saldamente I'elettroutensile. Possono veri-
ficarsi brevemente elevati momenti di reazione.

E vietato applicare targhette e marchi sull’elettrouten-
sile avvitandoli oppure fissandoli tramite rivetti. In caso
di danno dell’isolamento viene a mancare ogni prote-
zione contro scosse elettriche. Utilizzare targhette
autoadesive.

Non utilizzare nessun tipo di accessorio che non sia
stato appositamente sviluppato oppure esplicitamente
approvato dalla casa costruttrice dell’elettroutensile.
Un funzionamento sicuro non é assicurato dal semplice
fatto che le misure di un accessorio combacino con il
Vostro elettroutensile.
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Pulire regolarmente le fessure di ventilazione dell’elet-
troutensile con attrezzi non metallici. La ventola del
motore attira polvere nella carcassa. Questo puo cau-
sare, in caso di accumulo eccessivo di polvere metallica,
pericoli elettrici.

Prima della messa in funzione controllare il cavo di col-
legamento alla rete e la spina di rete in caso di danneg-
giamenti.

Raccomandazione: Far funzionare sempre I'elettrouten-
sile tramite un interruttore di sicurezza per correnti di
guasto (RCD) con valutazione corrente di guasto di

30 mA oppure inferiore.

Modo di procedere con polveri pericolose

Nelle procedure operative di asporto materiale con il
presente utensile si formano polveri che possono
essere pericolose.

Il contatto oppure I'inalazione di alcune polveri p. es. di
amianto e materiali contenenti amianto, vernici conte-
nenti piombo, metallo, alcuni tipi di legno, minerali, par-
ticelle di silicato di materiali contenenti minerali,
solventi per vernici, sostanze protettive per legno, ver-
nice antivegetativa per imbarcazioni possono causare
reazioni allergiche e/o malattie delle vie respiratorie,
cancro, danni riproduttivi alle persone. Il rischio dovuto
all'inalazione di polveri dipende dall’esposizione. Utiliz-
zare un’aspirazione adatta alla polvere che si forma
nonché equipaggiamenti protettivi personali e provve-
dere per una buona aerazione del posto di lavoro.
Lasciare effettuare la lavorazione di materiale conte-
nente amianto esclusivamente a personale specializ-
zato.

Polvere di legname e polvere di metallo leggero,
miscele bollenti da polvere di levigatura e sostanze chi-
miche possono, in caso di condizioni sfavorevoli, pren-
dere fuoco o causare un’esplosione. Evitare la fuga di
scintille in direzione del contenitore per la polvere non-
ché il sovrariscaldamento dell’elettroutensile e del
materiale abrasivo, svuotare per tempo il contenitore
per la polvere, osservare le istruzioni di lavorazione del
produttore del materiale e le norme valide nel Vostro
paese relativamente ai materiali da lavorare.

Vibrazione mano-braccio

I livello di oscillazioni indicato nelle presenti istruzioni
€ stato misurato conformemente ad una procedura di
misurazione normalizzata contenuta nel EN 62841 e
puo essere impiegato per la comparazione con altri
elettroutensili. Lo stesso & adatto anche per una valuta-
zione temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di oscillazioni indicato rappresenta le applica-
zioni principali dell’elettroutensile. Se tuttavia I'elet-
troutensile viene utilizzato per altri impieghi, con
accessori differenti oppure non viene effettuata una suf-
ficiente manutenzione & possibile che il livello di oscil-
lazioni sia differente. Questo puo aumentare
sensibilmente la sollecitazione da vibrazioni per I'intero
periodo di lavoro.

Per la precisa valutazione della sollecitazione da vibra-
zioni dovrebbero essere considerati anche i tempi in cui
I'apparecchio e spento oppure € acceso ma non effetti-
vamente in funzione. Questo puo ridurre considerevol-
mente la sollecitazione da vibrazioni per 'intero
periodo di lavoro.

Stabilire ulteriori misure di sicurezza per la protezione
dell’operatore dall’azione delle vibrazioni, come ad
esempio: manutenzione dell’elettroutensile e degli
accessori, mantenimento mani calde, organizzazione
delle procedure operative.

Manutenzione ed Assistenza Clienti.

In caso di condizic_)ni di impiego estreme
durante la lavorazione di metallo é possibile
che polvere conduttrice si depositi

all'interno dell’elettroutensile. L’isolamento di prote-

zione dell’elettroutensile pud esserne pregiudicato.

Soffiare spesso la parte interna dell’elettroutensile

attraverso le fessure di ventilazione con aria compressa

asciutta e senza olio ed inserire a monte un interruttore

di sicurezza (Fl).

Prodotti che sono venuti a contatto con amianto non

devono essere dati in riparazione. Smaltire i prodotti

contaminati con amianto conformemente alle norme
per lo smaltimento di rifiuti contenenti amianto in
vigore nel paese di impiego.

Se il cavo di collegamento dell’elettroutensile & danneg-

giato, lo stesso deve essere sostituito dal produttore o

da un Centro Assistenza autorizzato.

In caso di necessita € possibile sostituire da soli le

seguenti parti:

braccio abrasivo, vite di regolazione, nastro abrasivo

Responsabilita per vizi e garanzia.

La prestazione di garanzia sul prodotto & valida secondo
la relativa normativa vigente nel Paese in cui avviene
I'immissione sul mercato. Inoltre la FEIN riconosce la
garanzia conformemente alla dichiarazione di garanzia
produttore FEIN.

Nel modello di fornitura del Vostro elettroutensile puo
essere contenuta anche solo una parte degli accessori
descritti o illustrati nelle presenti istruzioni per I'uso.

Dichiarazione di conformita.

La dichiarazione CE ¢ valida esclusivamente per i Paesi
dell'Unione Europea e dell'EFTA (European Free Trade
Association) e solamente per i prodotti destinati al mer-
cato UE 0 EFTA. Dopo I'immissione sul mercato UE del
prodotto, il contrassegno UKCA perde la sua validita.
La dichiarazione UKCA & valida esclusivamente per il
mercato britannico (Inghilterra, Galles e Scozia) e solo
per prodotti destinati al mercato britannico. Dopo
I'immissione sul mercato britannico del prodotto, il
contrassegno CE perde la sua validita.

La Ditta FEIN dichiara sotto la propria responsabilita
che il presente prodotto corrisponde alle norme appli-
cabili riportate sull’'ultima pagina delle presenti istru-
zioni per l'uso.

Documentazione tecnica presso: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwébisch Gmiind

Misure ecologiche, smaltimento.

Portare ad un centro di raccolta adibito ad un riciclaggio
eseguito secondo criteri ecologici gli imballaggi, gli elet-
troutensili e gli accessori scartati.
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Vertaling van de oorspronkelijke gebruiksaanwijzing.

Gebruikte symbolen, afkortingen en begrippen.

Symbool, teken

Verklaring

2] )

Lees beslist de meegeleverde documenten, zoals de gebruiksaanwijzing en de
algemene veiligheidsvoorschriften.

®

Raak ronddraaiende delen van het elektrische gereedschap niet aan.

0

Volg de aanwijzingen in de nevenstaande tekst of afbeelding op.

O

Algemeen verbodsteken. Deze handeling is verboden.

)
(€EsS

Trek de stekker uit het stopcontact voordat u deze handeling uitvoert. Anders bestaat
er verwondingsgevaar door onbedoeld starten van het elektrische gereedschap.

©C®O

Gebruik tijdens de werkzaamheden een oogbescherming.

Gebruik tijdens de werkzaamheden een gehoorbescherming.

Greepoppervlak

A

Neem de vermelde aanwijzingen in acht!

Inschakelen

(9]

Uitschakelen

ce

Bevestigt de conformiteit van het elektrische gereedschap met de richtlijnen van de
Europese Gemeenschap.

UK
cA

Bevestigt de conformiteit van het elektrische gereedschap met de richtlijnen van
Groot-Brittannié (Engeland, Wales, Schotland).

Dit is een waarschuwing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die tot ernstig letsel of
de dood kan leiden.

Versleten elektrische gereedschappen en andere elektrotechnische en elektrische
producten moeten apart worden ingezameld en op een voor het milieu
verantwoorde wijze worden hergebruikt.

Product met een dubbele of versterkte isolatie

Lage snelheid schuurband

Hoge snelheid schuurband

(**) Kan cijfers of letters bevatten

(Ax — Zx) Aanduiding voor interne doeleinden

Teken Eenheid internationaal | Eenheid nationaal | Verklaring

Py wW W Opgenomen vermogen

Py w W Afgegeven vermogen

Vo m/s m/s Snelheid schuurband

U V Vv Meetspanning

f Hz Hz Frequentie

M. mm mm Maat, metrische schroefdraad
(%) mm mm Diameter van een rond deel
l; mm mm Lengte schuurband

l, mm mm Breedte schuurband
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Teken Eenheid internationaal | Eenheid nationaal | Verklaring
i kg kg Gewicht volgens EPTA-Procedure 01
Lpa dB dB Geluidsdrukniveau
Lya dB dB Geluidsvermogenniveau
Lpcpeak dB dB Piekgeluidsdrukniveau
K.. Onzekerheid
a m/s? m/s? Trillingsemissiewaarde volgens EN 62841
(vectorsom van drie richtingen)
a, m/s? m/s? Trillingsemissiewaarde (schuren)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Basiseenheden en afgeleide eenheden uit het
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | internationale eenhedenstelsel SI.
min, m/s? min, m/s

Voor uw veiligheid.
Lees alle veiligheidswaar-

_ schuwingen en alle voor-

schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok,
brand of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.
Gebruik dit elektrische gereedschap niet voordat
u deze gebruiksaanwijzing en de meegeleverde
,»Algemene veiligheidsvoorschriften” (document-
nummer 3 41 30 465 06 0) grondig heeft gelezen en
volledig heeft begrepen. Bewaar deze documentatie
voor later gebruik en geef ze mee wanneer u het elek-
trische gereedschap doorgeeft of verkoopt.
Neem ook de geldende nationale arbeidsveiligheidsre-
gels in acht.

Bestemming van het elektrische gereedschap:
handgevoerde bandvijl voor droog schuren en polijsten
met banden van metaalmaterialen met de door FEIN
toegelaten inzetgereedschappen en toebehoren in
tegen weersinvioeden beschermde omgeving.

Dit elektrische gereedschap is ook bedoeld voor
gebruik aan wisselstroomgeneratoren met voldoende
capaciteit die voldoen aan de norm ISO 8528, uitvoe-
ringsklasse G2. Aan deze norm wordt in het bijzonder
niet voldaan als de zogenaamde vervormingsfactor

10 % overschrijdt. In geval van twijfel dient u informatie
over de door u gebruikte generator in te winnen.

Bijzondere veiligheidsvoorschriften.

Houd het elektrische gereedschap aan de geisoleerde
greepvlakken vast als u werkzaamheden uitvoert waar-
bij het inzetgereedschap verborgen stroomleidingen of
de eigen aansluitkabel kan raken. Contact met een
onder spanning staande leiding kan ook metalen delen
van het gereedschap onder spanning zetten en tot een
elektrische schok leiden.

Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Gebruik
afhankelijk van de toepassing een volledige gezichtsbe-
scherming, oogbescherming of veiligheidsbril. Draag
voor zover van toepassing een stofmasker, een gehoor-
bescherming, werkhandschoenen of een speciaal
schort dat kleine slijp- en materiaaldeeltjes tegen-
houdt. Uw ogen moeten worden beschermd tegen

wegvliegende deeltjes die bij verschillende toepassin-
gen ontstaan. Een stof- of adembeschermingsmasker
moet het bij de toepassing ontstaande stof filteren. Als
u lang wordt blootgesteld aan luid lawaai, kan uw
gehoor worden beschadigd.

Draag bij de werkzaamheden geen losse kleding of sie-
raden en draag lang haar niet los. Losse voorwerpen
kunnen ondanks de veiligheidsvoorzieningen door
bewegende delen worden meegenomen en tot ver-
wondingen leiden.

Gebruik geen versleten, ingescheurde of ernstig
beschadigde schuurbanden. Ga zorgvuldig met de
schuurbanden om en bewaar deze volgens de aanwij-
zingen van de fabrikant. Knik de schuurbanden niet.
Beschadigde schuurbanden kunnen stukscheuren, weg-
geslingerd worden en iemand verwonden.

Raak nooit de lopende schuurband aan en grijp niet
onder de beschermplaat. Er bestaat verwondingsgevaar.

Zet het werkstuk vast. Een in een spanvoorziening vast-
gezet werkstuk wordt steviger vastgehouden dan in uw
hand.

Houd het elektrische gereedschap goed vast. Er kunnen
gedurende korte tijd grote reactiemomenten optreden.

Er mogen geen plaatjes of symbolen op het elektrische
gereedschap worden geschroefd of geniet. Een bescha-
digde isolatie biedt geen bescherming tegen een elektri-
sche schok. Gebruik stickers.

Gebruik geen toebehoren dat niet speciaal door de
fabrikant van het elektrische gereedschap is ontwik-
keld of vrijgegeven. Een veilig gebruik is niet alleen
gegeven door het feit dat een toebehoren op uw elek-
trische gereedschap past.

Reinig de ventilatieopeningen van het elektrische
gereedschap regelmatig met een niet-metalen gereed-
schap. De motorventilator zuigt stof in het machine-
huis. Dit kan bij overmatige ophoping van metaalstof
elektrische gevaren veroorzaken.

Controleer voor de ingebruikneming de netaansluitka-
bel en de netstekker op beschadigingen.
Advies: Gebruik het elektrische gereedschap altijd via

een aardlekschakelaar met een uitschakelstroom van
30 mA of minder.
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Omgang met gevaarlijke stoffen

Bij werkzaamheden voor materiaalafname met dit
gereedschap ontstaat stof dat gevaarlijk kan zijn.
Aanraken of inademen van sommige soorten stof, bij-
voorbeeld van asbest en ashesthoudende materialen,
loodhoudende verf, metaal, sommige houtsoorten,
mineralen, silicaatdeeltjes van steenhoudende materia-
len, verfoplosmiddelen, houtbeschermingsmiddelen en
aangroeiwering voor watervoertuigen kan bij personen
allergische reacties, ademwegziekten, kanker en/of
voortplantingsdefecten tot gevolg hebben. Het risico
door de inademing van stof is afhankelijk van de bloot-
stelling. Gebruik een op de vrijkomende stofsoort afge-
stemde afzuiging en persoonlijke veiligheidsuitrusting
en zorg voor een goede ventilatie van de werkplek. Laat
de bewerking van asbesthoudend materiaal over aan
een vakman.

Houtstof en lichtmetaalstof, hete mengsels van schuur-
stof en chemische stoffen kunnen onder ongunstige
omstandigheden zelf tot ontsteking komen of een
explosie veroorzaken. Voorkom wegvliegende vonken
in de richting van het stofreservoir en oververhitting
van het elektrische gereedschap en het schuurmateriaal.
Maak het stofreservoir op tijd leeg. Neem de bewer-
kingsvoorschriften van de fabrikant van het materiaal en
de in uw land geldige voorschriften voor de te bewer-
ken materialen in acht.

Hand- en armtrillingen

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau
is gemeten met een volgens EN 62841 genormeerde
meetmethode en kan worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Deze is ook
geschikt voor een voorlopige inschatting van de tril-
lingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de hoofd-
zakelijke toepassingen van het elektrische gereedschap.
Als echter het elektrische gereedschap wordt gebruikt
voor andere toepassingen, met afwijkende inzetgereed-
schappen of onvoldoende onderhoud, kan het trillings-
niveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelas-
ting moet ook rekening worden gehouden met de tijd
waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het
gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt
gebruikt. Dit kan de trillingsbelasting gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetge-
reedschappen, warm houden van de handen, organisa-
tie van het arbeidsproces.

Onderhoud en klantenservice.
B Onder extreme gebruiksomstandigheden
 kan bij het bewerken van metalen geleidend
stof in het elektrische gereedschap terecht-
komen. Daardoor kan de veiligheidsisolatie van het
elektrische gereedschap worden geschaad. Blaas regel-
matig de binnenzijde van het elektrische gereedschap
via de ventilatieopeningen met droge en olievrije per-
slucht schoon en sluit het gereedschap via een aardlek-
schakelaar aan.

Producten die met asbest in aanraking zijn gekomen,
mogen niet voor reparatie worden afgegeven. Voer
met asbest gecontamineerde producten af volgens de in
uw land geldende voorschriften voor de afvoer van
asbesthoudend afval.

Als de aansluitkabel van het elektrische gereedschap
beschadigd is, moet deze worden vervangen door de
fabrikant of zijn vertegenwoordiger.

De volgende delen kunt u indien nodig zelf vervangen:
Schuurarm, verstelschroef, schuurband

Wettelijke garantie en fabrieksgarantie.
De wettelijke garantie op het product geldt overeen-
komstig de wettelijke regelingen in het land waar het
product wordt verkocht. Bovendien biedt FEIN garan-
tie overeenkomstig de FEIN-fabrieksgarantieverklaring.
Het is mogelijk dat bij het elektrische gereedschap
slechts een deel van het in deze gebruiksaanwijzing
beschreven en afgebeelde toebehoren wordt meegele-
verd.

Conformiteitsverklaring.

De CE-verklaring geldt alleen voor landen van de Euro-
pese Unie en de EFTA (European Free Trade Associa-
tion) en alleen voor producten die bestemd zijn voor
de EU- of EFTA-markt. Zodra het product op de EU-
markt is gebracht, verliest het UKCA-teken zijn geldig-
heid.

De UKCA-verklaring geldt alleen voor de Britse markt
(Engeland, Wales en Schotland) en alleen voor produc-
ten die voor de Britse markt bestemd zijn. Zodra het
product op de Britse markt is gebracht, verliest het CE-
teken zijn geldigheid.

De firma FEIN verklaart als alleen verantwoordelijke
dat dit product overeenstemt met de geldende bepalin-
gen die op de laatste pagina van deze gebruiksaanwij-
zing vermeld staan.

Technische documentatie bij: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwébisch Gmiind

Milieubescherming en afvoer van afval.
Voer verpakkingen, versleten elektrische gereedschap-
pen en toebehoren op een voor het milieu verant-
woorde wijze af.
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Manipulacion con materiales peligrosos

Al trabajar con esta herramienta en desbaste de material
se genera polvo que puede ser peligroso.

El contacto o inspiracion de ciertos materiales en polvo
como, p. ej., el amianto o los materiales que lo conten-
gan, pinturas con plomo, metales, ciertos tipos de
madera, minerales, particulas de silice de materiales a
base de mineral, disolventes de pintura, conservadores
de la madera y antifouling para embarcaciones puede
provocar en las personas reacciones alérgicas y/o enfer-
medades respiratorias, cancer, dafios congénitos o tras-
tornos reproductivos. El riesgo derivado de la
inspiracion de material en polvo depende de la frecuen-
cia de exposicion al mismo. Utilice un sistema de aspi-
racion apropiado para el polvo producido en
combinacién con un equipo de proteccién personal y
cuide que esté bien ventilado el puesto de trabajo. Se
recomienda que los materiales que contengan amianto
sean procesados por especialistas.

El polvo de madera y el de aleaciones ligeras, asi como
la mezcla de sustancias quimicas con material en polvo
caliente pueden llegar a autoinflamarse o provocar una
explosion. Evite el salto de chispas en direccion al depo-
sito de polvo asi como el sobrecalentamiento de la
herramienta eléctrica y de la pieza a lijar, vacie con sufi-
ciente antelacion el depésito de polvo, respete las ins-
trucciones de trabajo del fabricante del material y las
prescripciones vigentes en su pais sobre los materiales
a trabajar.

Vibraciones en la mano/brazo

El nivel de vibraciones indicado en estas instrucciones
ha sido determinado segln el procedimiento de medi-
cion fijado en lanorma EN 62841 y puede servir como
base de comparacion con otras herramientas eléctricas.
También es adecuado para estimar provisionalmente la
emisién de vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado
para las aplicaciones principales de la herramienta eléc-
trica. Por ello, el nivel de vibraciones puede ser dife-
rente si la herramienta eléctrica se utiliza en otras
aplicaciones, con Utiles diferentes, o si el manteni-
miento de la misma fuese deficiente. Ello puede supo-
ner un aumento drastico de la emisién de vibraciones
durante el tiempo total de trabajo.

Para determinar con exactitud la emision de las vibra-
ciones, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien,
esté en funcionamiento, pero sin ser utilizado real-
mente. Ello puede suponer una disminucion dréstica de
la emisién de vibraciones durante el tiempo total de tra-
bajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para prote-
ger al usuario de los efectos por vibraciones, como por
ejemplo: Mantenimiento de la herramienta eléctrica y
de los Utiles, conservar calientes las manos, organiza-
cion de las secuencias de trabajo.

Reparacmn Yy Serviclo tecnico.

En caso de trabajar metales bajo unas _condi-
ciones extremas puede llegar a depositarse
polvo conductor de corriente en el interior

de la herramienta eléctrica. Ello puede mermar la efica-

cia del aislamiento de proteccion de la herramienta
eléctrica. Limpie con frecuencia el interior de la herra-

mienta eléctrica soplando aire comprimido seco y

exento de aceite por las rejillas de refrigeracion, y

conecte la herramienta eléctrica a través de un interrup-

tor diferencial (Fl).

Los productos que hayan entrado en contacto con

amianto no se dejaran reparar. Deseche los productos

contaminados con amianto de acuerdo a las prescrip-
ciones vigentes en su pais sobre la eliminacién de resi-
duos que contengan amianto.

En caso de que se dafie el cable de red de la herramienta

eléctrica, éste debera ser reemplazado por el fabricante

0 por su representante.

Si fuese preciso, puede sustituir Ud. mismo las piezas

siguientes:

Brazo lijador, tornillo de ajuste, banda de lija

Garantia.

La garantia del producto se realiza de acuerdo a las
regulaciones legales vigentes en el pais de adquisicion.
Adicionalmente, FEIN ofrece una garantia ampliada de
acuerdo con la declaracién de garantia del fabricante
FEIN.

El material de serie suministrado con su herramienta
eléctrica puede que no corresponda en su totalidad al
material descrito o mostrado en estas instrucciones de
Servicio.

Declaracion de conformidad.

La Declaracion CE solo es vélida para paises de la Union
Europea y de la EFTA (European Free Trade Associa-
tion) y solo para productos destinados para el mercado
de la UE y de la EFTA. El marcado UKCA pierde su vali-
dez si el producto es comercializado en el mercado de
la UE.

La Declaracion UKCA solo es vélida en el mercado brita-
nico (Inglaterra, Gales y Escocia) y solo para productos
destinados para el mercado britanico. El marcado CE
pierde su validez si el producto es comercializado en el
mercado britanico.

La empresa FEIN declara bajo su propia responsabilidad
que este producto cumple con las disposiciones perti-
nentes detalladas en la Ultima pagina de estas instruccio-
nes de servicio.

Expediente técnico en: C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwébisch Gmund

Proteccion del medio ambiente,
eliminacion.

Los embalajes, y las herramientas eléctricas y accesorios
inservibles deberan entregarse a los puntos de recogida
correspondientes para que puedan ser sometidos a un
reciclaje ecolégico.
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Tradugéo do manual de instrugdes original.

Simbolos utilizados, abreviagdes e termos.

Simbolo, sinal

Explicacéo

2] )

E imprescindivel ler os documentos em anexo, portanto a instrucéo de servico e as
indicacOes gerais de seguranca.

N&o entrar em contacto com as pecas em rotacdo da ferramenta elétrica.

Trabalhar de acordo com as indicagdes dos textos ou dos gréaficos ao lado!

O

Simbolo geral de proibigdo. Esta agdo € proibida.

)
(€EsS

Puxar a ficha de rede da tomada de rede antes desta etapa de trabalho. Caso contréario ha
perigo de les6es devido a arranque da ferramenta elétrica.

Usar protecao para os olhos durante o trabalho.

Usar protecdo auricular durante o trabalho.

Superficie de preensdo

Observar as notas no texto adjacente!

Ligar

Desligar

Autentica a conformidade da ferramenta elétrica em relagdo as diretivas da Comunidade
Européia.

Confirma a conformidade da ferramenta elétrica com as diretivas da Gréd-Bretanha (Ingla-
terra, Pais de Gales, Escocia).

Esta nota indica uma situacdo possivelmente perigosa, que pode levar a graves lesdes ou
até a morte.

Ferramentas elétricas velhas e outros produtos eletrotécnicos e elétricos velhos devem ser
separados e reciclados de forma ecoldgica.

Produto com isolamento duplo ou reforcado

Baixa velocidade da fita abrasiva

Alta velocidade da fita abrasiva

(**) pode conter cifras ou letras

(AX — Zx) Marcacdo para finalidades internas

Sinal Unidade internacional | Unidade nacional Explicagédo

Py W W Consumo de poténcia

P> W W Débito de poténcia

Vo m/s m/s Velocidade da correia abrasiva
U \ \ Tenséo admissivel

f Hz Hz Frequéncia

M. mm mm Medida, rosca métrica

(%) mm mm Didmetro para uma peca redonda
l; mm mm Comprimento da cinta abrasiva
/5 mm mm Largura da cinta abrasiva
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Sinal Unidade internacional | Unidade nacional Explicagédo
i kg kg Peso conforme EPTA-Procedure 01
Lpa dB dB Nivel de pressdo acustica
Lya dB dB Nivel da poténcia acUstica
Lpcpeak dB dB Méaximo nivel de pressdo acustica
K.. Aceleragio
a m/s? m/s? Valor de emissdo de oscilagdes conforme
EN 62841 (soma dos vetores das trés
direcGes)
a, m/s? m/s? Valor de emissio de vibrages (lixar)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Unidades bésicas e deduzidas do sistema de
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | unidades internacional SI.
min, m/s min, m/s

Para a sua seguranca.
_ Devem ser lidas todas as indicacdes
de adverténcia e todas as instru-
¢Oes. O desrespeito as adverténcias e instrugdes apre-
sentadas abaixo pode causar choque elétrico, incéndio
e/ou graves lesGes.
Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para
futura referéncia.
Nao utilizar esta ferramenta elétrica antes de ter
lido atentamente e compreendido a Instrucéo de
servico e as “IndicacGes gerais de seguranga”
(ndmero de documento 3 41 30 465 06 0) fornecidas
com o aparelho. A documentacdo mencionada deve ser
guardada para futura referéncia e deve ser entregue
com a ferramenta elétrica caso esta for passada a diante
ou vendida.
Observar também as respectivas diretivas de prote¢do
de trabalho.

Finalidade da ferramenta:

lima de fita manual para lixar e polir a seco, com fitas,
materiais com as ferramentas de trabalho e acessorios
homologados pela FEIN em ambientes protegidos con-
tra intempéries.

Esta ferramenta elétrica também é prevista para a utili-
zagdo junto com geradores de corrente alternada, com
poténcia suficiente, de acordo com a norma ISO 8528,
classe de execucdo G2. Esta norma néo é satisfeita, prin-
cipalmente se o coeficiente de distor¢édo ndo-linear
ultrapassar 10 %. Se houver davidas, informe-se sobre
o gerador utilizado.

Indicagdes especiais de seguranga.

A ferramenta elétrica s6 deve ser segurada pelas
superficies isoladas ao se executar trabalhos em que a
ferramenta de trabalho possa entrar em contacto com
linhas elétricas ocultas ou com o préprio cabo de cone-
x&0. O contacto com um cabo elétrico energizado tam-
bém pode colocar as pegas metélicas do aparelho sob
tenséo e causar um choque elétrico.

Utilizar um equipamento de protecéo pessoal. De
acordo com a aplicacao, deverd utilizar uma protecao
para todo o rosto, protecéo para os olhos ou 6culos pro-
tetores. Se for necessario, deverd utilizar uma méscara
contra po, proteg&o auricular, luvas de prote¢éo ou um
avental especial, para proteger-se de pequenas parti-

culas de amoladura e de material. Os olhos devem ser
protegidos contra particulas a voar, produzidas durante
as diversas aplicagdes. A mascara contra pé ou a masca-
ra de respiragdo devem ser capazes de filtrar o p6 pro-
duzido durante a respectiva aplicagdo. Se for sujeito
durante longo tempo a fortes ruidos, podera sofrer a
perda da capacidade auditiva.

N&o usar roupas e j6ias frouxas nem cabelos longos sol-
tos durante o trabalho. Objectos frouxos podem, ape-
sar dos dispositivos de protec¢do, ser agarrados pelas
partes da maquina em movimento e levar a lesdes.

N&o utilizar cintas abrasivas gastas, rasgadas ou extre-
mamente usadas. Tratar as correias abrasivas com cui-
dado e guarda-las de acordo com as indicagdes do
fabricante. As correias abrasivas ndo devem ser dobra-
das! Cintas abrasivas danificadas podem rasgar, ser ati-
radas para longe e ferir alguém.

N&o tocar nunca na fita abrasiva e ndo tocar por
debaixo da chapa de protecgédo. Ha risco de lesdes.

Fixar a peca a ser trabalhada. Uma pega a ser traba-
Ihada fixa através de um dispositivo de fixagdo esta mais
firme do que segurada com as méaos.

Segurar a ferramenta elétrica com firmeza. Podem
ocorrer por instantes altos momentos de reacéo.

E proibido aparafusar ou rebitar placas e simbolos na
ferramenta elétrica. Um isolamento danificado ndo
oferece qualquer protecdo contra choques elétricos.
Utilizar placas adesivas.

Nao utilizar acessdrios que ndo foram especialmente
desenvolvidos ou homologados pelo fabricante da fer-
ramenta elétrica. Um funcionamento seguro néo é
assegurado apenas por um acessorio apropriado para a
sua ferramenta elétrica.

Limpar em intervalos regulares as aberturas de ventila-
¢do da ferramenta elétrica com ferramentas ndo-meta-
licas. O ventilador do motor aspira p6 para dentro da
caixa da maquina. Um acimulo excessivo de p6 de
metal pode causar perigos elétricos.

Controlar, antes de colocar em funcionamento, se o
cabo de rede e a ficha de rede apresentam danos.
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Recomendacdo: Sempre operar a ferramenta elétrica
por meio de um disjuntor de corrente de avaria (RCD)
com corrente de avaria de dimensionamento de 30 mA
Ou menos.

Manuseio de pds nocivos

Durante processos de desbaste de material sdo produ-
zidos p6s que podem ser nocivos a saude.

O contacto ou a inalagdo de alguns p6s, como p. ex. de
asbesto ou materiais que contém asbesto, de pinturas
que contém chumbo, de metal, de alguns tipos de
madeira, de minerais, de particulas de silicato de subs-
tancias minerais, de solventes de tintas, de preservantes
de madeira e de antifouling para veiculos aquéticos,
podem provocar reacOes alérgicas em pessoas e/ou
doencas das vias respiratorias, cancro e danos de repro-
ducdo. O risco devido a inalagdo de pds depende da
exposicdo. Utilize uma aspiragéo apropriada para os po
produzido, assim como um equipamento de protecdo
pessoal e assegure uma boa ventilagdo do local de tra-
balho. O processamento de materiais que contém
asbesto so deve ser realizado por pessoal especializado.
Em condi¢Ges desfavoraveis é possivel que pé de
madeira e p6 de metal leve, misturas quentes de p6 de
lixa e substéncias quimicas possam se inflamar ou causar
uma explosdo. Evite voo de faiscas na dire¢do do con-
tentor de po, assim como o sobreaquecimento da fer-
ramenta elétrica e do material a ser lixado, esvaziar o
contentor de p6 a tempo e observe as indicagdes de
trabalho do fabricante do material, assim como as dire-
tivas para os materiais a serem trabalhados, vigentes no
seu pais.

Vibragcdo da mao e do brago

O nivel de oscilagdes indicado nestas instru¢fes de ser-
vigo foi medido de acordo com um processo de medi-
¢do normalizado pela norma EN 62841 e pode ser
utilizado para a comparacdo de aparelhos. Ele também
é apropriado para uma avaliacdo preliminar da carga de
vibracoes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes
principais da ferramenta elétrica. Se a ferramenta elétri-
ca for utilizada para outras aplicagdes, com outras ferra-
mentas de trabalho ou com manutencio insuficiente, é
possivel que o nivel de vibragdes seja diferente. Isto
pode aumentar nitidamente o impacto de vibragdes
durante o completo periodo de trabalho.

Para uma avaliagdo exata do impacto de vibragdes, tam-
bém deveriam ser considerados os periodos nos quais
o0 aparelho esta desligado ou funciona sem estar real-
mente a ser empregado. Isto pode reduzir nitidamente
o0 impacto de vibra¢des durante o completo periodo de
trabalho.

Como medidas de seguranga adicionais para a prote¢do
do operador contra o efeito das vibrac@es, deveria
determinar por exemplo: Manutencéo de ferramentas
elétricas e de ferramentas de trabalho, manter as méos
quentes e organizagdo dos processos de trabalho.

Manutencao e servi¢o pés-venda.

No caso de aplicacGes extremas, é pos_sivel
que durante o processamento de metais se
deposite p6 condutivo no interior da ferra-

menta elétrica. O isolamento de protegéo da ferra-

menta elétrica pode ser prejudicado. Sopre o interior
da ferramenta elétrica em intervalos regulares, através

das aberturas de ventilagdo, com ar comprimido seco e

isento de 6leo e intercalar um disjuntor de corrente de

avaria (FI).

Produtos que entraram em contacto com asbesto ndo

devem ser enviados para reparo. Produtos contamina-

dos com asbesto devem ser descartados de acordo com
as regulamentagdes locais para o descarte de residuos
que contém asbesto.

Se o cabo de conexdo da ferramenta elétrica estiver

danificado, ele deve ser substituido pelo fabricante ou

pelo seu representante.

As seguintes pegas podem ser substituidas pelo utente:

Brago de lixar, parafuso de ajuste, fita de lixar

Garantia legal e garantia.

A garantia legal para este produto é valida conforme as
regras legais no pais onde € colocado em funciona-
mento. Além disso, a FEIN oferece uma garantia con-
forme a declaracdo de garantia do fabricante FEIN.

E possivel que o volume de fornecimento da sua ferra-
menta elétrica s6 contenha uma parte dos acessorios
descritos ou ilustrados nesta instrugéo de servico.

Declaracdo de conformidade.

A Declaracéo CE aplica-se apenas a paises da Unido
Europeia e da EFTA (Associagdo Europeia de Comércio
Livre) e apenas para produtos destinados ao mercado
da UE ou EFTA. Ap6s o langamento do produto no
mercado da UE, a marca UKCA perde sua validade.

A Declaracao UKCA aplica-se apenas ao mercado do
Reino Unido (Inglaterra, Pais de Gales e Escocia) e ape-
nas aos produtos destinados ao mercado do Reino
Unido. Assim que o produto for langado no mercado
do Reino Unido, a marca CE perdera a validade.

A firma FEIN declara, em responsabilidade exclusiva,
que este produto corresponde as respectivas especifica-
¢Oes indicadas na Ultima pagina desta instrugdo de ser-
Vico.

Documentacéo técnica em: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwébisch Gmiind

Protecdo do meio ambiente, eliminag&o.
Embalagens, ferramentas elétricas a serem deitadas fora
e acessorios velhos devem ser encaminhados a uma
reciclagem ecoldgica.
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METAPPOTN TWV AUBEVTIKKOV 08NYIV AEITOLPYIOG

20PBoA TTOL XPNOIUOTIOIOLVTAL, CUVTOUOYPA@IEC Kot OPOL.

T0ppoAo,
XOPOKTAPOG

Eppnveia

2] )

Na d10BACETE OTIWASHTIOTE TO CUVNUKPEVD £YYPaQ, TIG 0dNYieC XPong Kal TI¢
untodei&elg ac@aAeiag.

Mnv ayyilete Ta TTEPIOTPEPOUEVA PEPN TOU NAEKTPIKOL EpYaAEiou.

AkoAoLBNOTE TIC 0dNYie 0TO JITAAVO KEIUEVO 1) T YPaQIKA!

[evIKO amayopeuTiké oUUBoAO. H evépyela auTh amayopeleTal.

BydATE TO @IC a6 TNV TIPIZA TIPIV EKTEAETETE TO ETTOUEVO BrHa. AIOQOPETIKA UTIAPXEL
Kivduvog TpaLPATIOPOUL &AITiOG P0G EVOEXOUEVNG OBEANTNG EKKIVNONG TOU
NAEKTPIKOU gpyaAeiou.

@

PopATE TTPOCTOTEVTIKA YUOAIN KATA TN SIGPKELN TNG EPYNTiag oag.

@

PopaTe WTACTIOEG KATA TN JIGPKELN TNG EPYNTiag oag.

ETiQdAvelo GUYKPATNONG

Mpoaé€te TG LUTIODEIEEIC OTO JITTAAVO Keilevo!

©¢éaon oe Aeltoupyia

©¢an eKTOC AsIToupyiag

Befaivel Tn cLPPOPPWAT) TOU NAEKTPIKOV EPYOAEIOU PE TIG 0dNYieg TNG EupwTaiKNG
Kowotntag.

waOHPRee

Befaicvel TN oUPHOPPWON TOL NAEKTPIKOV EpYaAeiou pe TIG 0dnyieg TNg M. Bpetaviag
(Ayyhia, Ouolia, ZKwTia).

H umtddeI&n autn emionyaivel pia moavr) emikivduvn KOTdoTaon Tou PTopEi va
0dnynoel o coBapolg TPALKPATIOPOVE i} aTo BdvaTo.

AXPNOTO NAEKTPIKA EPYOAEin KOl GAND NAEKTPOTEXVIKA KOl NAEKTPIKE TIPOIOVTA
TIPETIEL VO CUAAEYOVTOIN EEXWPIOTA KOl VO AVOKUKAWVYOVTAL PE TPOTIO QIAIKG TIPOG TO
TIEPIBAANOV.

@MI

Mpoidv pe SITTARA 1| EVIOXUMEVN HOVWaON

5

Mikpr] Tax0TnTa TOviag Asiovang

iz

MeyaAn Tax0tnTa taviog Asiavong

)

uTopei va TepIEXEl Wneia ) ypdupata

(AX — Zx) Emionuavan yia E0wTepIKn Xprion

XapaKTrpag AigBvAg povada EBVIKN povada Epunveia

Py w W OVOopaOTIKN 10XVG

P> w W Amod186pevn 10X0¢

Vo m/s m/s Tax0tnta Tawiog Asiovong
U \ \Y OvopaaoTIKN Téon

f Hz Hz Juxvotnta




o o

XapaKTrpag AigBvig povada EBVIKN povada Eppnveia
M. mm mm METpo, PETPIKO OTIEipWUa
(%] mm mm Alatopr) evog aTPOyyUuAoL £€0PTrHATOG
l; mm mm MnAKog Tawiag Asiavang
I, mm mm MAdTog Tawiag Asiavong
i kg kg Bapog oOp@wva pe EPTA-Procedure 01
Loa dB dB 2 TA6UN OKOUCTIKNG THiEONG
Lya dB dB ZTd6UN aKOUCTIKNG I0X0V0G
L pcpeak dB dB "YYI10Tn 0TABUN 0KOVOTIKAG TliEaNC
K.. Avao@aAeia
a m/s? m/s? TN EKTIOPTIAC KPASACHWV CUM@WVA HE
EN 62841 (48polopa avuopdTwY TPICV
KATELBOVOEWV)
a, m/s? m/s? TiuA eKTIOWTIAC KPadaoucv (Asiavan)
m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm, V, | OepeNldEIG Kal TTapAywyeq HOVASES aTtd
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz, N, °C, dB, |10 Aicbvég Z0otnua Movéadwv Sl.
min, m/s? min, m/s

Mo v GG(pG)\SIG 0ac.
_ AloBdoTe 6Aeg TIG UTOdEIEEIC
a0@aAEOg Kal TIG 0dnyieg.
AUENEIEG KOTA TNV TAPNGCT TWV TIPOEISOTIOINTIKOV
UTTOdEIEEWV Kal 0dNYIWV PTIOPET VO TIPOKAAETOUV
nAektpomAnéia, upkayid r/kal goBapolc
TPOUYOTIONOUC.
®UNGETE ONEC TIC TTPOEIBOTIOINTIKEG UTIOBEIEEIC KOl
00nyieg yia kGBe PEANOVTIKR Xprion.
Na pnv Xpno1UOTIOINCETE TO TIAPOV NAEKTPIKO
epyoaAeio TIpv SIOBACETE ETIUEADC KOl
KATOVONOETE AUTEC TIG 0dNYieC XPoNG KaBW(C
KOl TIG GUVNUPEVEC «EVIKEG UTTODEIEEIC 0TPaAEING»
(Ap1Bud¢ eyypagou 3 41 30 465 06 0). Na
SI0QUAGEETE Ta TIOPATIAVW £YyPOPa Yo KAOE
evdexOUeVN HEANOVTIKA Xprion Kal va Ta
ETIOLVAYETE OTO NAEKTPIKO EPYOAEIO OTOV TO
TIOPASWOETE 1| TO TIOUANOETE O€ TPITO ATOO.
No tnpeite emiong Kot TIG OXETIKEG £BVIKEG SIOTAEEIC
yla TNV TIpoCTaCia TG epyaaciag.

MPoOoPIoUOC TOU NAEKTPIKOD EpyaAEiou:

HE TO XEPI 0ONYOVHEVOC TAIVOAEIOVTHPAG YIO TN
Agiavan Kal TN oTIABWGON PETAANK®OY UAIKWV HE
epyaleio Kal eEapTrpaTa eykpiyéva amd tnyv FEIN, ag
TEPIBANNOV PN EKTEBEIPEVO OTIG KAIPIKEG CUVONKEG.
AUTO TO €PYOAEI0 KATAGKEVAOTNKE YO XPrion o€
ouVBUACHO HE YEVWNATPIEG EVOAANCTOPEVOL
PELUOTOC PE ETTOPKN 1IGX0, TIOU EKTTANPWVOLY TN
mipodiaypa@n ISO 8528, ékdoan KAdong G2. Autr n
TIPOJ3IaYPOPr) OEV EKTIANPWVETAL IBI0ITEP OTAV N
AEYOUEVN APUOVIKN TIAPAUOP@WaT LTIEPPaivEl TO
10 %. Ev avaykn evnuepwOEiTe OXETIKA UE TN
YEWNTPIO TIOU XPNOCILOTIOIEITE.

EidiIkEG umodeielg aopaleiac.

KpoTaTe T0 NAEKTPIKO EPYAAEID AMO TIG HOVWHEVES
EMQAVEIEC GUYKPATNONG, OTAV EKTEAEITE EpYOTieg KATA
TIG OTOIEG TO EPYOAEI0 KOG UMOPEL VO CUVAVTHCEL
KPUPOUC aywyolg pEBHATOC 1 TO 3IKO ToU KaAwdlo. H
ETAQN) Ye KAAWSIO Tou Bpioketal LTIO TAan PTopEi
va B¢oel Kal TO JETOAAIKG JEPN TOUL NAEKTPIKOD
€PYOAAEIOU LTIO TAON KAl VO TIPOKANEDEL
nAekTpoTANEia.

No opdTe MAVTOTE TN SIKK 00C, OTOHIKY TPOCTATEVTIKN
evdupaaia. No xpnotponoleite eniong, avaioya pe v
EKACTOTE EPYOCIQ TIOU EKTEAEITE, MPOCTATEVTIKEG
PAOKEC, TIPOCTATEVTIKEC JIOTAEEIC PATICV 1)
TIPOOTOTEVTIKA YUOAIA. AV XPEIOOTE(, (POPETTE Kal PAoKA
TPOOTATIOG O OKOVN, WTACTIOEG, TPOCTATEVTIKA YAVTIA
1 Hio €161KN) TPOCTOTEVTIKY TOdId, Tou Ba oag
TPOOTOTEVEL MO TUXOV EKTQPEVIOVIZOPEVD AEIVTIK
owpatidlo i Bpadopata LAIKOD. Ta JATIO TIPETTEL VO
TpooTaTeLOVTal OTIO TUXOV QILPOVUEVD CWHATIOIN
TIOU UTTopEi va dnuioupynBolv KATd TNV EKTEAEDN
Twv d1a@opwv epyaatmy. Ot avamveuoTIKEG Kal Ol
TIPOOTOTEVTIKEG HAOKEG TIPETIEL VO QIATPAPOLY TOV
0£PO KOl VO GUYKPOTOUV T OKOVN TIOU
SnuIoupyeital KaTA TNV Epyaaia. X& TEPITTWON IOV
Ba ekTebeite Yo TTOAL XpOVo o€ 1oXLPO B6pLRO
PTIOPE( VO aTIWAECETE TNV OKON CaC.

Otav epyddeate va unv @opdTe @apdid pouxa,
KOOUAHOTA KOl av EXETE PAKPIA HOAAIG v PNV Ta
a@NVETE AUTA. XoAapd avTikeipeva uopouy, map’
OAEC TIC TIPOCTATEVTIKEG SIOTAEEIC, VO EUTIAAKOUV
OTa TIEPIOTPEPOHEVA EEAPTHHOTA KOl Va
TIPOKAAEOOUVY £TO1 TPOAUVHOTIOPOUC.




Mnv XpnoIUOTIOINCETE QOAPUEVEG, OKIOHEVEG ] 1oXUpd
Aepwpéveg tawieg Agiavong. Na x€IpieaTe TIG TAIVIES
Aeiavong eMPEANG Kal va TIG PUAGYeTE/amoBNKEVETE
o0H@WVa PE TIG 0dNyiEg TOU KATATKELATTH. MV
SIMAWVETE TIC Tavieg Agiavang! O1 XaAOOWEVEC TAIVIEG
UTIOpEl VA OKIOTOULV, VA EKAQEVOOVIGTOUV Kal VO
TPOUUOTICOLY TUXOV TIAPEVPICKOUEVD GTOHA.

Mnv ayyi&eTe MOTE TV KivoLpEVN Tawvia Agiavang Kat pn
BdAeTe TO XEPI 00G KATW Mo TN Aapapiva mpoataaiag.
Kivduvog Tpaupatiopo0.

AG@OAIZETE TO UTIO KATEPYATID TEUAXI0. EVal UTIO
KOTEPYOTio TEPAXIO TIOU OTEPEWVETAL LE TN BorBela
Hiag d1dtaéng ooPIENG ival OTEPEWEVO e
peyaAlTEPN OOPAAEI OTIO €Va TIOU CUYKPOTEITAL LE
TO X€pL.

No kpatdte yepd To NAEKTPIKO epyaleio. Mmopei va
EUPOVIOTOVV OTIOTOPEC AVTIOPACTIKEC POTIEG.

AnayopeleTal To TpITaivepa /KAl To Bidwpa mvakidwy
Kal CUPBOAWY EMAVW 0TO NAEKTPIKO epyaAeio. Mia
XoAaopévn pévwan Sev IPOCcPEPEL TIAEOV KAUIA
TIPOCTAGIO KOTA TNG NAEKTPOTIANE(OG.
XPNOIUOTIOIEITE AUTOKOAANTEG TIIVOKISEC,

Mn XPnOIUOTOINCETE TOTE EENPTALOTA TIOU JEV EXOLV
e&ehxTei 1 eyKpIBi amd TOV KATAOKELOOTH TOU
NAEKTPIKOL EpYaAEioy E1BIKA yI auTo. H ao@aAng
Aertoupyia dev e€aa@alieTon OvVo Kal PHOVo £TEdN

éva eEapTnUa TaIPIadel GTO NAEKTPIKO 0aq EPYAAEiO.

No koBapileTe TOKTIKG TO AVOiyUOTO AEPIGHOL TOU
NAEKTPIKOL EPYAAEIOU PE LN UETAANIKA epyaleia. O
QVEPICTIPAG TOU KIVNTAPO avappo@d GKOvn YEaa
oTo TiePIPANua. H umtepPoAiKr) cucoWpPELON
UETOAAIKNG OKOVNG UTTOPEL VO dnuIoupynael Kivduvo
NAEKTPOTIANEiag.

Mpwv TNV eKkkivnaon va BePaiwveste 0T deV £X0UV UTIOOTEL
{NMIEG TO NAEKTPIKO KOAWAIO KOl TO @IG.

Npotaon: No epydeaTe Pe TO NAEKTPIKO EPYOAEID HETW
£V0C TTPOOTATEUTIKOL dlokomTn dlapporg (RCD) e pelpa
Sla@uyng To moAL 30 mA.

AVTIUETQOTION EMKIVOUVWY GKOVGV

‘Otav a@aIpeite VAIKO [’ auTo To e€apTnua
dnuioupyeital okovn n oToia PTopEi va gival
ETTIKIVOULVN.

To Ayylyua Kal N €l0Tvor oKovng oo didgopa
UAIKA, TT. X. amtd apiavTo Kol apiavtolxa LAIKE, amd
HOAUBOOUTIOYIEC, aTTO PETAAN KI OTIO HEPIKA £i0N
E0AWV, OTIO OPUKTA LAIKG KABWG Kal To dyylypa Kal
N EIOTIVON CWUOTIDIWY OTIO TIUPITIKA GAATA UAIKGV
TIOU TIEPIEXOLV TIETPWHOTA, SIOAUTWV XPWHATWV,
EulompooTtateuTikwy, Antifouling yia Baldoaoia
oXNHOTa, PTTIOPEL VO TIPOKOAETOUV OANEPYIKEG
avTIOPACEIG KaI/r) 00BEVEIE TWV AVATIVEUTTIKWV
03wV, Kapkivo r/kal BAGRN tng yevwntikotntag. O
Kivduvog amoé Tnv eloTvor) oKOvNg £0PTATaL OTIO
TNV eKAoToTE €kBean o’ autrv. Na xpnolgomoleite
avappoenaon KATdAANAN yio TNV EKAOTOTE
dnuIoupyoupévn oKV, va POPATE ETiong évav
KOTAAANAO TIPOCWTIIKO TIPOCTOTEVUTIKO EEOTIAICHO
KOl VO @POVTIZETE Y10 TOV KOAO agPIOPO TOU XWPOU
epyaaiag. Na avaBétete TNV Katepyaaia
AUIOVTOUX WV UMKV TIAVTOTE O€ EIBIKWC

ol IS
EKTIOIOEVPEVD GTOWO.

H okovn amd EVAa Kal EAa@PPA PHETAAND, KOUTA
piyHOTO 0TI AEIOVTIKY) OKOVN KOl XNUIKEG OUTiEC
PTIOPOOLV, UTIO UG HEVEIG CUVONKEC, Va
avtoavagAexBoulv Kat va ekpayoulv. Na amo@elyeTe
Tn dnuioupyia oTivenpiopol pe popa TPOC TO
doxeio akovng Kabwg Kal Tnv uTiEPBEPUAVON TOU
NAEKTPIKOV EPYOAEIOU Kal TwVv UTIO Agiavan
QVTIKEIUEVQV, VO adEIGLETE TOKTIKA TO SoxXEio
OKOVNG, Va TNPEite TIg UTIOJEIEEIC KaTEPYAaTiag Tou
TIOPOYwYOU TOU LAIKOU KOB®G Kal TIG SI0TAEEIG TTOU
10X00ULV OTN XWPO 00¢ Yia Ta UTIO KOTEPYOTia
UAIKA.

Kpadaapoi XxepIov-pmpataou

H 0T8N KPOdaoUWVY TIOL OVOPEPETOL O AUTEC TIG
0dnyieg €xel petpnBei cOUPWVA Pe pla dladiKkaaia
PETPNONG TUTIOTIOINKEVN OTO TIAQICI0 TOU TIPOTUTIOU
EN 62841 ka1 umopei va xpnoigornoindei otn
oUyKPION TWV SIAPOPLV NAEKTPIKWY EPYAAEILV.
Eivar emiong KatdAAnAn yla Tov Tpoowpivo
UTIOAOYIONO TNG EMIBAPUVCNE OTIO TOUG
Kpadaououg.

‘Otav, 6UwC, T0 NAEKTPIKO EpYaAEio XpnoIPoTIoN O
pE EpYaEinr Kol TIOPEAKOUEVO TTOU OEV TIPORAETIOVTAI
yU' auTé | Xwpiq va £XEl cuVTNPNBEL EMAPKWC, N
OTAOUN KPadaopwY UTopEi va atokAivel. AuTod
pTIopEi va au€raoel GnPavTIKA TNV EMIBAPUVCT OTIO
TOUC KPAdACHOUE KATA TN JIGPKEIN TOL GUVOAOU
TOU XPOVIKOU 100 TAPATOG TNG Epyaaiac.

Mo TNV oKPIPA eKTipNon TNE eMIBAPUVGNE aTd TOUG
Kpadaapoug, KaTa Tn SIGpKEI0 VO OPIGUEVOU
XPOVIKOU S100TAPOTOC epyaaiag, Ba TpEmel va
AN@BoLv emiong uTTAYN Kal 0l XPOVOol KOTA TN
SIGPKEIN TWV OTIOIWV TO UNXAavnua Bpioketal eKTOC
Aertoupyiag rj Aeltoupyei xwpig Opwe oTnv
TIPOYMOTIKOTNTO Va XPnolyoToleital. AUTO PTiopEi
Va PEITEL GNPAVTIKE TNV TIRAPUVOT aTd TOUG
KpadaapoUug KOTd T SIAPKEI TOU GUVOAOU TOU
XPOVIKOU 3100 TAPATOG TG £pYaaiag.

No kabopileTe CUPTIANPWHATIKA PETPA ACQOAEINC
ylo TNV TIPOCTOCIa TOU XEIPIOTH/TNG XEIPIOTPING
ard Tnv EMidpaon Twv KPadaouwv, yia
TIOPASEIYHA: CUVTAPNGT TWV NAEKTPIKWV
ePYaAEiV Kal TIAPEAKOPEVWV, (ETTAPN TWV XEPILIY,
opydvwan Twv SI0dIKACIWVY EPYTiog.

Zuvtrpnorn Kat Service.
B YTIO OKPOieg OUVBNKEG epyaaiag PTIOpE,
% & kot v enegepyacio PETAM®VY, va
Katokabioel ay@yiun okovn aTo
E0WTEPIKO TOU NAEKTPIKOUL epyaleiov. MTopei va
ETNPENCTEI APVNTIKA N TIPOCTOTEVTIKN HOVWAT) TOU
NAEKTPIKOUL epyaheiov. Na KaBapileTe TOKTIKG TO
E0WTEPIKO TOU NAEKTPIKOUL gpyaleiov, dla HETOU
TWV OXIOPWV 0gPICHOU, e ENPo, Xwpig Addia
TIETIIEGPEVO OEPQ KOl VO CUVOETETE €V OEIPd Evav
TIPOCTATEVTIKO JIOKOTITN S1APPONC (DIOKOTITN
RCD).
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Mpoidvta Ttou fpbav oe emagn Pe auiavto, dev
ETITPETETAL VA 50000V YIa ETIIOKELN). ATIOPPITITETE
Ta TPOIOVTA TIOU €XOUV PHOALVOEI e apiavTo
oUPQWVO PE TIG IOXVOUOEC SIATAEEIC OTN XWPA TOG
yla v anéppiyn amoPAATWY TOU TIEPIEXOLV
apiovto.

Y€ TEPITITWON TOU TO KOAWAI0 0UVSEDNG TOU
NAEKTPIKOUL epyaleiov uTtoaTel POopPd, TIPETEL VO
QVTIKOTOOTOBE o TOV KOTAOKELOOTH 1) TOV
avTIMPAG WMo TOU.

Av XPEIOCTE(, POPEITE VA OVTIKATAOTACETE Ol 10l TOl
TOPOKATW €&apTAUATA:

Bpayxiova Asiavang, Bida plBuiong, Tawia Asiovong

Eyyunan.

H eyyonaon yia 1o mpoidv 10X Vel CUUPWVA UE TIG
VOMIKEG JIOTAEEIG TNG XWPOG OTNV OTIoix
KUKAOQOpEi. EKTOG auTtoL n FEIN oag TtapExe kat pia
€Tl TTAéOV €yylNaN, avdAoya e TNV EKACTOTE
SnAwan KataokeuaoTn Tng FEIN.

2 TN GUOKELOTIO TOL NAEKTPIKOU Cag EpyaAEiov
UTIOpE( va TIEPIEXETAl HOVO £Va PEPOC TWV
e&apTnudTwy TOU TIEPIypd@ovTal 1 amelkovi{ovTal
0’ AUTEG TIG 0dNYieg XpProng.

Ar])\cocn ouppopPWaOnNG.

H dAAwan cuop@wang CE I0XVEL HOVO VIO TIG XWPEC,
NG Eupwmaikng Evwaong kai Tng opddog EZEX
(EupwTtaiki Zwvn EAe0Bepwv ZuvaAAaywv) Kai
MOVO Y10 TIPOTOVTA TIOL TIPOOPIZOVTOI VIO TNV AyOpPd
NG EE fj TNg EZEZ. Metd TN d1d6€0n TOU TIPOIdVTOq
otnv ayopd tng EE, To onua UKCA malel va IoXVEL
H diAwan UKCA 1ox0el HOvo yia TNV BPETavVIKN ayopd
(AyyAia, Ouolia Kol ZKWTia) Kol JOvo yia TTpoidvta
TIOU TIPOOPIZovTal Yia TN BPETaviki ayopd. MeTd Tn
d160g0n TOUL TPOIGVTOC OTNY BPETAvIKY ayopd, TO
onua CE madel va 1oxVel.

H etaipia FEIN dnAVEl [g OTIOKAEIOTIKY 080VN TNG
OTI AUTO TO TIPOIOV AVTATIOKPIVETAL TIANPWE GTOUC
OXETIKOUC KAVOVIOPOUG TIOU ava@épovTal aTnv
TEAEUTOIO OEAIDO OUTCOV TWV 03NYIWV XPACNG.
TexvIKa £yypa@a amo:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwabisch Gmiind

Mpoaotacia Tou mepIBAAAOVTOC,
amocupan.
O1 CUOKELOTIEC, TO AXPNOTA NAEKTPIKA EpyaAeia Kal

TO €€0PTAPATA TIPETIEL VO AVAKUKAWVOVTaIL JE TPOTIO
(QIAIKO TIPOC TO TIEPIBAAAOV.
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Oversettelse af den originale betjeningsvejledning

Anvendte symboler, forkortelser og begreber.

Symbol, tegn

Forklaring

2] ]

Lees vedlagte dokumenter som f.eks. brugsanvisning og almindelige sikkerhedsréd.

Rar ikke roterende dele pa el-veerktgijet.

Folg instruktionerne i efterfalgende tekst eller grafik!

Generelt forbudstegn. Denne handling er forbudt.

Lees vedlagte dokumenter som f.eks. brugsanvisning og almindelige sikkerhedsforskrifter.

Brug gjenbeskyttelse under arbejdet.

Brug hgreveern under arbejdet.

Grebsomrade

Overhold henvisningerne i teksten ved siden af!

Tende

Slukke

g

Bekrafter at el-veerktgjet er i overensstemmelse med geeldende direktiver inden for det
europeeiske feellesskab.

UK
cA

Bekrafter, at el-veerktgjet er i overensstemmelse med de geldende direktiver fra Storbri-
tannien (England, Wales, Skotland).

Denne henvisning viser en mulig farlig situation, der kan fgre til alvorlige kveestelser evt.
med dgden til falge.

Gammelt el-veerktgj og andre elektrotekniske og elektriske produkter skal samles og
afleveres separat til miljgvenlig genbrug.

o]

Produkt med dobbelt eller forsterket isolering

5

Lille slibebandshastighed

izl

Stor slibebandshastighed

(**) Kan indeholde tal eller bogstaver

(Ax — Zx) Meerkning til interne formal

Tegn Enhed international Enhed national Forklaring

Py W W Optagende effekt

P wW W Afgivende effekt

vo m/s m/s Slibebéndshastighed

U \Y \Y Dimensioneringsspanding
f Hz Hz Frekvens

M.. mm mm Mal, metrisk gevind

(%] mm mm Diameter pa en rund del
/ mm mm Slibebandslengde

15 mm mm Slibebandsbredde
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Tegn Enhed international Enhed national Forklaring

i kg kg Vaegt iht. EPTA-Procedure 01

Lpg dB dB Lydtrykniveau

Lya dB dB Lydeffektniveau

Lpcpear dB dB Top lydtrykniveau

K.. Usikkerhed

a m/s? m/s? Svingningsemissionsveerdi iht. EN 62841

(vektorsum for tre retninger)

a, m/s2 m/s2 Svingningsemissionsvaerdi (slibning)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Basisenheder og afledte enheder fra det
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | internationale enhedssystem SI.
min, m/s? min, m/s

For din egen sikkerheds skyld.
_ Lees alle sikkerhedsrad og instruk-
ser. | tilfeelde af manglende over-

holdelse af sikkerhedsrad og instrukser er der risiko for
elektrisk stgd, brand og/eller alvorlige kvastelser.
Opbevar alle sikkerhedsrad og instrukser til senere
brug.

Anvend ikke dette el-vaerktgj, far du har laest

nearvaerende brugsanvisning samt vedlagte

Almindelige sikkerhedsrad* (skriftnummer
341 30 465 06 0) ngje igennem og forstaet det hele.
Opbevar nevnte materiale til senere brug og giv det
videre til en evt. ny ejer.
Laes og overhold ligeledes de geldende nationale
arbejdsbeskyttende bestemmelser.

El-veerktgjets formal:

Handfert bandfil med det af FEIN godkendte tilbehar i
vejrbeskyttede omgivelser til tarslibning og polering
med band af metalmaterialer.

Dette el-vaerktgj er ogsa beregnet til brug sammen med
vekselstramgeneratorer med tilstreekkelig ydelse, der
svarer til standard ISO 8528, udfgrelsesklasse G2.
Bestemmelserne i denne standard overholdes iszr ikke,
hvis den sakaldte THD overskrider 10 %. Er du i tvivl,
leses og overholdes informationsmaterialet til den
generator, du bruger.

Specielle sikkerhedsforskrifter.

Hold fast i el-veerktgjets isolerede gribeflader, nar
arbejde udfgres, hvor tilbehgret kan ramme skjulte
stremledninger eller sin egen tilslutningsledning. Kon-
takt med en spaendingsferende ledning kan ogsa sette
maskinens metaldele under spaending og give elektrisk
stad.

Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug helmaske til
ansigtet, gjenveern eller beskyttelsesbriller, afhangigt
af det udferte arbejde. Brug afhaengigt af arbejdets art
stgvmaske, hgreveern, beskyttelseshandsker eller spe-
cialforkleede, der beskytter dig mod sma slibe- og
materialepartikler. @jnene skal beskyttes mod frem-
mede genstande, der flyver rundt i luften og som opstar
i forbindelse med forskelligt arbejde. Stav- eller dnde-
dreetsmaske skal filtrere det stgv, der opstar under
arbejdet. Udseettes du for hgj stgj i leengere tid, kan du
lide haretab.

Beer ikke lgstsiddende tgj, smykker eller &bent, langt
hér under arbejdet. Lase genstande kan fanges af dele,
der bevager sig, og fare til kvastelser, selv om beskyt-
telsesanordninger er monteret.

Anvend ikke slidte, revnede eller meget tilstoppede sli-
beband. Handter slibeband omhyggeligt og opbevar
disse iht. fabrikantens instruktioner. Knaek ikke slibe-
band! Beskadigede slibebdnd kan gé i stykker, slynges
vaek og kvaste tredjemand.

Bergr aldrig det lgbende slibeband og stik ikke fingrene
ind under beskyttelsespladen. Kvestelsesfare.

Sikre emnet. Et emne, der holdes med en spaendean-
ordning, holdes mere sikkert end i handen.

Hold godt fast i el-vaerktgjet. Der kan opstd hgje reak-
tionsmomenter for en kort tid.

Det er forbudt at skrue eller nitte skilte og tegn pa el-
veerktgjet. En beskadiget isolering beskytter ikke mod
elektrisk stgd. Anvend klzbeetiketter.

Anvend ikke tilbehgr, hvis det ikke er udviklet eller fri-
givet specielt af el-vaerktgjets fabrikant. Sikker drift er
ikke kun givet ved, at tilbehgret passer til dit el-veerktgj.

Renger ventilationsabningerne pa el-veerktgjet med
regelmaessige mellemrum med ikke-metallisk veerktgj.
Motorblaseren traekker stgv ind i huset. Dette kan fare
til elektrisk fare, hvis store mangder metalstav opsam-
les.

Kontrollér altid nettilslutningsledningen og netstikket
for beskadigelser far brug.

Anbefaling: Brug altid el-veerktgjet via en fejlstrambe-
skyttelseskontakt (RCD) med dimensioneret fejlstram
pa 30 mA eller mindre.
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Handtering med farligt stav

Bruges dette veerktgj til materialeafslibende arbejdspro-
cesser, opstar der stgv, der kan vere farligt.

Bergring eller indanding af nogle former for stgv som
f.eks. fra asbest og asbestholdige materialer, blyholdig
maling, metal, nogle treesorter, mineraler, silikatpartik-
ler med stenholdige materialer, farveoplgsende midler,
treebeskyttelsesmidler, kan udlgse allergiske reaktioner
og/eller luftvejssygdomme, kreeft og forplantningsska-
der hos personer med allergiske reaktioner. Risikoen
for at indande stgv afhanger af ekspositionen. Brug en
opsugningsmade, der er afstemt efter det stev, der
opstar, samt personligt beskyttelsesudstyr og serg for
god udluftning/ventilation pa arbejdspladsen. Overlad
altid behandling af asbestholdigt materiale til fagfolk.
Traestgv og letmetalstav, varme blandinger af slibestav
og kemiske stoffer kan under ugunstige betingelser
anteendes af sig selv og fere til eksplosion. Undga gnist-
regn hen imod stgvbeholder samt overophedning af el-
vaerktgjet og slibegodset, tom rettidigt stavbeholderen,
folg bearbejdningshenvisningerne fra materialeprodu-
centen samt de forskrifter, der geelder i brugslandet for
de materialer, der skal bearbejdes.

Hand-arm-vibrationer

Vibrationsniveauet angivet i disse instruktioner er malt
jeevnfar en maleprocedure, normeret i EN 62841, og
kan benyttes til indbyrdes ssmmenligning af el-veerktaj.
Den egner sig desuden til en forelgbig vurdering af
vibrationsbelastningen.

Det angivne vibrationsniveau repraesenterer el-vaerktg-
jets vigtigste anvendelsesformer. Hvis el-veerktajet
benyttes pa anden made med ikke formélshestemt til-
beher eller ved utilstraekkelig vedligeholdelse, kan
vibrationsniveauet afvige. Derved kan vibrationsbelast-
ningen i hele arbejdsperioden forgges betydeligt.

Ved en ngjagtig vurdering af vibrationsbelastningen bar
der ogsa tages hgjde for den tid, hvor verktgjet enten
er slukket eller fortsat er teendt, men ikke er i egentlig
brug. Det kan reducere vibrationsbelastningen i hele
arbejdsperioden betydeligt.

Fastleeg yderligere sikkerhedsforanstaltninger til beskyt-
telse af brugeren mod vibrationernes effekt som f.eks.:
Vedligeholdelse af el-veerktgaj og tilbehgr, hold haender-
ne varme, organisation af arbejdsprocedurer.

Vedligeholdelse og kundeservice.
Under ekstreme brugsbetingelser kan bear-
@ bejdning af metal fare til aflejring af ledende
stav inde i el-vaerktajet. El-verktgjets
beskyttelsesisolering kan forringes. Blees den indven-
dige side af el-veerktgjet gennem ventilationsabningerne
igennem med ter og oliefri trykluft med hyppige mel-
lemrum og forkobl HFI-rele.
Produkter, der er kommet i kontakt med asbest, ma
ikke sendes til reparation. Bortskaf produkter, der er
forurenet med asbest, iht. forskrifterne om bortskaf-
felse af asbestholdigt affald, er geeldende i brugslandet.
Hvis el-veerktgjets ledning bliver beskadiget, skal den
skiftes ud af producenten eller dennes representant.
Fglgende dele kan du selv udskifte efter behov:
Slibearm, indstillingsskrue, slibeband

Mangelsansvar/reklamationsret og

garanti.

Mangelsansvaret/reklamationsretten er fastlagt i de lov-
bestemmelser, der geelder i det land, hvor maskinen
markedsfgres. Derudover yder FEIN garanti iht. FEIN
fabrikantens garantierklering.

Det kan veere, at el-veerktajet kun leveres med en del af
det tilbehgr, der beskrives eller illustreres i brugsanvis-
ning.

Overensstemmelseserklzring.
CE-erklaeringen geelder kun for lande i den Europaiske
Union og EFTA (European Free Trade Association) og
kun for produkter, der er beregnet til EU- eller EFTA-
markedet. Nar produktet er markedsfart pa EU-marke-
det, mister UKCA tegnet sin gyldighed.
UKCA-erkleeringen geelder kun for det britiske marked
(England, Wales og Skotland) og kun for produkter, der
er beregnet til det britiske marked. Nar produktet er
markedsfert pa det britiske marked, mister CE-tegnet
sin gyldighed.

Firmaet FEIN erklzerer pa eget ansvar, at dette produkt
er i overensstemmelse med de geldende bestemmel-
ser, der findes pé den sidste side i denne brugsanvisning.
Teknisk materiale hos:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwabisch Gmiind

Miljgbeskyttelse, bortskaffelse.

Emballage, udtjent el-vaerktgj og tilbehgr bedes afleve-
ret til miljevenlig genbrug.
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Oversettelse av den originale bruksanvisningen.

Anvendte symboler, forkortelser og uttrykk.

Symbol, tegn

Forklaring

2] )

Vedlagte dokumenter som driftsinstruks og generelle sikkerhetsinformasjoner ma absolutt
leses.

®

Ikke bergr de roterende delene til elektroverktayet.

0

Felg anvisningene i teksten eller bildet ved siden av!

O

Generelle forbudstegn. Dette er forbudt.

)
(€EsS

Far dette arbeidet ma du trekke stgpselet ut av stikkontakten. Ellers er det fare for skader
hvis elektroverktgyet starter utilsiktet.

©C®O

Bruk gyebeskyttelse ved arbeid.

Bruk hgrselvern ved arbeid.

Gripeflate

A

Folg informasjonene i teksten ved siden av!

Innkopling

(9]

Utkopling

ce

Bekrefter at elektroverktgyet er i samsvar med direktivene til Den europeiske union.

UK
CA

Bekrefter elektroverktgyets samsvar med direktivene fra Storbritannia (England, Wales,
Skottland).

Denne informasjonen henviser til en mulig farlig situasjon som kan medfgre alvorlige
skader eller dgd.

Vrakede elektroverktay og andre elektrotekniske og elektriske produkter ma samles inn
hver for seg og leveres inn til en miljgvennlig resirkulering.

O ADVARSEL
=

Produkt med dobbelt eller forsterket isolasjon

5

Lav slipebéndshastighet

izl

Heoy slipebandshastighet

(**) Kan inneholde sifre eller bokstaver

(Ax — Zx) Merking for interne formal

Tegn Enhet internasjonalt | Enhet nasjonalt Forklaring

Py w W Opptatt effekt

P W W Avgitt effekt

vo m/s m/s Slipebandshastighet
U \ \Y Spenning

f Hz Hz Frekvens

M. mm mm Mal, metrisk

(%] mm mm Diameter til en rund del
/ mm mm Slipebandlengde

15 mm mm Slipebdndbredde
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Tegn Enhet internasjonalt | Enhet nasjonalt Forklaring

i kg kg Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01

Loa dB dB Lydtrykkniva

Lya dB dB Lydeffektniva

Lpcpeak dB dB Maksimalt lydtrykkniva

K.. Usikkerhet

a m/s? m/s? Svingningsemisjonsverdi iht. EN 62841

(vektorsum fra tre retninger)

a, m/s? m/s2 Svingningsemisjonsverdi (sliping)
m, s, kg, A, mm,V, |m,s, kg, A, mm, V, |Basis- og avledede enheter fra det
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz, N, °C, dB, |internasjonale enhetssystemet SI.
min, m/s? min, m/s

For din egen sikkerhet.
_ Les gjennom alle advarslene og
anvisningene. Unnlatelse av &
overholde advarslene og nedenstaende anvisninger kan
medfgre elektriske stgt, brann og/eller alvorlige skader.
Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.
Ikke bruk dette elektroverktayet fgr du har lest
og forstétt denne driftsinstruksen og de vedlagte
“Generelle sikkerhetsinformasjonene” (doku-
mentnummer 3 41 30 465 06 0). Oppbevar de angitte
papirene til senere bruk og overrekk disse sammen
med elektroverktgyet hvis det lanes bort eller selges
videre.
Folg ogsé de vanlige nasjonale arbeidsmiljgbestemmel-
sene.

Elektroverktayets formal:

Handfert bandfil til terr sliping og polering med metall-
bénd samt innsatsverktey og tilbehagr som er godkjent
av FEIN i vaerbskyttede omgivelser.

Dette elektroverktayet er ogsa beregnet til bruk pa
vekselstramgeneratorer med tilstrekkelig ytelse, som
oppfyller kravene i standard ISO 8528, modellklasse
G2. Denne standarden oppfylles ikke hvis den sakalte
Klirrfaktoren overskrider 10 %. | tvilstilfeller mé& du
informere deg om den generatoren du bruker.

Spesielle sikkerhetsinformasjoner.

Hold elektroverktayet pa de isolerte gripeflatene nar du
utferer arbeider der innsatsverktgyet kan treffe pa
skjulte stremledninger eller den egne tilkoblingslednin-
gen. Kontakten med en spenningsfgrende ledning kan
0gsa sette verktayets metalliske deler under spenning
og medfare elektrisk stat.

Bruk personlig beskyttelsesutstyr. Avhengig av type
bruk ma du bruke visir, gyebeskyttelse eller vernebril-
ler. Om ngdvendig ma du bruke stavmaske, harselvern,
vernehansker eller spesialforkle som holder sma slipe-
og materialpartikler unna kroppen din. @ynene bar
beskyttes mot fremmedlegemer som kan slynges rundt
ved visse typer bruk. Stev- eller pustevernmasker ma
filtrere den typen stev som oppstar ved den aktuelle
bruken. Hvis du er utsatt for sterk stgy over lengre tid,
kan det medfare skader pa herselen.

Ikke bruk lgstsittende tay, smykker eller dpent, langt
hér under arbeidet. Lgse gjenstander kan til tross for
beskyttelsesinnretninger gripes tak i av deler som beve-
ger seg og fare til skader.

Bruk ikke slitte, revnede eller sterkt tilsmussede slipe-
band. Bruk slipeband forsiktig og oppbevar dem slik

produsenten sier. Slipeband ma ikke brettes! Skadede
slipeband kan revne, slynges rundt og skade personer.

Bergr aldri slipebandet som er i gang og grip ikke under
beskyttelsesskjermen. Det er fare for skader.

Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger, holdes sikrere enn med han-
den.

Hold elektroverktgyet godt fast. Det kan oppsta hgye
reaksjonsmomenter i korte perioder.

Det er forbudt & skru eller nagle skilt eller tegn pa elek-
troverktayet. En skadet isolasjon gir ingen beskyttelse
mot elektriske stat. Bruk klebeskilt.

Bruk kun reservedeler eller tilbehgr som er levert og
godkjent av produsenten. En sikker bruk kan ikke
garanteres selv om annet tilbehgr som passer til elek-
troverktayet blir benyttet.

Rengjer ventilasjonsapningene til elektroverktayet med
ikke-metalliske verktay med jevne mellomrom. Motor-
viften trekker stev inn i motorhuset. Dette kan forérsa-
ke elektrisk fare nar det samles for mye metallstov.

Sjekk strgmledningen og stapselet mht. skader fer
igangsetting.

Anbefaling: Elektroverktgyet ma alltid brukes med en
jordfeilbryter dimensjonert til jordfeilstram pa 30 mA
eller mindre.

Handtering av farlig stev

| arbeidsprosesser der dette verktgyet fjerner deler av
materialer kan det oppsta stav som kan vare farlig.
Bergring eller inndnding av noen typer stgv som f.eks.
av asbest og asbestholdige materialer, blyholdig maling,
metall, noen tresorter, mineraler, silikatpartikler av
steinholdige materialer, lasemidler for maling, tre-
beskyttelsesmidler, bunnstoff for bater kan utlgse aller-
giske reaksjoner og/eller andedrettssykdommer, kreft,
forplantningsskader hos mennesker. Risikoen ved inn-
anding av stev er avhengig av eksponeringen. Bruk en
avsuging som passer til stgvet som oppstar, bruk per-
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sonlig beskyttelsesutstyr og sgrg for en god ventilasjon
av arbeidsplassen. Overlat bearbeidelsen av asbesthol-
dig material kun til fagfolk.

Trestgv og lettmetallstav, varme blandinger av slipestav
og kjemiske stoffer kan ved ugunstige vilkar antenne seg
selv og fordrsake en eksplosjon. Unnga gnistsprut i ret-
ning av stevbeholderen og en overoppheting av el-verk-
tayet og slipematerialet, tem stgvbeholderen i tide, falg
bearbeidelsesinstruksene til materialprodusenten og de
gyldige nasjonale forskriftene for materialene som skal
bearbeides.

Hand-arm-vibrasjoner

Vibrasjonsnivéet som er angitt i disse anvisningene er
malt iht. en malemetode som er standardisert i

EN 62841 og kan brukes til ssmmenligning av elektro-
verktgy med hverandre. Den egner seg ogs til en fore-
lgpig vurdering av svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de vanlige
anvendelsene til elektroverktgyet. Men hvis elektro-
verktgyet brukes til andre anvendelser, med avvikende
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
svingningsnivaet avvike. Dette kan gke vibrasjonsbelast-
ningen tydelig for hele arbeidstiden.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen bar
det ogsa tas hensyn til tidene ndr maskinen var utkoblet
eller gér, men ikke virkelig brukes. Dette kan redusere
vibrasjonsbelastningen tydelig for hele arbeidstiden.
Bestem ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte brukeren
mot svingningsvirkninger som for eksempel: Vedlike-
hold av elektroverktgy og innsatsverktay, holde hen-
dene varme, organisere arbeidsforlgpene.

Vedlikehold og kundeservice.
Ved ekstreme bruksvilkar kan det ved bear-
9 beidelse av metall sette seg ledende metall-
stov stgv inne i elektroverktgyet.
Beskyttelsesisolasjonen til elektroverktayet kan inn-
skrenkes. Blas ofte giennom den innvendige delen av el-
verktgyet gjennom ventilasjonsspaltene med tarr og
oljefri trykkluft og tilslutt en jordfeilbryter.
Produkter som har veert i kontakt med asbest, ma ikke
sendes til reparasjon. Handter produkter kontaminert
med asbest i henhold til de gyldige nasjonale bestem-
melsene for asbestholdig avfall.
Hvis elektroverktayets tilkoblingsledning er skadet, skal
den skiftes ut av produsenten eller dens representant.
Falgende deler kan du skifte ut selv etter behov:
Slipearm, justeringsskrue, slipeband

Reklamasjonsrett og garanti.
Reklamasjonsretten for produktet gjelder jf. de lovmes-
sige bestemmelsene i det landet produktet selges i. Ut
over dette yter FEIN garanti i henhold til FEIN-produ-
sentens garantierklering.

Denne driftsinstruksen kan inneholde beskrivelser
og/eller illustrasjoner av tilbehgr som ikke inngér i din
leveranse.

Samsvarserklearing.

CE-erklaeringen gjelder kun for land i Den europeiske
unionen og i EFTA [E@S] (European Free Trade Asso-
ciation) og kun for produkter som er bestemt for mar-
kedet i EU eller EFTA. Etter at produktet er introdusert
p& EU-markedet, mister UKCA-merket sin gyldighet.
UKCA-erkleeringen gjelder kun for det britiske markedet
(England, Wales og Skottland) og kun for produkter
som er bestemt for det britiske markedet. Etter at pro-
duktet er introdusert pa det britiske markedet, mister
CE-merket sin gyldighet.

Firmaet FEIN erkleerer som eneansvarlig at dette pro-
duktet stemmer overens med de vanlige bestemmel-
sene som er oppfart pa siste side i denne
driftsinstruksen.

Tekniske underlag hos:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwébisch Gmiind

Miljgvern, avfallshandtering.

Emballasjer, gammelt elektroverktgy og tilbehgr ma
leveres inn til miljgvennlig resirkulering.



Oversittning av bruksanvisning i original.

Anvanda symboler, forkortningar och begrepp.

Symbol, tecken

Forklaring

2] )

Bifogad dokumentation som t. ex. bruksanvisningen och Allménna sakerhetsanvisningarna
ska ovillkorligen lasas.

®

Berdr inte elverktygets roterande delar.

0

Folj anvisningarna i texten eller grafiken!

O

Allmén forbudssymbol. En sadan hantering ar forbjuden.

)
(€EsS

Innan beskriven atgard vidtas ska stickproppen dras ur natuttaget. | annat fall finns risk for
att elverktyget vid oavsiktlig start orsakar personskada.

©C®O

Vid arbetet ska 6gonskydd anvéndas.

Vid arbetet ska horselskydd anvéndas.

Greppomrade

A

Beakta anvisningarna i intilliggande text!

Inkoppling

(9]

Frankoppling

ce

Forsakrar om att elverktyget dverensstimmer med Europeiska gemenskapens direktiv.

UK
CA

Forsakrar om att elverktyget 6verensstimmer med Storbritanniens (England, Wales,
Skottland) direktiv.

Denna anvisning hénvisar till en eventuellt farlig situation som kan leda till allvarliga
personskador eller till dod.

Kasserade elverktyg och andra elektrotekniska och elektriska produkter ska omhéandertas
och hanteras pa miljovanligt satt.

A VARNING
=

En produkt med dubbel eller férstarkt isolering

5

L4g slipbandshastighet

izl

Hog slipbandshastighet

(**) Kan innehdlla siffror eller bokstéver

(Ax — Zx) Kodbeteckning for interna syften

Tecken Internationell enhet | Nationell enhet Forklaring

Py w W Upptagen effekt

P W W Avgiven effekt

Vo m/s m/s Slipbandshastighet
U \ \Y Mérkspanning

f Hz Hz Frekvens

M.. mm mm Matt, metrisk ganga
(%] mm mm Diameter fér en rund komponent
l; mm mm Slipbandsléangd

I, mm mm Slipbandsbredd




a2
Tecken Internationell enhet | Nationell enhet Forklaring
i kg kg Vikt enligt EPTA-Procedure 01
Loa dB dB Ljudtrycksniva
Lya dB dB Ljudeffektniva
Lpcpeak dB dB Toppljudtrycksniva
K.. Onoggrannhet
a m/s? m/s? Vibrationsemissionsvérde enligt EN 62841
(vektorsumma i tre riktningar)
a, m/s? m/s2 Vibrationsemissionsvérde (slipning)
m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm, V, |Bas- och harledda enheter fran det
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz, N, °C, dB, |Internationella enhetssystemet SI.
min, m/s? min, m/s

For din sékerhet.
_ L&s noga igenom alla sékerhetsan-
visningar och instruktioner. Fel som
uppstar till foljd av att sakerhetsanvisningarna och
instruktionerna inte foljts kan orsaka elstét, brand
och/eller allvarliga personskador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida
bruk.
Anvénd inte detta elverktyg innan du noggrant
last och fullstandigt forstatt denna instruktions-
bok samt bifogade ,,Allménna sakerhetsanvis-
ningar* (publikationsnummer 3 41 30 465 06 0). Dessa
underlag bor forvaras for senare anvéndning och ska
bifogas elverktyget vid Gverlatelse eller forsaljning.
Beakta dven tillimpliga nationella arbetarskyddsbestam-
melser.

Avsedd anvandning av elverktyget:

handstyrd bandslip for torrslipning och polering av
band i metall med av FEIN godkénda insatsverktyg och
tillbehor i vaderleksskyddad omgivning.

Detta elverktyg r dven avsett for anvdndning med vax-
elstromsgeneratorer som har tillrackligt hog effekt och
som motsvarar standarden 1SO 8528 i utférandeklass
G2. Bestimmelserna i denna standard uppfylls i synner-
het inte om Klirrfaktorn &verskrider 10 %. | osékra fall
ta reda pa generatorns data.

Speciella sakerhetsanvisningar.

Hall i elverktyget endast vid de isolerade greppytorna
nar arbeten utfors pa stallen dar insatsverktyget kan
skada dolda elledningar eller egen anslutningssladd.
Kontakt med en spanningsférande ledning kan sétta
verktygets metalldelar under spanning och leda till
elstot.

Anvand personlig skyddsutrustning. Anvand alltefter
avsett arbete ansiktsskarm, dgonskydd eller
skyddsglaségon. Om sa behévs, anvand dammfilter-
mask, hérselskydd, skyddshandskar eller skyddsforkla-
de som skyddar mot sma utslungade slip- och
materialpartiklar. Ogonen ska skyddas mot utslungade
frammande partiklar som kan uppsta under arbetet.
Damm- och andningsskydd méste kunna filtrera bort
det damm som eventuellt uppstér under arbetet. Risk
finns fér horselskada under en langre tids kraftigt buller.

Undvik under arbetet l8st hangande klader, smycken
eller langt oppet har. Lost hangande foremal kan oaktat
skyddsanordningarna dras in av rorliga delar och sedan
leda till personskada.

Anvand inte utslitna, sénderrivna eller kraftigt tilltdpp-
ta slipband. Hantera slipbanden aktsamt och forvara
dem enligt tillverkarens anvisning. Knéck inte slipban-
den! Skadade slipband kan rivas sénder, slungas ut och
leda till personskada.

Berdr aldrid roterande slipband och fér inte in handen
under skyddsplaten. Risk for personskada.

Sékra arbetsstycket. Arbetsstycket ligger sékrare i en
uppspénningsanordning an i handen.

Hall stadigt tag i elverktyget. Hoga reaktionsmoment
kan kortvarigt uppsta.

Det ar forbjudet att med skruvar eller nitar fésta brickor
och marken pa elverktyget. En skadad isolering skyddar
inte langre mot elstdt. Anvénd dekaler.

Anvand endast tillbehdr som speciellt tagits fram eller
godkénts av elverktygets tillverkare. Anvandningen
behdver inte vara séker bara for att tillbehdret passar till
elverktyget.

Rengor regelbundet elverktygets ventilationséppningar
med verktyg som inte bestar av metall. Motorns flakt
drar in damm till motorhuset. Vid kraftig koncentration
kan metalldammet orsaka elektrisk fara.

Kontrollera fore start att natsladden och stickproppen
inte skadats.

Rekommendation: Anslut alltid elverktyget via en jord-
felsbrytare (RCD) med en jordlackagestrom pa hogst
30 mA.

Hantering av halsovadligt damm

Om verktyget anvands for sagning av vissa material kan
halsovadligt damm uppsta.

Berdring eller inandning av vissa damm som t. ex.
ashest och asbesthaltigt material, blyhaltig malning,
metall, vissa tradslag, mineraler, silikatpartiklar fran
stenhaltigt material, farglosningsmedel, traskyddsmedel,
antifouling for vattenfordon kan hos personer utldsa
allergiska reaktioner och/eller andningsbesvar, cancer,
fortplantningsskada. Risken vid inandning av damm &r
beroende av expositionen. Anvand en utsugning som ar
lamplig for det damm som bildas, personlig skyddsut-



rustning och se till att arbetsplatsen &r vél ventilerad. Lat
en fackman bearbeta asbesthaltigt material.

Tradamm och lattmetallsdamm, het blandning av slip-
damm och kemiska @&mnen kan under ogynnsamma for-
héllanden antandas eller explodera. Undvik gnistor i
riktning mot dammbehallaren samt Gverhettning av
elverktyget och slipmaterialet, tém i god tid dammbe-
héllaren, beakta materialtillverkarens anvisningar for
bearbetning samt de foreskrifter for bearbetat material
som géller i ditt land.

Hand-arm-vibrationer

Métningen av den vibrationsniva som anges i denna
anvisning har utforts enligt en matmetod som &r stan-
dardiserad i EN 62841 och kan anvéndas vid jimforelse
av olika elverktyg. Den kan &ven tilldmpas for prelimi-
nar beddmning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar elverktygets
huvudsakliga anvandningsomraden. Om daremot
elverktyget anvands for andra andamal och med andra
insatsverktyg eller inte underhéllits ordentligt kan vibra-
tionsnivan avvika. Detta kan 6ka vibrationsbelastningen
vésentligt under den totala tidsperioden.

For exakt vardering av vibrationsbelastningen under en
bestdamd tidsperiod bor hansyn aven tas till den tid
elverktyget har varit avstangt eller gétt utan att vara i
verkligt ingrepp. Detta kan minska vibrationsbelast-
ningen vésentligt under den totala tidsperioden.
Bestdm extra sidkerhetsatgarder for att skydda operato-
ren mot vibrationernas inverkan, t. ex.: underhall av
elverktyget och insatsverktygen, att halla handerna
varma, organisera arbetsforloppen.

Underhall och kundservice.
B Under extrema betingelser kan ledande

¥ damm samlas i elverktygets inre nir metall

bearbetas. Elverktygets skyddsisolering kan

forsamras. Blés ofta rent elverktygets inre genom venti-
lationsdppningarna med torr och oljefri tryckluft och
koppla in en jordfelsbrytare (FI).
Produkter som varit i beréring med asbest far inte lam-
nas till reparation. Disponera med asbest kontamine-
rade produkter enligt landets géllande instruktioner fér
hantering av asbesthaltigt avfall.
Om elverktygets natsladd ar skadad maste den bytas ut
av tillverkaren eller dess representant.
Féljande delar kan du vid behov sjélv byta ut:
Sliparm, justerskruv, slipband

i
Garanti och tillaggsgaranti.

Garanti lamnas pa produkten enligt de lagbestammelser
som géller i aktuellt anvdndningsland. Dessutom ldmnar
FEIN en tillaggsgaranti enligt FEIN-tillverkargaranti-
forklaring.

Vid leverans av aktuellt elverktyg kan vissa delar saknas
av de tillbehdr som beskrivs eller visas i bruksanvis-
ningen.

Forsékran om gverensstammelse.
CE-forsakran géller endast for Europeiska unionens lan-
der och EFTA (European Free Trade Association) och
endast for produkter som &r avsedda for EU- eller
EFTA-marknaden. Efter marknadsintroduktionen av
produkten pa EU-marknaden forlorar UKCA tecknet
sin giltighet.

UKCA-forsakran géller endast for den brittiska markna-
den (England, Wales och Skottland) och endast for pro-
dukter som &r avsedda for den brittiska marknaden.
Efter marknadsintroduktionen av produkten pa brit-
tiska marknaden forlorar CE - tecknet sin giltighet.
FEIN forsakrar under exklusivt ansvar att denna pro-
dukt dverensstdmmer med de normativa dokument
som anges pa instruktionsbokens sista sida.

Tekniska publikationer finns hos: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwaébisch Gmiind

Miljoskydd, avfallshantering.

Forpackning, skrotade elverktyg och tillbehor ska han-
teras pa miljévanligt satt.
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Alkuperdisen kayttoohjeen kaannos.

Symbolit, lyhenteet ja erikoissanasto.

Piktogrammit

Selitys

2] )

Oheisiin dokumentteihin sekd kayttdohijeisiin ja yleisiin turvaohjeisiin on ehdottomasti
perehdyttava.

®

Séhkotyokalun pyoriviin osiin ei saa koskea.

0

Noudata viereisen tekstin tai grafiilkan ohjeita!

O

Yleinen kieltokilpi. Kyseinen toimenpide on kielletty.

)
(€EsS

Ennen seuraavaa ty®vaihetta on pistoke irrotettava pistorasiasta, koska muutoin tyokalu
saattaa kdynnistyd epdhuomiossa itsestaan.

©C®O

Ty0ston aikana silmét on suojattava laseilla.

®@®

Ty0Oston aikana on kaytettdva kuulosuojainta.

Kahvapinta

A

Noudata viereisen tekstin ohjeita!

Paallekytkenta

(9]

Paaltakytkenta

ce

Vahvistaa, ettd séhkotyokalun rakenne vastaa EU-direktiivien suosituksia.

UK
CA

Vahvistaa séhkotydkalun yhdenmukaisuuden Iso-Britannian (Englanti, Wales, Skotlanti)
direktiivien mukaisesti.

Teksti varoittaa mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta, joka voi johtaa vakavaan
ty6tapaturmaan tai jopa hengenvaaraan.

Vanhat, kaytostd poistetut séhkotyokalut ja muut sahkokayttoiset laitteet on havitettava
ympéristdystavéllisesti johtamalla ne kierratykseen.

AVAROITUS
=

Tuote, jossa on vahvistettu tai kaksoiseristys

5

Alhainen hiomanauhan nopeus

izl

Korkea hiomanauhan nopeus

(**) voi siséltdd kirjaimia tai numeroita

(AX — Zx) Tunnus sisdisid tarkoituksia varten

Merkki Kansainvalinen yksikké | Kansallinen yksikkd | Selitys

Py wW W Ottoteho

P wW W Antoteho

Vo m/s m/s Hiomanauhan nopeus
U \Y \Y Nimellisjannite

f Hz Hz Taajuus

M.. mm mm Mitta, metrinen kierre
(%] mm mm Pyoredn kappaleen lapimitta
l; mm mm Hiomanauhan pituus
I, mm mm Hiomanauhan leveys




%
Merkki Kansainvalinen yksikkd | Kansallinen yksikkd | Selitys
i kg kg Paino vastaa EPTA-Procedure 01-tietoja
Lpa dB dB Adnen painetaso
Lua dB dB Adnitaso
Lpcpear dB dB Adnen painetason huippuarvo
K.. Epévarmuustekija
a m/s? m/s? Térindarvo vastaa standardia EN 62841
(vektorisumma, kolmiulotteinen)
a, m/s2 m/s2 Varahtelytasoarvo (hionta, viilaus)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Kansainvéliseen Sl-jdrjestelmadn sisaltyvat
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | perusyksikdt ja sen johdannaisyksikot.
min, m/s? min, m/s

Ty6turvallisuus.
_ Lue kaikki turvallisuus- ja muut
ohjeet. Turvallisuusohjeiden laimin-
lydnti saattaa johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai vaka-
vaan loukkaantumiseen.
Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.
Séhkotyokalun saa ottaa kayttdon vasta sitten,
kun ensin on perehdytty kéyttbohjeeseen sekd
oheisiin yleisiin turvaohjeisiin (julkaisunumero
341 30 465 06 0) niin, ettd niissd annetut ohjeet tule-
vat ymmarretyiksi. Sailyt4 kyseiset dokumentit vastai-
suuden varalta ja anna ne mukaan, mikali laite
luovutetaan toisen kéyttoon tai myydaén eteenpéin.
Niiden ohella on noudatettava voimassa olevia lakisaa-
teisid tyoturvallisuusmaarayksia.

Sahkotyokalun kayttokohteet:

kéasivarainen nauhaviila metallipohjaisten pintojen kui-
vahiontaan s&élt4 suojatuissa tiloissa. Koneessa saa kayt-
tad ainoastaan FEIN:in hyvaksymia tyokaluja ja
lisétarvikkeita.

Téma sahkotyokalu soveltuu myos kaytettavaksi yhdes-
sd teholtaan riittdvan vaihtovirtageneraattorin kanssa,
joka vastaa standardia ISO 8528, rakenneluokka G2.
Ko. standardin vaatimuksia ei taytetd, mikali nk. saré-
kerroin on yli 10 %. Epéselvissé tapauksissa on hyva
ottaa selvaa kaytetyn generaattorin ominaisuuksista.

Erityiset varotoimenpiteet.

Pida sahkotyokalua eristetyista kahvapinnoista, kun
teet t0itd, joissa vaihtotydkalu saattaa osua piilossa
oleviin séhkgjohtoihin tai omaan liitdntdjohtoon. Kos-
ketus jannitteiseen johtoon voi saattaa myods sahkdtyo-
kalun metalliosat jannitteisiksi ja johtaa sahkodiskuun.

Muista henkildkohtaiset suojavarusteet. Kéayta tydstoti-
lanteesta riippuen kasvosuojainta, silmasuojainta tai
suojalaseja. Jos mahdollista, kayté pélysuojainta, kuu-
losuojainta, suojakéasineité tai erikoisvaatetusta, joka
antaa suojan ilmaan sinkoilevilta hioma- ja materiaali-
hiukkasilta. Varsinkin silmét on suojattava eri tyostota-
voilla ilmaan sinkoilevilta hiukkasilta. Poly- ja
hengityssuojainten téytyy pystyd suodattamaan tydstos-
sa syntyva poly. Pitkaaikainen altistuminen melulle saat-
taa heikentéd kuuloa.

Toissa ei pida kayttaa liian |0ysaa vaatetusta, korut on
riisuttava ja pitkat hiukset sidottava. Suojalaitteista

huolimatta irralliset esineet voivat singota voimalla lait-
teen liikkuviin osiin osuessaan ja aiheuttaa tapaturman.

Kuluneita, repeytyneitd tai pahoin likaantuneita hioma-
nauhoja ei saa kayttaa. Kasittele hiomanauhoja huolel-
lisesti ja varastoi ne valmistajan antamia ohjeita
noudattaen. Hiomanauhoja ei saa taittaa! Vioittunut
hiomanauha voi reveta ja singota irti voimalla, misté voi
seurata tapaturma.

Pydrivaan hiomanauhaan ei koskaan saa koskea eiké&
tyontaa sormia suojalevyn alle. Siitd seuraa tyOtapatur-
man vaara.

Varmista tydkappaleen asento. Kun tydkappale kiinni-
tet&én sopivaan tyopenkkiin, sitd on parempi kasitelld
kuin kasin kiinni pidettdessa.

Pida tyokalua tukevassa otteessa. Reaktiomomentit
voivat lyhytaikaisesti olla erittéin korkeat.

Séhkotyokaluun ei saa kiinnittaa kilpia tms. poraamalla
tai niittaamalla. Jos koneen eristysté vioitetaan, seu-
rauksena voi olla séhkdiskun vaara. Suositamme tarra-
kiinnitteisia kilpia.

Kayté ainoastaan lisévarusteita, jotka ovat joko séhko-
tyokalun valmistajan alkuperaisosia tai muutoin val-
mistajan hyvéksymid. Vaikka jokin vierasvalmisteinen
lisavaruste sopisikin sahkdkoneeseen, se ei vélttdmatta
ole turvallinen kayttaa.

Tyokalun ilmanottoaukot on puhdistettava saannolli-
sesti sopivin apuvalinein (metallisia tyokaluja ei saa
kayttaa). Puhallin imee p6lya moottorin rungon sisaan.
Jos metallipitoista polyd paésee kerddntymaan liikaa, sii-
t4 koituu séhkdiskun vaara.

Tarkasta liitantéjohdon ja pistokkeen kunto, ennen kuin
otat koneen kayttoon.

Suositus: Kayta sahkokoneen kanssa aina vikavirtasuo-
jakytkintd (PRCD-K), jonka nimellistoimintavirta on
30 mA tai sitd pienempi.
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Terveydelle vaarallisten pélyjen kasittely
Tyovaiheissa, joissa tyokalulla lastutaan materiaalia, voi
syntya vaarallista polya.

Tietyntyyppisen polyn koskettaminen tai hengittami-
nen voi aiheuttaa allergisia reaktioita ja/tai hengitystei-
den sairauksia, syopaa tai hedelmallisyyteen vaikuttavia
vaurioita. Téllaista polyé voi erittyé esim. asbestista ja
asbestipitoisista materiaaleista, lyijypitoisista maaleista,
metallista, erdistd puulaaduista, mineraaleista, kivipitoi-
sista materiaaleista erittyvista silikaateista, maalinpoisto-
aineista, puunsuoja-aineista sek eliontorjunta-aineista.
Riskin suuruus pdlyja hengitettdessa riippuu niiden
médrastd. Suositamme kéyttamaan tarkoitukseen sopi-
vaa poistoimuria sekd henkilokohtaista suojavarustusta
ja huolehtimaan tydpaikan riittavasta tuuletuksesta.
Asbestipitoisen materiaalin tyostd on paras jattad
ammattihenkilékunnan hoidettavaksi.

Puupdly ja kevytmetallipdly seké hionnassa syntyvé
poly yhdessa kemiallisten aineiden kanssa voivat epa-
suotuisissa olosuhteissa syttya itsestaan palamaan tai
aiheuttaa rajahdyksen. Kipindintid polysdilion laheisyy-
dessé on véltettdva, samoin sahkdtydkalun ja hiottavan
esineen ylikuumenemista. Polysdilid on hyvé tyhjentaa
ajoissa. Materiaalin valmistajan tydstdohjeita on nouda-
tettava, samoin kuin maakohtaisesti voimassa olevia,
kyseisten materiaalien tyostoon liittyvia maarayksia.

Kasiin ja kasivarsiin kohdistuva tarina

Téssa ohjeessa ilmoitettu tarinadtaso on mitattu standar-
din EN 62841 mukaista mittausmenetelméad noudattaen
ja sitd voidaan soveltaa verrattaessa sdhkotyokalujen
arvoja keskenadn. Arvoa voidaan soveltaa myds arvioi-
taessa alustavasti vérinasté aiheutuvaa kuormitusta.
limoitettu térindtaso vastaa sahkotyokalun paaasiallisia
kayttdsovelluksia. Mikali séhkotyokalua kaytetddn mui-
hin tarkoituksiin tai siind kdytetadn muita lisatarvikkeita
tai mikéli tydkalun huolto on puutteellinen, tarinitaso
saattaa poiketa tassd ilmoitetusta. Siiné tapauksessa tari-
nataso voi nousta selvésti koko tyokohteessa.
Térinatason tarkan arvioinnin kannalta on tarkea4 ottaa
huomioon my®6s ne ajat, jolloin séhkotydkalu on kyt-
ketty pois paalta seka ajat, jolloin tydkalu on kdynnissa,
mutta silld ei tyOstetd materiaalia. Siind tapauksessa téri-
nétaso voi nousta selvasti koko tyokohteessa.

Jotta koneen kayttdja valttyisi tdrindn aiheuttamilta hai-
toilta, on hyva sopia yliméadraisista turvajarjestelyista,
esim. laatia ohjeet séhkokoneen ja sen tydkalujen huol-
losta, tyGvaiheiden organisoinnista ja tyturvallisuudes-
ta.

Kunnossapito, huolto.
= E_p'aedullisissa kéyt_tijolosuhteissa \_/oi koneen
siséén kertyd suuri médra sahkoa johtavaa
metallipolyd. Se voi olla haitaksi séhkdtyoka-
lun suojaeristykselle. Tydkalu on hyva puhdistaa sisa-
puolelta tarpeeksi usein puhaltamalla
ilmanvaihtoaukkojen kautta sisaan kuivaa ja oljytonta
paineilmaa. Liséksi koneen liitdnnéssé voi kayttaa vika-
virtasuojakytkinté (Fl).
Tuotteita, jotka ovat olleet kosketuksessa asbestiin, ei
saa lahettda korjattaviksi. Huolehdi asbestilla saastu-
neista tuotteista maan voimassaolevien asbestipitoisen
jatteen hdvittdmisestd koskevien maaraysten mukai-
sesti.
Jos sahkotydkalun liitdntdjohto on vaurioitunut, tulee
valmistajan tai hdnen edustajansa vaihtaa se uuteen.
Seuraavat osat voi tarvittaessa vaihtaa itse:
hiomavarsi, sédtdruuvi, hiomanauha

Takuu.

Tuotteeseen pétee takuu, joka vaaditaan sen tuonti-
maassa. Sen ohella patee FEINin takuuehdoissa méaarit-
tdéma4 valmistajakohtainen takuu.

Kaikki tassa kayttoohjeessa mainitut tai kuvissa esitetyt
lisatarvikkeet eivat vélttdmattd kuulu séhkotyokalun toi-
mitussisaltoon.

EU-vastaavuus.

CE-tiedonanto koskee vain Euroopan unionin ja EFTAn
(European Free Trade Association) maita ja vain EU- ja
EFTA-markkinoille tarkoitettuja tuotteita. Tuotteen
EU-markkinoille liikkeeseenlaskemisen jalkeen UKCA-
merkind menettdd voimassaolonsa.

UKCA-tiedonanto koskee vain brittimarkkinoita (Eng-
lanti, Wales ja Skotlanti) ja brittimarkkinoille tarkoitet-
tuja tuotteita. Tuotteen brittimarkkinoille
liikkeeseenlaskemisen jalkeen CE-merkind menettad
voimassaolonsa.

Tmi. FEIN vakuuttaa ja vastaa yksin siité, ettd tdmé tuote
on kayttdohjeen viimeisella sivulla mainittujen méaarays-
ten ja standardien mukainen.

Teknisen dokumentaation laatinut: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwabisch Gmiind

Ymparistonsuojelu, jatehuolto.
Pakkausmateriaalit, kdytosta poistetut sahkotyokalut
sekd lisdvarusteet on johdettava kierratykseen.



47

Orijinal kullanim kilavuzu cevirisi.

Kullanilan semboller, kisaltmalar ve kavramlar.

Sembol, isaret

Aciklama

2] ]

Kullanma kilavuzu ve genel guvenlik talimati gibi ekteki belgeleri mutlaka okuyun.

Elektrikli el aletinin dénen parcalarina dokunmayin.

Yandaki metin veya grafikteki talimata uyun!

Genel yasak isareti. Bu davranis yasaktir.

Bu islem adimindan &nce sebeke fisini prizden cekin. Aksi takdirde elektrikli el aletinin

yanlishikla ¢alismasi durumunda yaralanma tehlikesi vardir.

Calisirken koruyucu gozliik kullanin.

Calisirken koruyucu kulaklik kullanin.

Tutma ylzeyi

Yandaki metinde bulunan uyarilara uyun!

Ac¢ma

Kapama

Elektrikli el aletinin Avrupa Birligi ydnetmeliklerine uyumlu oldugunu onaylar.

Elektrikli el aletinin Biyik Britanya (ingiltere, Galler, iskogya) yénergeleri ile uyumlu

oldugunu onaylar.

Bu uyari, ciddi yaralanmalara veya 6liime neden olabilecek muhtemel tehlikeli bir durumu

gosterir.

Kullanim émriint tamamlamis elektrikli el aletleri ve diger elektro teknik ve elektrikli

trlinler ayri ayri toplanmak ve gevre dostu geri kazanim merkezlerine gonderilmek

zorundadir.

ikili veya giiclendirilmis izolasyonlu tiriinler

5

Kuglik zimpara seridi hizi

Biylk zimpara seridi hizi

(**) rakam veya harf icerebilir

(AX — Zx) Kurum iginde kullanilan kod

Sembol Uluslar arasi birim Ulusal birim Aciklama

Py W w Giris gucu

Py W w Cikis glicu

Vo m/s m/sn Zimpara seridi hizi

U \Y Vv Nominal gerilim

f Hz Hz Frekans

M. mm mm Olgil, metrik dis

(%] mm mm Yuvarlak bir parcanin gapi
1 mm mm Zimpara seridi uzunlugu




P

Sembol Uluslar arasl birim Ulusal birim Aciklama

1, mm mm Zimpara seridi genisligi

i kg kg Agirhgi EPTA-Procedure 01’e uygun

Lpg dB dB Ses basinci seviyesi

Lya dB dB Gurdlti emisyonu seviyesi

Lpcpear dB dB En yuksek ses basinci seviyesi

K.. Tolerans

a m/s? m/s? Titresim emisyon degeri EN 62841'e gore

(G¢ ydniun vektor toplami)

a, m/s2 m/s? Titresim emisyon degeri (Zimparalama)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Temel ve tiretilen degerler uluslar arasi
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, birimler sistemi SI'den alinmistir.
min, m/s dak, m/s?

Guvenliginiz igin.
_ Bitiin giivenlik talimat ve uyarilarini
okuyun. Glvenlik talimat ve

uyarilarina uyulmadigi takdirde elektrik carpmasi,
yangin ve/veya adir yaralanmalara neden olunabilir.
Buttin guivenlik talimati ve uyarilarini ilerde kullanmak
lzere saklayin.

Bu kullanma kilavuzunu ve ekteki “Genel

guvenlik talimat” 'ni (Urun kodu

341 30 465 06 0) esash bicimde okuyup tam
olarak anlamadan bu elektrikli el aletini kullanmayin.
Anilan belgeleri ileride kullanmak Uizere saklayin ve
elektrikli el aletini baskalarina verdiginizde veya
devrettiginizde bu belgeleri de verin.
ilgili ulusal calisma hiikiimlerine de uyun.

Elektrikli el aletinin tanimi:

Hava kosullarina karsi korunmali ortamlarda, FEIN
tarafindan misaade edilen uglar ve aksesurla, metal
malzemenin seritle zimparalanmasi ve polisaji igin
tasarlanan elle yonlendirilen seritli zimpara makinesi.
Bu elektrikli el aleti ISO 8528 normu, G2 tipine uygun
yeterli glice sahip alternatif akim jeneratorlerinde
kullanilmaya uygun olarak tasarlanmistir. Distorsiyon
orani % 10'u asacak olursa bu norma uygunluk
sajlanmaz. Kuskulu durumlarda kullandiginiz
jeneratdrun dzellikleri hakkinda bilgi alin.

Ozel giivenlik talimati.

Ucun gériinmeyen akim kablolarina veya aletin kendi
sebeke baglanti kablosuna temas etme olasili§i
bulunan isleri yaparken aleti izolasyonlu tutamak
ylzeylerinden tutun. Ucun akim ileten bir kablo ile
temas! elektrikli el aletinin metal parcalarini da elektrik
gerilimine maruz birakabilir ve elektrik carpmasina
neden olabilir.

Kisisel koruyucu donanim kullanin. Yaptiginiz ise gére
tam yuz siperligi, g6z koruma donanimi veya koruyucu
gozIlk kullanin. E§er uygunsa kiiglik taslama ve
malzeme pargaciklarina karsi koruma saglayan toz
maskesi, koruyucu kulaklik, koruyucu is eldivenleri
veya 0zel is 6nligu kullanin. Gozler gesitli

uygulamalarda etrafa savrulan parcaciklardan
korunmalidir. Toz veya soluma maskesi ¢alisma
sirasinda ortaya ¢ikan tozlari filtre eder. Uzun siire
yuksek gurltd altinda calisirsaniz isitme kaybina
ugrayabilirsiniz.

Galisirken bol giysiler giymeyin, taki takmayin veya
acik, uzun saglarla calismayin. Gevsek pargalar koruma
donanimlarina rajmen dénmekte olan parcalar
tarafindan tutulabilir ve yaralanmalara neden olunabilir.

Asinmis, yirtilmis veya asiri 6lglide tikanmis zimpara
seritleri kullanmayin. Zimpara seritlerini dikkatli
kullanin ve Ureticinin talimatina uyarak saklayin.
Zimpara seritlerini kirmayin! Hasarli zimpara seritleri
yirtilabilir, etrafa savrulabilir ve ¢cevrede bulunan kisileri
yaralayabilir.

Donmekte olana zimpara seridine hicbir zaman
dokunmayin ve koruyucu sacin altini tutmayin.
Yaralanma tehlikesi vardir.

is pargasini emniyete alin. Bir germe donanimi ile
emniyete alinmis is parcasi elle tutmaya oranla daha
guvenli islenir.

Cahisirken elektrikli el aletini sikica tutun. Kisa sureli
reaksiyon momentleri ortaya ¢ikabilir.

Elektrikli el aletinin Ustline etiket ve isaretlerin
vidalanmasi veya percinlenmesi yasaktir. Hasar goren
izolasyon elektrik ¢carpmasina karsi koruma saglamaz.
Yapisici etiketler kullanin.

Elektrikli el aletinin Ureticisi tarafindan 6zel olarak
gelistirilmemis veya onaylanmamis aksesuar
kullanmayin. Herhangi bir aksesuarin elektrikli el
aletinize uymasi givenli isletme icin tek bagsina yeterli
degildir.

Elektrikli el aletinin havalandirma araliklarini metal
olmayan araclarla diizenli araliklarla temizleyin. Motor
fani tozu govdenin icine ¢eker. Metal tozunun asiri
oOlctide birikmesi elektriksel tehlike yaratir.

Aleti calistirmadan once her defasinda sebeke baglant
kablosunda ve sebeke fisinde hasar olup olmadigini
kontrol edin.

Tavsiye: Elektrikli aletini daima 30 mA veya daha duslk
hatali akim degerine sahip bir hatali akim koruma
salteri (RCD) Uzerinden c¢alistirin.
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Tehlikeli tozlarda ¢alisma

Bu aletle malzemelerin kazindigi islerde tehlikeli
olabilecek tozlar ortaya ¢ikar.

Ornegin asbest, asbest iceren malzemeler, kursun
iceren boyalar, metaller, bazi ahsap turleri, mineraller,
tas icerikli malzemelere ait silikat pargaciklari, boya
incelticiler, ahsap koruyucu maddeler, su araglarinda
kullanilan zehirli koruyucu maddelere dokunmak veya
bunlari solumak kullanicilarda alerjik reaksiyonlara
ve/veya solunum yolu hastaliklarina, ireme
rahatsizliklarina neden olabilir. Tozlarin solunma
tehlikesi yayilimla ilgilidir. Yapti§iniz iste ortaya ¢ikan
toza uygun bir emme tertibati ve kisisel koruyucu
donanim kullanin ve galistiginiz yerin iyice
havalandiriimasini saglayin. Asbest iceren malzemelerin
islenmesini uzmanlara birakin.

Ahsap tozu ve hafif metal tozu, kizgin malzeme tozu ile
kimyasal maddelerin karisimi elverissiz kosullarda
kendiliginden tutusabilir ve patlamaya neden olabilir.
Calisirken ortaya cikan kivileimlarin toz haznelerine
y6nelmesini, elektrikli aletinin ve malzeme kazima
islemi esnasinda ortaya ¢ikan malzemenin asiri 6lgiide
isinmasini dnleyin, toz haznelerini zamaninda bosaltin,
malzeme Ureticisinin talimatlarina ve tlkenizdeki
malzeme isleme ydnetmeliklerine uyun.

El kol titresimi

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 62841’e
uygun bir 6lgme yontemi ile belirlenmis olup, elektrikli
el aletlerinin mukayesesinde kullanilabilir. Bu deger
ayrica kullaniciya binen titresim yukinin gegici olarak
tahmin edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel
kullanimlarina aittir. Ancak elektrikli el aleti farkl uglar
veya yetersiz bakimla farkl islerde kullanilacak olursa,
titresim seviyesinde farkliliklar ortaya ¢ikabilir. Bu da
toplam calisma stiresinde kullaniciya binen titresim
yukina 6nemli 6lciide artirabilir.

Kullanicya binen titresim yikini tam olarak tahmin
edebilmek icin, aletin kapali veya agik oldugu halde
gercekten kullanimda olmadigi stireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam calisma suresinde kullaniclya
binen titresim yukini énemli 6lgiide azaltabilir.
Kullaniciy! titresim etkilerine karsi korumak tzere ek
glivenlik dnlemleri tespit edin; 6rnegin: Elektrikli el
aletinin ve uglarin bakimi, ellerin sicak tutulmas, is
sreclerinin organize edilmesi.

Bakim ve misteri servisi.

Asiri kullanim kosullarinda metaller
islenirken elektrikli el aletinin iginde iletken
tozlar birikebilir. Elektrikli el aletinin

koruyucu izolasyonu bundan olumsuz yénde

etkilenebilir. Elektrikli el aletinin i¢ kismini sik sik
basingl hava ile temizleyin veya bir hatali akim koruma
salteri (FI) kullanin.

Asbeste temas eden trlinler onarim islemine

gonderilemez. Asbestle kirlenen trunleri tlkenizdeki

ashest icerikli atiklara iliskin yasal mevzuata uygun
olarak atin.

Elektrikli el aletinin baglanti kablosu hasar gorecek

olursa, Uretici veya Ureticinin temsilcisi tarafindan
degistirilmelidir.

Asagidaki parcalar gerektiginde kendiniz de
degistirebilirsiniz:
Zimpara kolu, ayar vidasi, zimpara seridi

Teminat ve garanti.

Uriine iliskin teminat piyasaya sunuldugu tilkenin yasal
duzenlemeleri cercevesinde gegerlidir. Ayrica FEIN,
FEIN dretici garanti beyanina uygun bir garanti saglar.
Elektrikli el aletinizin teslimat kapsaminda bu kullanma
kilavuzunda tanimlanan veya sekli gosterilen aksesuarin
sadece bir pargasi da bulunabilir.

Uyumluluk beyani.

CE beyani Sadece Avrupa Birligi ve EFTA Uyeleri
(European Free Trade Association) ve sadece AB ve
EFTA pazarlari i¢in tasarlanan urunler igin gegerlidir.
Uriin AB pazarina sunuldugunda UKCA isareti
gecerliligini yitirir.

UKCA beyani Sadece Britanya pazari (ingiltere, Galler ve
Iskogya) ve Britanya pazari igin tasarlanmis drtnler igin
gegerlidir. Uriin Britanya pazarina sunuldugunda CE
isareti gecerliligini yitirir.

FEIN firmasi tek sorumlu olarak bu tiriiniin bu kullanim
kilavuzunun son sayfasinda belirtilen ilgili kosullara
uygun oldugunu beyan eder.

Teknik belgelerin bulundugu merkez:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwébisch Gmiind

Cevre koruma, tasfiye.

Ambalaj malzemesi, kullanim émriini tamamlamis
elektrikli el aletleri ve aksesuar gevre dostu geri
kazanim merkezine gonderilmelidir.
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Az eredeti kezelési Gtmutat6 forditasa.

Felhasznalt jelolések, roviditések és fogalmak.

Szimbdlumok, jelek

Magyarazat

2] )

Mindenképpen olvassa el a mellékelt dokumentéciét, mint példaul a kezelési
Utmutatot és a biztonsagi tajékoztatot.

®

Ne érjen hozza az elektromos kéziszerszam forgé alkatrészeihez.

Tartsa be az oldalsé szévegben vagy abran talalhato utasitasokat!

Altalanos tilt6 jel. Ez az eljaras tilos.

0
O

Ezen munkalépés megkezdése el6tt hiizza ki a halézati csatlakozé dugét a dugaszold
aljzatbdl. Ellenkez6 esetben az elektromos kéziszerszdm véletlenszerd elindulésa
sériléseket okozhat.

A munkak kozben hasznaljon védGszemiiveget.

A munkéak kdzben hasznéljon zajcsokkentd filvédot.

Fogantyu-fellilet

Ugyeljen a jel mellett &ll6 szévegben talalhato tajékoztatasral

Bekapcsolas

Kikapcsolas

A CE-jel igazolja, hogy az elektromos kéziszerszam megfelel az Eurdpai Unio
iranyelveinek.

UK
cA

igazolja, hogy az elektromos kéziszerszam megfelel Nagy-Britannia (Anglia, Wales,
Skdcia) Uni6 irdnyelveinek.

Ez a tdjékozatd egy lehetséges veszélyes helyzetre figyelmeztet, amely sulyos vagy
halalos sériiléshez vezethet.

A hasznélaton kivil helyezett elektromos kéziszerszamokat és egyéb
elektrotechnikai és elektromos termékeket kulon ossze kell gydjteni és a
kornyezetvédelmi szempontoknak megfelel6 Gjrafelhasznalasra kell leadni.

Kett8s, vagy megerdsitett szigeteléssel ellatott termék

Alacsony csiszolGszalag sebesség

Nagy csiszoldszalag sebesség

**) Szamjegyeket vagy betliket tartalmazhat
(Ax — Zx) Jeldlés bels6 célokra
Jel Nemzetkdzi egység | Magyarorszagon Magyarazat
hasznélatos egység
Py w W Teljesitményfelvétel
P> w W Leadott teljesitmény
Vo m/s m/s A csiszoldszalag sebessége
U \ \Y Feszliltség
f Hz Hz Frekvencia
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Jel Nemzetkozi egység | Magyarorszagon Magyarazat
hasznélatos egység
M.. mm mm Méret, metrikus menet
(%) mm mm Egy korkeresztmetszet( alkatrész atméréje
[ mm mm Csiszolbszalag hossza
I, mm mm Csiszoloszalag szélessége
i kg kg Suly az ,,EPTA-Procedure 01” (01 EPTA-
szabvany) szerint
Lpa dB dB Hangnyomés szint
Lya dB dB Hangteljesitmény szint
Lpcpeak dB dB Hangnyomésszint cstcsérték
K.. Sz6rés
a m/s? m/s? A rezgéskibocsatasi dsszérték (a harom
irdnyban mért rezgés vektordsszege) az
EN 62841 szabvanynak megfelel6en
a, m/s? m/s? Rezgés kibocsétési érték (csiszolés)
m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm,V, | Az Sl nemzetkozi egységrendszer
W, Hz, N, °C, dB, |W, Hz, Ni °C, dB, |alapegységei és levezetett egységei.
min, m/s? perc, m/s

Az On biztonsaga érdekében.
_ Olvassa el az 6sszes
biztonsagi figyelmeztetést
és eldirast. A kovetkezSkben leirt el6irdsok
betartasanak elmulasztasa dramitésekhez, tlizhdz
és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Keérjuk a késdbbi hasznalatra gondosan 6rizze meg
ezeket a biztonsagi el6irasokat és utasitasokat.
Ne hasznélja ezt az elektromos kéziszerszamot,
miel6tt gondosan el nem olvasta és meg nem
_ ertette ezt a kezelési Gtmutatot és a mellékelt
»Altalanos biztonsagi tajékoztatot” (dokumentacio
széma: 3 41 30 465 06 0). A fent megnevezett
dokumentaciot a késébbi hasznalathoz 6rizze meg és
az elektromos kéziszerszam tovabbadésa vagy eladésa
esetén adja tovabb az Uj tulajdonosnak.
Ugyanigy tartsa be az idevonatkozo helyi
munkavédelmi rendelkezéseket.

Az elektromos kéziszerszam rendeltetése:

Ez a szalagcsiszologép az id6jaras hatésaitol védett
helyen a FEIN cég altal engedélyezett szerszamokkal és
tartozékokkal, kézzel vezetett berendezésként, fémes
anyagok szalagok segitségével torténd széraz
csiszoléséra és polirozaséara szolgal.

Ez az elektromos kéziszerszam egy megfelel§
teljesitményd valtakozé arami generatorrol is
lzemeltethetd, amely megfelel az ISO 8528
szabvanyban meghatarozott G2 kiviteli osztaly
kovetelményeinek. Egy generator mindenekel6tt akkor
NEM felel meg ennek a szabvanynak, ha az Ggynevezett
torzitési tényez6 tullépi a 10 %-ot. Ha kétségei vannak,
tajékozodjon az On éltal hasznélt generator
tulajdonsagairol.

Biztonsagi informaciok.

Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt
fogantyufeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat
végez, amelynek soran a betétszerszam fesziiltség alatt
allo, kivulrél nem lathato vezetékekhez, vagy a
késziilék sajat halézati csatlakozd kabeljéhez érhet. Ha
a berendezés egy fesziiltség alatt all6 vezetékhez ér, a
kéziszerszam fémrészei szintén fesziltség ala
kertlhetnek és aramutéshez vezethetnek.

Viseljen személyi véd6felszerelést. Hasznaljon az
alkalmazasnak megfeleld teljes véddalarcot,
szemvéd6t vagy védszemiveget. Amennyiben
célszer(, viseljen porvédd alarcot, zajtompitd fulvédét,
védd keszty(it vagy kulonleges kétényt, amely tavol
tartja a csiszoldszerszam- és anyagrészecskéket.
Mindenképpen védje meg a szemét a kirepiil§ idegen
anyagoktoél, amelyek a killonb6z6 alkalmazasok soran
keletkeznek. A por- vagy véd6alarcnak meg kell sz(irnie
a hasznalat soran keletkez6 port. Ha hosszu ideig ki van
téve az erds zaj hatasanak, elvesztheti a hallasat.

Munka kdzben sohase viseljen b ruhat, ékszert vagy
fedetlen, hosszl hajat. A nem rogzitett targyakat a
mozg6 alkatrészek a véd6berendezések dacéra is
elkaphatjak és igy sértiléseket okozhatnak.

Ne hasznaljon elkopott, beszakadt, vagy erésen
elszennyezddott csiszoloszalagokat. Ovatosan kezelje
és a gyarto el6irasainak megfeleléen tarolja a
csiszolészalagokat. Ne torje meg a csiszol6szalagokat!
A megrongalddott csiszol6szalagok szétszakadhatnak,
kirepilhetnek és sériiléseket okozhatnak.

Sohase érintse meg a mozgé csiszolészalagot és sohase

nyuljon a védélemez ala. Ellenkezé esetben
sérllésveszély all fenn.
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A megmunkalasra keriil6 munkadarabot megfelelen
rogzitse. Egy befogd szerkezettel rogzitett munkadarab
biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak a kezével
tartana.

Tartsa szorosan az elektromos kéziszerszamot. Rovid
id6re igen nagy nyomaték léphet fel.

Az elektromos kéziszerszamra tabléakat és jeleket
csavarokkal vagy szegecsekkel felergsiteni tilos. Egy
megrongalédott szigetelés mar nem nyuijt védelmet az
aramdités ellen. Hasznaljon dntapadds matricékat.

Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyeket nem az
elektromos kéziszerszamot gyart6 cég fejlesztett ki,
vagy amelynek hasznélatat az nem engedélyezte.
Biztonsagos lizemelést csak Ugy lehet elérni, ha a
tartozék pontosan hozziillik az On elektromos
kéziszerszéméhoz.

Rendszeresen tisztitsa ki egy fémmentes targgyal az
elektromos kéziszerszam szellgzényilasait. A
motorventilator beszivja a port a motorhazba. Ez
talsagosan sok fémpor felgytlemlése esetén villamos
zérlatot okozhat.

Uzembevétel el6tt ellendrizze, nincs-e megrongalddva a
hélézati csatlakozd vezeték és a csatlakoz6 dugo.

Ajanlas: Az elektromos kéziszerszamot mindig csak egy
30 mA vagy annal alacsonyabb méretezési &ramu
hibaaram véd6kapcsolon (RCD) keresztiil izemeltesse.

A veszélyes porfajtak kezelése

Az ezzel a szerszammal végzett anyaglemunkald
folyamatok sorén olyan porok keletkeznek, amelyek
veszélyesek lehetnek.

Egyes porfajtak (példaul azbeszt és azbeszt tartalmu
anyagok, 6lomtartalmu festékrétegek, fémek, egyes
fafajtak, asvanyok, kovet tartalmazo anyagok szilikat
részecskeéi, festék olddszerek, favéd@szerek, a vizi
jarm(vek védelmére hasznélt rohadas gatlo anyagok)
megérintése vagy belélegzése allergias reakciokat, léguti
betegségeket, rakos megbetegedéseket és a
szaporodasi szervek karosodasat valthatjék ki. A porok
belélegzésével kapcsolatos kockazat az expozicio
mértékétdl figg. Alkalmazzon a keletkez6 poroknak
megfelel6 porelszivast, viseljen személyi
védéfelszereléseket és gondoskodjon a munkahely jo
szell6zésérdl. Az azbeszt tartalmu anyagok
megmunkalasat bizza szakemberekre.

Fa és kdnny(fémporok, valamint a csiszolas soran
keletkez6 porok és vegyszerek forré keverékei
bizonyos koriilmények kdzott sajat maguktol
meggyulladhatnak, vagy robbanést okozhatnak.
Gondoskodjon arrdl, hogy a szikrak ne a portartaly felé
repiljenek, kertlje el az elektromos kéziszerszam és a
csiszoléasra ker(ilé munkadarab talheviilését, vegye
figyelembe az anyag gyart6janak megmunkalési
el6irasait, valamint az adott orszaghan a megmunkalasra
keriil6 anyagokra vonatkozo érvényes el6irasokat.

Kéz-kar vibracid

Az ezen el6irasokban megadott rezgésszint az

EN 62841 szabvéanyban rogzitett mérési maodszerrel
kerilt meghatarozasra és a készulékek
Osszehasonlitasara ez az érték felhasznalhatd. Az érték
a rezgési terhelés ideiglenes megbecsiilésére is
alkalmazhat6.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6
alkalmazasi teruleteire vonatkozik. Ha az elektromos
kéziszerszamot mas célokra, eltér§ szerszamokkal,
vagy nem kielégitd karbantartas mellett hasznéljék, a
rezgésszint a fenti értékektél eltérhet. Ez az egész
munkaid6ére vonatkozé rezgési terhelést Iényeges
mértékben megndvelheti.

A rezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe
kell venni azokat az id6szakokat is, amikor a
berendezés kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be
van ugyan kapcsolva, de nem kertl ténylegesen
hasznalatra. Ez az egész munkaidGre vonatkozé rezgeési
terhelést Iényeges mértékben csokkentheti.

Hozzon kiegészit6 biztonsagi intézkedéseket a
kezel6nek a rezgések hatasa elleni védelmére, példaul:
az elektromos kéziszerszam és a szerszamok megfelel6
karbantartésa, a kezek melegen tartasa, a
munkafolyamatok atgondolt megszervezése.

Uzembentartas és veviszolgélat.
e Kilonodsen hatranyos korilmények

¥ fennallasa esetén fémek megmunkaélasakor az

elektromos kéziszerszdm belsejében

elektromosan vezet6képes por rakédhat le. Ez
hatranyos hatéssal lehet az elektromos kéziszerszam
védbszigetelésére. Fujja ki gyakran az elektromos
kéziszerszam bels6 terét a szell6z6nyilason keresztil
széraz és olajmentes présleveg6vel és a iktasson be a
halézati vezeték elé egy hibadram véd&kapcsolot (Fl).
Az olyan termékeket, amelyek azbeszttel keriiltek
érintkezésbe, nem szabad javitasra leadni. Az azbeszttel
szennyezett termékeket az adott orszagban érvényes,
az azbesztet tartalmazé hulladékokra vonatkozo
el6irasoknak megfelel&en kell artalmatlanitani.
Ha az elektromos kéziszerszdm csatlakoz6 vezetéke
megsérlt, azt a gyartéval vagy annak képvisel6jével ki
kell cseréltetni.
A kivetkez6 alkatrészeket sziikség esetén On is
kicserélheti:
Csiszol6 kar, allitoesavar, csiszoldszalag

JOtallas és szavatosséag.

A termékre vonatkoz6 jotallas a forgalomba hozési
orszagban hatalyos torvényes rendelkezéseknek
megfelel6en érvényes. Termékeinket ezen timenden a
FEIN jotallasi nyilatkozataban leirtaknak megfelel
kiterjesztett garanciaval szallitjuk.

Az elektromos kéziszerszam széllitéasi terjedelmében
lehet, hogy az ezen kezelési Utmutatoban leirasra vagy
abrazolasra kerdilt tartozékoknak csak egy része
taldlhat6 meg.
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Megfelel6ségi nyilatkozat.

A CE-nyilatkozat csak az Eurdpai Uni6 és az EFTA
(Eurépai Szabadkereskedelmi Tarsulés) orszagaira és
csak azokra a termékekre érvényes, amelyek az EU-
vagy EFTA-piac szamara kerlltek gyartasra. A
terméknek az EU-piacon val6 forgalombahozatala utan
az UKCA-jel érvényét veszti.

Az UKCA-nyilatkozat csak a brit piacra (Angliara,
Walesre és Skociara) és csak azokra a termékekre
vonatkozik, amelyek a brit piac szdmara keriltek
gyartasra. A terméknek a brit piacon valé
forgalombahozatala utan a CE-jel érvényét veszti.
AFEIN egyeddili felel6séggel kijelenti, hogy ez a termék
megfelel az ezen kezelési Utmutato utolsé oldalan
megadott idevonatkoz6 el6irdsoknak.

A miszaki dokumentéci6 a kdvetkezd helyen taldlhato:
C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwébisch Gmiind

Kornyezetvédelem, hulladékkezelés.

A csomagolasokat, a selejtes elektromos
kéziszerszamokat és tartozékokat a kornyezetvédelmi
szempontoknak megfelel6en kell djra felhasznalni.
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Preklad pdvodniho navodu k obsluze.

PouZité symboly, zkratky a pojmy.

Symbol, znacka

Vysvétleni

2] )

Nezbytné ctéte pFiloZzené dokumenty jako navod k obsluze a vdeobecna bezpecnostni
upozornéni.

®

Nedotykejte se rotujicich dild elektronaradi.

0

Uposlechnéte pokyn( ve vedle stojicim textu nebo grafice!

O

V8eobecna znacka zékazu. Toto poc€inani je zakazané.

)
(€EsS

PFed timto pracovnim krokem vytahnéte sitovou zastréku ze sitové zasuvky. Jinak existuje
nebezpe€i poranéni diky nedmysinému rozbéhu elektronéradi.

©C®O

P¥i préaci pouzijte ochranu oti.

®@®

PFi préci pouZijte ochranu sluchu.

Oblast uchopeni

A

Dbejte upozornéni ve vedlejsim textu!

Zapnuti

(9]

Vypnuti

ce

Potvrzuje shodu elektronaradi se smérnicemi evropského spolecenstvi.

Potvrzuje shodu elektronaradi se smérnicemi Velké Britanie (Anglie, Wales, Skotsko).

Toto upozornéni ukazuje moznou nebezpegnou situaci, ktera miize vést k vaznym
poranénim nebo smrti.

Vyfazené elektronaradi a dal$i elektrotechnické a elektrické vyrobky rozebrané
shromazdéte a dodejte k opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostfedi.

cA
AvarovANi
)¢

=]

Vyrobek s dvojitou nebo zesilenou izolaci

5

Mala rychlost brusného pasu

izl

Velka rychlost brusného péasu

(**) miiZze obsahovat &islice nebo pismena

(AX = Zx) Oznaceni pro interni Ucely

Znacka Jednotka mezinarodni | Jednotka narodni | Vysvétleni

Py W W Pfikon

P> W W Vykon

Vo m/s m/s Rychlost brusného pésu
U Vv \Y Jmenovité napéti

f Hz Hz Frekvence

M. mm mm Rozmér, metricky zavit
(%] mm mm Primér kulatého dilu
I mm mm Délka brusného péasu
5 mm mm Sitka brusného pasu




s
Znacka Jednotka mezinérodni | Jednotka narodni | Vysvétleni
i kg kg Hmotnost podle EPTA-Procedure 01
Loa dB dB Hladina akustického tlaku
Lya dB dB Hladina akustického vykonu
L pcpeak dB dB Spitkova hladina akustického tlaku
K.. Nepfesnost
a m/s? m/s? Hodnota emise vibraci podle EN 62841
(vektorovy soucet t¥i 0s)
a, m/s? m/s2 Hodnota emise vibraci (brousent)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Za&kladni a odvozené jednotky z mezinarodni
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, |soustavy jednotek SI.
min, m/s? min, m/s

Pro VaSi bezpecnost.
_ Ctéte viechna varovna upozornéni
a pokyny. Zanedbani pfi
dodrzovani varovnych upozornéni a pokyn mohou
mit za néasledek zasah elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.
V8echna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.
Toto elektronéfadi nepouzivejte, dokud jste si
dikladné nepfecetli a zcela neporozuméli
tomuto navodu k obsluze a téZ pFilozenym
,»,V3eobecnym bezpe¢nostnim upozornénim* (gislo
spisu 3 41 30 465 06 0). Uchovejte uvedené podklady
k pozdgjsimu pouZziti a predejte je pfi zapQjceni nebo
prodeji elektronaradi.
Dbejte rovnéz pfislusnych narodnich ustanoveni
ochrany pfi préci.

UrCeni elektronaradi:

rucni pasovy pilnik k brouseni a leSténi kovovych
materiald za sucha pomoci past, s pracovnimi nastroji a
pfisluSenstvim schvalenym firmou FEIN v prostFedi
chranéném pred povétrnostnimi vlivy.

Toto elektronéradi je zamysleno i pro pouZzivani na
generatorech stfidavého proudu s dostatecnym
vykonem, jez vyhovuji normé I1SO 8528, tfida
provedeni G2. Této normé nevyhovuji zejména tehdy,
kdyz takzvany Cinitel harmonického zkresleni
prekracuje 10 %. PFi pochybnosti se na Vami pouzivany
generétor informujte.

Specialni bezpecnostni pfedpisy.

Pokud provadite prace, u kterych mdze pracovni nastroj
zasahnout skryta elektricka vedeni nebo vlastni
pFipojovaci kabel, drzte elektrondfadi na izolovanych
plochach rukojeti. Kontakt s elektrickym vedenim
vedoucim napéti mliZe uvést i kovové dily stroje pod
napéti a vést k zasahu elektrickym proudem.

Noste osobni ochranné vybaveni. Podle aplikace
pouZzijte ochranu celého obliceje, ochranu o¢i nebo
ochranné bryle. TaktéZ adekvatné noste ochrannou
masku proti prachu, ochranu sluchu, ochranné rukavice
nebo specialni z&stéru, jez Vas ochrani pfed malymi
Casticemi brusiva a materialu. OCi maji byt chranény

pred odletujicimi cizimi télisky, jez vznikaji pFi rdiznych
aplikacich. Protiprachova maska €i respirator museji pri
pouzivéani vznikajici prach odfiltrovat. Pokud jste
dlouho vystaveni silnému hluku, mdZete utrpét ztratu
sluchu.

PFi praci nenoste Zadny volny odév, Sperky nebo volné,
dlouhé vlasy. Volné predméty mohou byt i pfes
ochranné pfipravky zachyceny pohybujicimi se dily a
vést k poranénim.

Nepouzivejte zadné opotfebované, zatrzené nebo silné
zanesené brusné pasy. Zachazejte s brusnymi pasy
peclivé a uskladriujte je podle pokyn( vyrobce. Brusné
pasy neldmejte! PoSkozené brusné pasy se mohou
roztrhnout, odmrstit a nékoho zranit.

Nikdy se nedotykejte brusného pasu a nesahejte pod
ochranny plech. Existuje nebezpeti zranéni.

Zajistéte obrobek. Obrobek drzeny upinacim
pFipravkem je drzen bezpecnéji nez ve Vasi ruce.

Drzte elektronaradi dobre a pevné. Kratkodobé mohou
nastat vysoké reakéni momenty.

Je zakézéno Sroubovat nebo nytovat na elektronafadi
Stitky nebo znacky. PoSkozené izolace nenabizi zédnou
ochranu proti Gderu elektrickym proudem. Pouzijte
nalepovaci Stitky.

NepouZivejte zadné pFisluSenstvi, které nebylo
specialné vyvinuto nebo povoleno vyrobcem
elektronaradi. Bezpecny provoz neni dan sam od sebe
tim, Ze pfislusenstvi licuje na VaSe elektronaradi.

Pravidelné Cistéte vétraci otvory elektronaradi
nekovovymi nastroji. Ventilator motoru vtahuje prach
do télesa. To miZe zplsobit pfi nadmérném
nahromadéni kovového prachu elektrické ohrozeni.

Pfed uvedenim do provozu zkontrolujte vedeni sitové
pFipojky a sitovou zastréku na poSkozeni.
Doporuceni: elektronaradi provozujte vzdy pres
proudovy chrani¢ (RCD) s jmenovitym svodovym
proudem 30 mA ¢i méné.

Zachézeni s nebezpe¢nym prachem

PFi pracovnich procesech s Ubérem materiadlu pomoci
tohoto naradi vznika prach, ktery mdze byt skodlivy.
Dotyk nebo vdechnuti nékterého prachu jako napf.
azbestu a material(l s obsahem azbestu, olovnatych
natérd, kovu, nékterych druhd dieva, mineral,
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Castecek kremicitanG z material(i s obsahem kamene,
rozpoustédel barev, prostfedk( na ochranu dieva,
antivegetativnich natérd plavidel, m(iZze u osob vyvolat
alergické reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest,
rakovinu, poruchy reprodukce. Riziko dané
vdechnutim prachu zavisi na expozici. Pouzijte odsavani
uréené na vznikajici prach a téz osobni ochranné
pomticky a postarejte se o dobré vétrani pracovniho
mista. Opracovavani materialG s obsahem azbestu
prenechte pouze odbornikim.

Drevény prach a prach lehkych kovd, horké smési z
brusného prachu a chemickych latek se mohou za
nepiiznivych podminek samy vznitit nebo zplsobit
vybuch. Zabrarite odletu jisker ve sméru zasobniku
prachu a téZ prehrati elektronaradi a brouseného
materialu, nddobu na prach véas vyprazdfiujte, dbejte
upozornéni vyrobce material(i k opracovavani a téz ve
Vasi zemi platnych predpisti pro opracovavané
materialy.

Vibrace rukou ¢i pazi

V téchto pokynech uvedena uroven vibraci byla
zméFena podle méficich metod normovanych v

EN 62841 a m{Ze byt pouZita pro vzajemné porovnani
elektronéradi. Hodi se i pro pfedbézny odhad zatizeni
vibracemi.

Uvedené Uroven vibraci reprezentuje hlavni pouZiti
elektronéradi. Pokud oviem bude elektronéafadi
nasazeno pro jina pouziti, s odliSnymi nasazovacimi
néstroji nebo s nedostate¢nou udrzbou, mlze se
Grover vibraci ligit. To m0Ze zatiZeni vibracemi po
celou pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro pFesny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt
zohlednény i doby, v nichz je stroj vypnuty nebo sice
bézi, ale fakticky neni nasazen. To mdZe zatiZeni

vibracemi po celou pracovni dobu zFetelné zredukovat.

Stanovte dodatecna bezpec€nostni opatfeni k ochrané
obsluhy pfed G¢inkem vibraci jako napF.: Gdrzba
elektronaradi a nasazovacich nastrojt, udrzovani
teplych rukou, organizace pracovnich procest.

Udrzba a servis.
g, Pri extremnich podminkach nasazeni se
 mize pfi opracovavni kov( uvnitf

elektronaradi usazovat vodivy prach.

Ochranné izolace elektronéradi mize byt narusena.

Casto vyfukujte vétracimi otvory vnitfni prostor

elektronéaradi pomoci suchého tlakového vzduchu bez

oleje a predradte proudovy chrani¢ (Fl).

Vyrobky, které pfisly do styku s azbestem, nesméji byt

pfedany do opravy. Azbestem kontaminované vyrobky

zlikvidujte podle v dané zemi platnych pFedpistl pro

likvidaci odpad(i s obsahem azbestu.

Pokud je poskozeny pripojovaci kabel, musi byt

vymeénén vyrobcem nebo jeho obchodnim

zastoupenim.

Nasledujici dily mlzete, je-li tfeba, vyménit sami:

brusné rameno, pFestavovaci Sroub, brusny pas

Zaruka a ruceni.

Zaruka na vyrobek plati podle zdkonnych ustanoveni
zemé uvedeni do provozu. Nad to navic poskytuje
firma FEIN zaruku podle prohlaSeni o zaruce vyrobce
FEIN.

V obsahu dodavky Vaseho elektronaradi mlize byt
obsazen i jen jeden dil prislusenstvi popsaného nebo
zobrazeného v tomto navodu k obsluze.

ProhlaSeni o shodé.

CE prohlaSeni plati pouze pro zemé Evropské unie a
EFTA (European Free Trade Association) a pouze pro
vyrobky, které jsou urcené pro trh EU nebo EFTA. Po
uvedeni vyrobku do obéhu na trhu EU ztraci oznaceni
UKCA svou platnost.

UKCA prohla3eni plati pouze pro britsky trh (Anglie,
Wales a Skotsko) a pouze pro vyrobky, které jsou
urcené pro britsky trh. Po uvedeni vyrobku do obéhu
na britském trhu ztraci oznaceni CE svou platnost.
Firma FEIN prohlasuje ve vyhradni zodpovédnosti, Ze
tento vyrobek odpovida pFislusnym ustanovenim
uvedenym na posledni strané tohoto navodu k obsluze.
Technické podklady u:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwabisch Gmiind

Ochrana Zivotniho prosttedi, likvidace.
Obaly, vyfazené elektronaradi a prisludenstvi dodejte k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu zivotni
prostfedi.
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Preklad originalneho ndvodu na pouzitie.

PouZivané symboly, skratky a pojmy.

Symbol, znacka

Vlysvetlenie

2] )

Bezpodmienecne si pretitajte prilozent dokumentaciu ako Navod na pouZzitie a Veobecné
bezpetnostné predpisy.

®

Nedotykajte sa rotujdcich stciastok ruéného elektrického naradia.

0

Dodrziavajte pokyny uvedené v prilozenom texte alebo na obrazkoch!

O

Znacka vSeobecného zakazu. Téato €innost je zakazana.

Pred kazdym pracovnym Ukonom na naradi vytiahnite zastréku zo zasuvky. Inak hrozi
nasledkom nedmyselného rozbehnutia ruéného elektrického naradia nebezpegenstvo
poranenia.

Pri préaci pouzivajte pomécku na ochranu zraku.

Pri préaci pouzivajte chréanice sluchu.

Uchopovacia ¢ast naradia

Dodrziavajte upozornenia uvedené vo vedfajSom texte!

Zapnut

Vypnut

ce

Potvrdzuje konformitu ruéného elektrického naradia so smernicami Eurépskeho
spoloCenstva.

UK Potvrdzuje zhodu elektrického néradia so smernicami Velkej Britanie (Anglicko, Wales,
cA Sk
Skotsko).
A POZOR Toto upozornenie poukazuje na moznud nebezpeénu situéciu, ktora moze viest k vaznym
poraneniam alebo mdze spdsobit smrt.
E Vyradené rucné elektrické naradie a iné elektrické a elektrotechnické vyrobky zbierajte
ako triedeny odpad a dajte ich na recyklaciu zodpovedajicu ochrane Zivotného prostredia.
=] Vyrobok s dvojitou alebo zosilnenou izolaciou

5

Mala rychlost brasneho pasu

izl

Velka rychlost brasneho péasu

(**) moZe obsahovat ¢islice alebo pismena

(Ax — Zx) Oznacenie na interné Gcely

Znacka Medzinarodna jednotka | Narodna jednotka | Vysvetlenie

Py w wW Prikon

P w wW Vykon

Vo m/s m/s Rychlost brasneho pasu
U \Y \Y Menovité napétie

f Hz Hz Frekvencia

M. mm mm Rozmer, metricky zavit
(%] mm mm Priemer okruhlej suciastky
l; mm mm Dizka brisneho pasu




T

Znacka Medzinarodna jednotka | Narodna jednotka | Vysvetlenie
I, mm mm Sirka brisneho pasu
i kg kg Hmotnost podla EPTA-Procedure 01
Loa dB dB Hladina zvukového tlaku
Lya dB dB Hladina akustického tlaku
L pcpeak dB dB Spitkova hodnota hladiny akustického tlaku
K.. Nepresnost merania
a m/s? m/s? Hodnota emisie vibracii podla normy
EN 62841 (stcet vektorov troch smerov)
a, m/s? m/s2 Hodnota emisie vibracii (brisenie)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Zakladné a odvodené jednotky
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | Medzinarodného systému jednotiek SI.
min, m/s min, m/s

Pre VaSu bezpecnost.
A POZOR Precitajte si vSetky Vystrazné
upozornenia a bezpe€nostné pokyny.

Zanedbanie dodrziavania Vystraznych upozorneni a

pokynov uvedenych v nasledujicom texte mdze mat za

nasledok zasah elektrickym pradom, spdsobit poZiar

a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na buduce pouzitie.
NepouZivajte toto ru¢né elektrické naradie
predtym, ako si dokladne precitate tento Navod
na pouzivanie ako aj prilozené ,,V3eobecné

bezpetnostné pokyny* (spisové ¢islo

341 30 465 06 0) a kym Uplne neporozumiete ich

obsahu. Uvedené podklady si dobre uschovajte na

neskorsie pouZzitie a v pripade odovzdania ruéného

elektrického naradia alebo predaja inej osobe ich

odovzdajte s naradim.

Rovnako dodrZiavajte aj prislusné narodné ustanovenia

0 ochrane zdravia pri préaci.

UrCenie rucného elektrického naradia:

ricna pasova bruaska na suché pasové brusenie a
leStenie kovovych materidlov pomocou pracovnych
nastrojov a prisluSenstva schvéalenych firmou FEIN v
prostredi chranenom pred vplyvmi vonkajsieho
podnebia a pocCasia.

Toto rucné elektrické néaradie je konstruované aj na
pouzivanie pomocou trojfazovych generatorov s
dostatocnym vykonom, ktoré zodpovedajd norme
ISO 8528, triede vyhotovenia G2. Tejto norme
nezodpoveda predovietkym to, ak sa prekroci Cinitel
harmonického skreslenia v hodnote 10 %. V pripade
pochybnosti sa poinformujte o generéatore, ktory
pouZivate.

Specialne bezpecnostné pokyny.

Drzte rucné elektrické naradie len za izolované plochy
urcené na drzanie naradia, ak vykonavate také prace,
pri ktorych by pracovny néstroj mohol natrafit na skryté
elektrické vedenia alebo na vlastnu privodnd Snaru.
Kontrakt s vedenim, ktoré je pod praddom, moZze dostat
pod prud aj kovové stgiastky naradia, a to moze
zapri€init zasah elektrickym pradom.

Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Podla druhu
pouzitia naradia pouzivajte ochranny $tit na celu tvar,
Stit na oci alebo ochranné okuliare. Pokial je to
primerané, pouzivajte ochrannu dychaciu masku,
chrénice sluchu, pracovné rukavice alebo Specialnu
zésteru, ktora Vas uchrani pred odletujicimi drobnymi
CiastoCkami brusiva a obrabaného materialu.
Predovsetkym o€i treba chranit pred odletujicimi
cudzimi telieskami, ktoré vznikaju pri roznom spésobe
pouZzivania naradia. Ochrana proti prachu alebo
ochranna dychacia maska musia predovsetkym
odfiltrovat konkrétny druh prachu, ktory vznika pri
danom druhu pouzitia naradia. Ked je ¢lovek dlhSiu
dobu vystaveny hlasnému hluku, méZze utrpiet stratu
sluchu.

Pri praci nemajte nikdy na sebe volné oble€enie, ozdoby
a Sperky a nikdy nepracujte s rozpustenymi dihymi
vlasmi. Napriek ochrannym prvkom méZzu pohybujice
sa sUCiastky naradia zachytit volné predmety a sposobit
Vém poranenie.

NepouZzivajte Ziadne také brisne pasy, ktoré su
opotrebované, natrhnuté alebo silne zanesené. S
brasnymi pasmi manipulujte opatrne a uschovavajte ich
podfa pokynov vyrobcu. Brisne pasy neprelamujte!
Poskodené bruasne pésy by sa mohli roztrhnit, mohli
by byt néradim vymrstené a sposobit niekomu
poranenie.

Nikdy sa nedotykajte beZiaceho brisneho pasu a
nesiahajte pod plech na ochranu proti odletujdcim
iskrdm. Hrozi nebezpecenstvo poranenia.

Zabezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou
upinacieho zariadenia je bezpecnejsi ako ten, ktory
pridrZiavate rukou.

Pri praci rucné elektrické naradie dobre drzte.
Kratkodobo m6Zzu vznikat velké reakéné momenty.

Je zakézané skrutkovat alebo nitovat na rucné
elektrické naradie nejaké Stitky alebo znacky.
Poskodend izol4cia neposkytuje Ziadnu ochranu pred
zésahom elektrickym pradom. Pouzivajte samolepiace
Stitky.




NepouZivajte Ziadne prisluSenstvo, ktoré nebolo
Specialne vyvinuté alebo schvalené vyrobcom ruéného
elektrického naradia. Bezpe€na prevadzka nie je
zarucend iba tym, Ze sa urcité prislusenstvo na Vase
rucné elektrické naradie hodi.

Pravidelne Cistite vetracie otvory ru¢ného elektrického
naradia pomocou nejakych nekovovych nastrojov.
Ventilator elektromotora vtahuje do telesa naradia
prach. V pripade nadmierneho nahromadenia
kovového prachu to méze sposobit ohrozenie
elektrickym prudom.

Ak chcete néradie pouzivat, skontrolujte najprv, ¢i nie
je poskodena elektricka privodna Sndra a zastrcka.

Odporuacanie: PouZivajte toto rucné elektrické naradie
vZdy iba cez ochranny spinac pri poruchovych pradoch
(RCD) s kalkulovanym poruchovym priidom 30 mA alebo
mene;j.

Zaobchéadzanie so zdraviu Skodlivym prachom
Pri pracovnych €innostiach s tymto naradim, pri
ktorych dochadza k Gberu materialu, vznika prach,
ktory mdze byt zdraviu Skodlivy.

Dotyk alebo vdychovanie niektorych druhov prachu,
napr. z azbestu a z materialov obsahujlcich azbest, z
nateru obsahujuceho olovo, z kovov, niektorych
druhov dreva, mineralov, silikatovych ¢astic materialov
obsahujucich kamenivo, z rozpustadiel farieb, z
prostriedkov na ochranu dreva, z ochrannych naterov
pre vodné dopravné prostriedky mdze vyvolat u
niektorych osob alergické reakcie a/alebo spbsobit
ochorenie dychacich ciest, rakovinu a vyvolavat
poruchy plodnosti. Riziko vyvolané nadychanim sa
prachu je zavislé od doby zotrvania v ohrozenom
priestore. Pouzivajte odsavacie zariadenie
zodpovedajlce vznikajicemu druhu prachu ako aj
osobné ochranné pomacky a postarajte sa o dobré
vetranie pracoviska. Obrabanie materiélov, ktoré
obsahuju azbest, prenechajte vyluéne na odbornikov.
Dreveny prach, prach z lahkych kovov, horlce zmesi
brasneho prachu a chemickych latok sa mézu za
nepriaznivych podmienok samovznietit, alebo mézu
spbsobit vybuch. Vyhybajte sa tomu, aby prad iskier
smeroval k zésobniku na prach, a zabréarte prehrievaniu
ru¢ného elektrického néaradia a briseného materialu,
zavCasu vyprazdnujte zasobnik na prach, dodrZiavajte
pokyny vyrobcu materialu aj predpisy o obrabani
prislusného materiélu platné vo Va3ej krajine.

s
Vibrécie ruky a predlaktia

Uroven vibrécii uvedena v tychto pokynoch bola
namerana podla meracieho postupu uvedeného v
norme EN 62841 a moZno ju pouZivat na vzajomné
porovnavanie roznych typov ruéného elektrického
naradia. Hodi sa aj na predbezny odhad zatazenia
vibraciami.

Uvedena hladina zatazenia vibraciami reprezentuje
hlavné druhy pouzivania tohto ru¢ného elektrického
naradia. Avsak v takych pripadoch, ked sa toto ru¢né
elektrické naradie vyuziva na iné druhy pouZzitia, s
odlidnymi pracovnymi nastrojmi, alebo ak sa podrobuje
nedostatocnej Udrzbe, moze sa hladina zatazenia
vibraciami od tychto hodnét odliSovat. To mbze
vyrazne zvysit zataZenie vibraciami po€as celej
pracovnej doby.

Na presny odhad zataZenia vibraciami pocas urcitého
¢asového Useku prace s naradim treba zohladnit' doby,
pocas ktorych je rucné elektrické naradie vypnuté
alebo doby, ked je naradie sice zapnuté a bezi, ale v
skutoénosti nepracuje. Tato okolnost mdze vyrazne
redukovat zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej
doby.

Na ochranu osoby pracujicej s naradim pred G¢inkami
zatazenia vibraciami vykonajte dalSie bezpe¢nostné
opatrenia, ako su napriklad: Udrzba ruéného
elektrického néradia a pouzivanych pracovnych
nastrojov, zabezpecenie zachovania teploty ruk,
organizécia jednotlivych pracovnych tikonov.

Udrzba a autorizované servisné
stredisko.
B Pri extrémnych prevadzkovych
 podmienkach sa moZe pri obrabani kovov
vnutri naradia usadzat jemny dobre vodivy
prach. To méze poskodit ochrannu izolaciu ruéného
elektrického naradia. V €astych intervaloch preflkajte
vnatorny priestor ru¢ného elektrického néaradia cez
vetracie Strbiny suchym vzduchom neobsahujicim olej
a naradie pripéjajte cez ochranny spinac pri
poruchovych pradoch (Fl).
Produkty, ktoré boli v kontakte s azbestom, sa nesmu
davat do opravy. Produkty kontaminované azbestom
treba dat na likvidaciu podla predpisov pre likvidéciu
odpadu obsahujlceho azbest, ktoré platia vo Vasej
krajine.
Ked je poSkodena privodna Snura elektrického néaradia,
treba ju dat vymenit vyrobcovi alebo jeho zastupcovi.
V pripade potreby vymefite nasledujlce stciastky:
Brusne rameno, nastavovacia skrutka, brasny pas

Zakonné zaruka a zaruka vyrobcu.
Zé&konna zaruka na produkt plati podla zdkonnych
predpisov v krajine uvedenia do prevadzky. Firma FEIN
okrem toho poskytuje zaruku podla vyhlasenia
vyrobcu FEIN o zéaruke.

V zékladnej vybave Vasho rucného elektrického naradia
sa mdze nachadzat len Cast prislusenstva popisaného
alebo zobrazeného v tomto Navode na pouzivanie.
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Vyhlasenie o konformite.

Vyhlasenie CE plati iba pre krajiny Eurépskej Unie

a EFTA (European Free Trade Association) a iba pre
produkty, ktoré st urené pre trh EU alebo EFTA. Po
po uvedeni produktu na trh EU, straca znacka UKCA
svoju platnost.

Vyhlasenie UKCA plati iba pre britsky trh (Anglicko,
Wales a Skotsko) a iba pre produkty, ktoré su uréené
pre britsky trh. Po uvedeni produktu na britsky trh
straca znacka CE svoju platnost.

Firma FEIN vyhlasuje na svoju vyluéni zodpovednost,
Ze tento produkt sa zhoduje s prislusSnymi
normativnymi dokumentmi uvedenymi na poslednej
strane tohto Navodu na pouZzivanie.

Technické podklady sa nachadzaju na adrese:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwabisch Gmiind

Ochrana Zivotného prostredia,
likvidacia.
Obaly, vyrobky, ktoré dosluzili, a prisluSenstvo dajte na

recyklaciu zodpovedajicu ochrane Zivotného
prostredia.



Tlumaczenie oryginalnej instrukcji eksploatacii.

Uzyte symbole, skroty i pojecia.

Symbol, znak

Objasnienie

Zalgczone dokumenty, tzn. instrukcje eksploatacji i ogélne wskazowki bezpieczenstwa
nalezy koniecznie przeczytac.

Nie nalezy dotyka¢ czesci elektronarzedzia bedacych w ruchu.

Nalezy stosowac sie do zalecer zawartych w znajdujacym sie obok tekscie lub na
rysunku!

Ogdlne znaki zakazu. Ten sposOb postepowania jest surowo wzbroniony.

Przed tym etapem pracy nalezy wyja¢ wtyczke z gniazda sieciowego. W przeciwnym
wypadku istnieje niebezpieczeristwo obrazeri spowodowanych przez niezamierzony
rozruch elektronarzedzia.

@

Podczas pracy nalezy uzywa¢ srodkéw ochrony oczu.

®o®

Podczas pracy nalezy uzywac srodkéw ochrony stuchu.

Zakres chwytania

Nalezy przestrzega¢ wskazéwek w tekscie obok!

Wiaczanie

Wylgczanie

Potwierdza zgodno$¢ budowy elektronarzedzia z wytycznymi Wspélnoty Europejskiej.

A S EEg ] L)

Potwierdza zgodno$¢ elektronarzedzia z wytycznymi Wielkiej Brytanii (Anglii, Walii,
Szkocji).

Nieprzestrzeganie tej wskazéwki moze doprowadzi¢ do powaznych urazow ciata lub
nawet utraty zycia.

Whyeliminowane elektronarzedzia i inne produkty elektrotechniczne i elektryczne
nalezy zbiera¢ oddzielnie i podda¢ utylizacji zgodnie z zasadami ochrony $rodowiska.

@MI

Produkt z podwadjna lub wzmocniong izolacja

Mata predkos¢ tasmy szlifierskiej

Wysoka predko$¢ tasmy szlifierskiej

(**) moze zawiera¢ cyfry lub litery alfabetu

(AX — ZXx) Oznakowanie do celéw wewnetrznych

Znak Jednostka miedzynarodowa | Jednostka lokalna | Objasnienie

Py W W Moc pobierana

P, W W Moc wyjsciowa

Vo m/s m/s Predkos$¢ tasmy szlifierskiej
U Vv V Napiecie pomiarowe

f Hz Hz Czestotliwosé

M. mm mm Miara, gwint metryczny

(%] mm mm Srednica okragtego elementu
l; mm mm Dtugo$¢ tasmy szlifierskiej

/5 mm mm Szeroko$¢ tasmy szlifierskiej




Znak Jednostka miedzynarodowa | Jednostka lokalna | Objasnienie
i kg kg Ciezar zgodny z EPTA-Procedure 01
(= z metoda Europejskiej Parlamentarnej
Weryfikacji Technologii)
Loa dB dB Poziom hatasu
Ly dB dB Poziom mocy akustycznej
Lpcpear dB dB Szczytowy poziom emisji ciSnienia
akustycznego
K.. Niepewnos¢
a m/s? m/s2 Wartosci faczne drgari (suma wektorowa
z trzech kierunkéw) oznaczone zgodnie z
EN 62841
a, m/s? m/s? Warto$¢ emisji drgan (szlifowanie)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, |Jednostki podstawowe i jednostki pochodne
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | wg Miedzynarodowego Ukfadu Jednostek
min, m/s? min, m/s2 Miar SI.

Dla wiasnego bezpieczenstwa.
_ Nalezy przeczyta¢ wszystkie

wskazowki i przepisy. Bledy w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga
spowodowac porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie
obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczeristwa dla dalszego zastosowania.
Nie nalezy uzywac¢ elektronarzedzia przed
uwaznym przeczytaniem i zrozumieniem

niniejszej instrukcji eksploatacji, jak réwniez
zalgczonych ,,0g6Inych wskazowek bezpieczenstwa*
(numer 3 41 30 465 06 0). Dokumenty te nalezy
zachowa¢ do dalszych zastosowan i przekazac je
oddajac lub sprzedajgc elektronarzedzie.
Nalezy przestrzega¢ rowniez odpowiednich przepiséw
krajowych w zakresie bezpieczenstwa elektrycznego i
higieny pracy.

Przeznaczenie elektronarzedzia:

recznie prowadzony pilnik taSmowy, przeznaczona do
szlifowania i polerowania na sucho surowcéw
metalowych w odpowiednich warunkach
atmosferycznych i przy zastosowaniu zatwierdzonych
przez firme FEIN narzedzi roboczych i osprzetu.
Niniejsze elektronarzedzie przewidziane jest rowniez
do pracy z generatorami pradu zmiennego o
wystarczajacej mocy, odpowiadajagcymi normie

ISO 8528, klasy G2. Norma ta uwazana jest za
przekroczona, w szczeg6lnosci wowczas, gdy tak
zwany wspotczynnik znieksztatcent harmonicznych
przekracza 10 %. W razie zaistnienia watpliwosci
nalezy zasiegna¢ informacji na temat stosowanego
generatora.

Szczegdlne przepisy bezpieczenstwa.

Podczas wykonywania prac, przy ktorych
elektronarzedzie mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne lub na wtasny przewdd przytgczeniowy,
nalezy je trzymac za izolowane powierzchnie rekojesci.
Pod wptywem kontaktu z przewodem znajdujgcym sie
pod napieciem, metalowe czesci elektronarzedzia
znajda sie rowniez pod napigciem, co spowoduje
porazenie pradem osoby obstugujacej
elektronarzedzie.

Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne. W
zaleznos$ci od rodzaju pracy, nalezy nosi¢ maske
ochronng pokrywajacg catg twarz, ochrone oczu lub
okulary ochronne. W razie potrzeby nalezy uzy¢ maski
przeciwpytowej, ochrony stuchu, rekawic ochronnych
lub specjalnego fartucha, chroniacego przed matymi
czastkami Scieranego i obrabianego materiatu. Nalezy
chroni¢ oczy przed unoszacymi si¢ w powietrzu ciatami
obcymi, powstatymi w czasie pracy. Maska
przeciwpytowa i ochronna drég oddechowych musza
filtrowa¢ powstajacy podczas pracy pyt. Oddziatywanie
hatasu przez dtuzszy okres czasu, mozne doprowadzi¢
do utraty stuchu.

Nie nalezy nosi¢ podczas pracy luznego ubrania,
bizuterii; dhugie wiosy nalezy spina¢. Luzne przedmioty
moga — mimo zamontowanych zabezpieczer — zosta¢
uchwycone przez czesci ruchome i spowodowaé
obrazenia.

W zadnym wypadku nie nalezy uzywaé zuzytych,
naderwanych lub uszkodzonych tasm szlifierskich.
Nalezy ostroznie obchodzi¢ sie z tasmami szlifierskimi i
przechowywac je zgodnie z zaleceniami producenta.
Nie wolno zgina¢ tasm szlifierskich! Uszkodzone taSmy
szlifierskie moga sie zerwac, zosta¢ odrzucone i
spowodowaé obrazenia.

Nie wolno w zadnym wypadku dotyka¢ znajdujacej sie
w ruchu tasmy szlifierskiej. Nie wolno tez siega¢ pod
ostone blaszana. Istnieje niebezpieczenstwo doznania
powaznych obrazen.




m -

Nalezy uzywac urzadzeri mocujacych lub imadta do
zamocowania obrabianego przedmiotu. W przypadku,
gdy obrabiany przedmiot trzymany jest w reku,
bezpieczna obstuga urzadzenia jest niemozliwa.

Elektronarzedzie nalezy mocno trzymaé. Mozliwe jest
wystapienie krotkotrwatych wysokich momentéw
odrzutu.

Zabronione jest przykrecanie lub nitowanie tabliczek i
znakow na elektronarzedziu. Uszkodzona izolacja nie
daje zadnej ochrony przed porazeniem pradem. Nalezy
uzywac naklejek.

Nie nalezy uzywac¢ osprzetu, ktory nie zostat
wyprodukowany lub dopuszczony przez producenta
elektronarzedzia. Fakt, iz dany osprzet pasuje na

elektronarzedzie nie gwarantuje bezpieczenstwa pracy.

Regularnie nalezy czysci¢ otwory wentylacyjne
elektronarzedzia, uzywajac do tego celu narzedzi
niemetalowych. Dmuchawa silnika wcigga kurz do
obudowy. Duze nagromadzenie pytu metalowego moze
spowodowaé zagrozenie elektryczne.

Przed przystagpieniem do uzytkowania elektronarzedzia
nalezy sprawdzi¢ przewod zasilania sieciowego i
wtyczke pod katem uszkodzeri mechanicznych.

Zalecenie: Elektronarzedzie nalezy zawsze stosowaé
przy réwnoczesnym uzyciu wylacznika
réznicowopradowego (RCD) o pomiarowym pradzie
réznicowym wynoszacym 30 mA lub mniej.

Obchodzenie sie z niebezpiecznymi pytami
Podczas obrébki ubytkowej za pomoca niniejszego
narzedzia powstaja pyty, ktére moga stanowic
zagrozenie.

Dotykanie lub wdychanie niektorych rodzajow pytow,
np. pytéw azbestowych lub z materiatdw zawierajacych
azbest, z powtok zawierajacych otéw, z metalu, z
niektérych rodzajéw drewna, mineratdw, czasteczek
silikatu z materiatow zawierajacych kamien, srodkow
zawierajacych rozpuszczalnik, substancji do ochrony
drewna, farb przeciwporostowych moze wywota¢
reakcje alergiczne i/lub choroby drég oddechowych,
raka i zaburzenia zwigzane z ptodnoscig. Ryzyko
spowodowane wdychaniem pytéw zalezy od stopnia
ekspozycji. Zaleca sie uzycie systemu odsysania,
dostosowanego do rodzaju pytu jak réwniez
osobistego wyposazenia ochronnego, a takze zadbanie
0 dobra wentylacje stanowiska pracy. Obrdbke
materiatéw zawierajacych azbest nalezy zleci¢
odpowiednim fachowcom.

W niesprzyjajacych warunkach moze dojs¢ do
samozapalenia pytéw drewnianych i pytéw z metali
lekkich, goracych mieszanek z pytow szlifierskich i
substancji chemicznych lub wrecz do eksplozji. Nalezy
zapobiec, aby iskry powstajace podczas obrébki
spadaty na pojemnik na pyt; nalezy tez unikaé
przegrzania sie elektronarzedzia i obrabianego
materiatu. Nalezy regularnie opréznia¢ pojemnik na
pyt, przestrzegajac przy tym wskazéwek producenta
obrabianego materiatu, jak réwniez obowigzujacych
przepiséw danego kraju.

Drgania dziatajgce na organizm cztowieka przez
konczyny gérne

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan
pomierzony zostat zgodnie z okreslong przez norme
EN 62841 procedurg pomiarowg i moze zosta¢ uzyty
do poréwnywania elektronarzedzi. Mozna go tez uzy¢
do wstepnej oceny ekspozycji na drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla
podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli
elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze, jesli nie
bedzie wystarczajgco konserwowane, poziom drgan
moze odbiega¢ od podanego. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie
ekspozycji na drgania podczas catego czasu pracy.

Aby doktadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba
wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wylgczone lub, gdy jest wprawdzie wigczone, ale nie
jest uzywane do pracy. W ten sposob taczna (obliczana
na petny wymiar czasu pracy) ekspozycja na drgania
moze okazac si¢ znacznie nizsza.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki
bezpieczenstwa, majace na celu ochrone operatora
przed skutkami ekspozycji na drgania, np.: konserwacja
elektronarzedzia i narzedzi roboczych, zabezpieczenie
odpowiedniej temperatury rak, ustalenie kolejnosci
operacji roboczych.

KonserwaCJa I Serwisowanie.
= Obrobka metali w ekstremalnych warunkach
¥ moze spowodowac osadzenie sie wewnatrz
elektronarzedzia pytu metalicznego,
mogacego przewodzi¢ prad. Moze to mie¢
niekorzystny wplyw na izolacje ochronng
elektronarzedzia. Nalezy czesto przedmuchiwaé
wnetrze elektronarzedzia (przez otwory wentylacyjne)
za pomocg suchego i bezolejowego powietrza
sprezonego i stosowa¢ wytacznik ochronny
réznicowo-pradowy (Fl).
Produktow, ktéry miaty kontakt z azbestem nie wolno
oddawa¢ do naprawy. Produkty skazone azbestem
nalezy usuwac¢ w sposob zgodny z obowigzujacymi w
danym kraju przepisami prawnymi dotyczacymi
postepowania z azbestem.
Jezeli przewdd przytaczeniowy elektronarzedzia jest
uszkodzony, wymiany musi dokona¢ producent lub
jego przedstawiciel handlowy.
W razie potrzeby mozliwa jest wymiana we wtasnym
zakresie nastepujacych elementéw:
Gtowica szlifierska, Sruba regulacyjna, tasma szlifierska

Rek01m|a I gwarancja.

Rekojmia na produkt jest wazna zgodnie z ustawowymi
przepisami regulujgcymi w kraju, w ktérym produkt
zostat wprowadzony do obrotu. Oprdcz tego produkt
objety jest gwarancja firmy FEIN, zgodnie z deklaracjg
gwarancyjng producenta.

W zakres dostawy nabytego elektronarzedzia moze
wchodzi¢ tylko cze$¢ ukazanego na rysunkach lub
opisanego w instrukcji eksploatacji osprzetu.
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O$wiadczenie o zgodnosci.

Oswiadczenie CE dotyczy tylko krajow Unii
Europejskiej oraz Europejskiego Stowarzyszenia
Wolnego Handlu (EFTA) i tylko wyrobéw, ktére
przeznaczone s3 do rozprowadzania na rynku UE lub
EFTA. Po wprowadzeniu wyrobu na rynek EU, znak
UKCA traci waznosc.

O$wiadczenie UKCA (UK Conformity Assessed) dotyczy
tylko Wielkiej Brytanii (Anglii, Walii i Szkocji) i tylko
wyrobéw, ktére przeznaczone sg do rozprowadzania
na rynku Wielkiej Brytanii. Po wprowadzeniu wyrobu
na rynek brytyjski, znak CE traci waznos¢.

Firma FEIN o$wiadcza z petng odpowiedzialnoscig, ze
niniejszy produkt zgodny jest z odpowiednimi
postanowieniami podanymi na ostatniej stronie
niniejszej instrukcji eksploatacji.

Dokumentacja techniczna: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwébisch Gmiind

Ochrona $rodowiska, usuwanie
odpadéw.

Opakowanie, zuzyte elektronarzedzia i osprzet nalezy
dostarczy¢ do utylizacji zgodnie z przepisami z ochrony
Srodowiska.
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Traducerea instructiunilor de utilizare originale.

Simboluri, prescurtari si termeni utilizati.

Simbol, semn

Explicatie

2] )

Cititi neapdrat documentele aldturate precum instructiunile de utilizare si indicatiile de
ordin general privind siguranta si potectia muncii.

®

Nu atingeti componentele sculei electrice care se rotesc.

0

Respectati instructiunile din textul sau schita aldturata!

O

Semn de interzicere in general. Aceastd actiune este interzisa.

Tnaintea acestei etape de lucru scoateti stecherul de la retea afara din prizi. In caz
contrar pornirea accidentald a sculei electrice poate provoca leziuni.

in timpul lucrului folositi ochelari de protectie.

in timpul lucrului folositi protectie auditiva.

Suprafata de prindere

Respectati indicatiile din textul alaturat!

Pornire

Oprire

Certificd conformitatea sculei electrice cu Normele Comunitétii Europene.

UK
CA

Certificd conformitatea sculei electrice cu directivele din Marea Britanie (Anglia, Tara
Galilor, Scotia).

Aceasta indicatie avertizeaza asupra posibilitétii de producere a unei situatii periculoase
care poate duce la accidentare.

)id

Colectati separat sculele electrice si alte produse electronice si electrice scoase din uz
si directionati-le catre o staie de reciclare ecologica.

o]

Produs cu izolatie dubld sau intdrita

5

Vitezd mica a benzii abrazive

izl

Viteza mare a benzii abrazive

(**) poate contine cifre sau litere
(AX — Zx) Marcaj pentru scopuri interne
Simbol Unitate de masura | Unitate de masurd | Explicatie
internationala nationald
Py W W Putere nominala
P W W Putere in sarcina
Vo m/s m/s Viteza benzii abrazive
U \ \ Tensiune de masurare
f Hz Hz Frecventd
M. mm mm Dimensiune, filet metric
(%] mm mm Diametrul unei piese rotunde
l; mm mm Lungimea benzii abrazive




ol o

Simbol Unitate de masura | Unitate de masurd | Explicatie
internationala nationald
1, mm mm Latimea benzii abrazive
i kg kg Greutate conform EPTA-Procedure 01
Lpg dB dB Nivel presiune sonora
Ly dB dB Nivel putere sonora
Lpcpeak dB dB Nivel maxim putere sonora
K.. Incertitudine
a m/s? m/s2 Valoarea vibratiilor emise conform EN 62841
(suma vectoriald a trei directji)
a, m/s? m/s? Valoarea vibratiilor emise (slefuire)
m, s, kg, A, mm, V, |[m,s, kg, A, mm,V, | Unitati de masurd de baza sau derivate din
W, Hz, N, °C,dB, |W, Hz, N, °C,dB, | Sistemul International SI.
min, m/s? min, m/s?

Pentru siguranta dumneavoastra.
_ Cititi toate instructiunile si
indicatiile privind siguranta si
protectia muncii. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor privind siguranta si protectia muncii poate
duce la electrocutare, incendiu si/sau provoca leziuni
grave.
Pastrati in vederea unei utilizari viitoare toate
instructiunile si indicatiile privind siguranta si protectia
muncii.
Nu folositi aceasta scula electrica Thainte de a citi
temeinic si a intelege n intregime prezentele
instructiuni de utilizare cét i ,,Instructiunile de
ordin general privind siguranta si protectia muncii*
(numér document 3 41 30 465 06 0) alaturate. Pastrati
documentatia amintita in vederea unei utilizari
ulterioare si transmiteti-le mai departe in cazul predarii
sau Tnstraindrii sculei electrice.
Respectati deasemenea normele nationale de protectia
muncii.
Destinatia sculei electrice:
masina de slefuit manuala, cu banda, pentru slefuirea si
lustruirea cu benzi abrazive a a materialelor metalice, cu
accesorii admise de FEIN, Tn mediu protejat impotriva
intemperiilor.
Aceastd sculd electricd este conceputa si pentru
alimentare de la generatoare de curent alternativ avand
0 putere corespunzatoare, care satisfac cerintele
standardului ISO 8528, clasa de executie G2. Se
considera ca cerintele standardului nu sunt respectate in
special in cazul in care aga numitul coeficient al
distorsiunilor de neliniaritate depédseste 10 %. In caz de
dubiu informati-va cu privire la generatorul pe care il
utilizati.

Instructiuni speciale privind siguranta si
protectia muncii.

Tineti scula electrica de suprafetele de prindere izolate
atunci cand executati lucrari la care dispozitivul de
lucru poate nimeri conductori electrici ascunsi sau
propriul cablu de alimentare. Contactul cu un
conductor aflat sub tensiune poate pune sub tensiune si
componentele metalice ale sculei electrice si duce la
electrocutare.

Purtati echipament personal de protectie. In functie de
utilizare, purtati o protectie completa a fetei, protectie
pentru ochi sau ochelari de protectie. Daca este cazul,
purtati masca de protectie impotriva prafului, protectie
auditiva, manusi de protectie sau sort special care sa
va fereasca de micile aschii si particule de material.
Ochii trebuie protejati de corpurile strdine aflate in
zbor, apérute n cursul diferitelor aplicatii. Masca de
protectie impotriva prafului sau masca de protectie a
respiratiei trebuie sa filtreze praful degajat in timpul
utilizarii. Daca sunteti expusi timp indelungat
zgomotului puternic, va puteti pierde auzul.

in timpul lucrului nu purtati imbracaminte larga,
podoabe sau nu tineti parul lung neacoperit. In ciuda
echipamentelor de protectie, obiectele lasate libere pot
fi antrenate de componentele aflate in migcare ale sculei
electrice si pot provoca leziuni.

Nu intrebuintati benzi abrazive uzate, fisurate sau
puternic incarcate cu praf si impuritati. Manevrati cu
grija benzile de abrazive si depozitati-le conform
instructiunilor producatorului. Nu indoiti benzile
abrazive! Benzile abrazive deteriorate se pot pt rupe,
pot fi azvarlite si pot rani pe cineva.

Nu atingeti in niciun caz banda de slefuire aflata in
miscare si nu introduceti mana sub tabla de protectie.
Existd pericol de ranire.

Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixatd cu un
dispozitiv de prindere este tinuta mai sigur decat atunci
cand o prindeti numai cu ména.

Prindeti strans scula electrica. Pentru scurt timp pot
aparea forte de reactie puternice.



Este interzisd Tnsurubarea sau nituirea de placute si
embleme pe scula electrica. O izolatie deterioratd nu
ofera protectie impotriva electrocutdrii. Folositi
etichete autocolante.

Nu folositi accesorii care nu au fost realizate sau
autorizate in mod special de fabricantul sculei
electrice. Utilizarea in conditii de siguranta nu este
garantata numai prin faptul ca accesoriul resprectiv se
potriveste la scula dumneavoastra electrica.

Curatati regulat orificiile de aerisire ale sculei electrice
cu unelte nemetalice. Ventilatorul trage praful in
carcasd. Acest fapt poate cauza pericole electrice in
cazul acumuldrii excesive de pulberi metalice, generand
pericole electrice.

Tnaintea punerii in functiune verificati daca cablul de
alimentare si stecherul nu sunt deteriorate.

Recomandare: conectati scula electrica intotdeauna
printr-un intrerupator cu protectie diferentialda (RCD),

cu un curent de defect masurat de 30 mA sau mai mic.

Manipularea pulberilor periculoase
In timpul operatiilor de indepdrtare a materialului cu

aceastd unealtd, se degajd pulberi care pot fi periculoase.

Atingerea sau inhalarea anumitor pulberi ca de exemplu
azbest si materiale care contin azbest, vopsele pe baza
de plumb, metale, anumite tipuri de lemn, minerale,
particule de silicati provenind din materiale de
constructii din piatrd, solventi, agenti de protectie a
lemnului, vopsele antifouling pentru cisterne, pot
provoca reactii alergice si/sau afectiuni ale cailor
respiratorii, cancer, infertilitate. Riscul generat de
inhalarea acestor pulberi depinde de gradul de
expunere la acestea. Folositi o instalatie de aspirare
adecvata tipului de praf degajat precum si echipamente
personale de protectie si asigurati o bund ventilare a
locului de munca. Nu permiteti prelucrarea materialelor
care contin azbest decét de catre personal
corespunzitor calificat.

In conditii nefavorabile, praful de lemn si de metale
usoare, amestecurile fierbinti de praf de slefuire si
substante chimice se pot autoaprinde sau provoca
explozii. Impiedicati zborul scanteilor in directia
recipientului colector de praf precum si incélzirea
excesiva a sculei electrice si a materialului slefuit, goliti
din timp recipientul colector de praf, respectati
instructiunile de prelucrare ale producatorului
materialului respectv cét si prescriptiile in vigoare in tara
dumneavoastra cu privire la materialele de prelucrat.

o
Vibratii mana-brat

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a
fost masurat conform unei proceduri de masurare
standardizate In EN 62841 si poate fi utilizat la
compararea sculelor electrice intre ele.

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la utilizarile
principale ale sculei electrice. Desigur Tn cazul in care
scula electrica va fi folosita pentru alte utilizari, cu
dispozitive de lucru neautorizate sau nu va beneficia de
o intretinere corespunzatoare, nivelul vibratiilor poate
fi diferit. Aceasta poate mari considerabil expunerea la
vibratii calculata pe tot intervalul de lucru.

Pentru o evaluare precisa a expunerii la vibratji ar trebui
luate in considerare si perioadele de timp in care scula
electrica este oprita sau este in functiune dar nu este
folositd efectiv. Aceasta ar putea reduce semnificativ
expunerea la vibratii calculata cumulativ pe intregul
interval de lucru.

Adoptati masuri suplimentare privind siguranta, pentru
a proteja operatorul impotriva efectelor vibratiilor, ca
de exemplu: intretinerea sculei electrice si a
dispozitivelor de lucru, mentinerea la cald a méinilor,
organizarea rationala a proceselor de lucru.

Intretinere si asistenta service post-
vanzari.

Tn conditii de utilizare gxt_rem‘de grele, la
prelucrarea metalelor, in interiorul sculei
electrice se poate depune praf metalic bun

conducator electric. Izolatia de protectie a sculei

electrice poate fi afectatd. Suflati frecvent interiorul
sculei electrice prin fantele de aerisire cu aer comprimat
uscat, fard ulei si legati in serie un intrerupator automat
de protectie la curent rezidual FI/RCD.

Produsele care au intrat in contact cu azbestul, nu

trebuie date la reparat. Eliminati produsele contaminate

cu azbest conform reglementarileor in vigoare in tara
dumneavoastra privind eliminarea deseurilor care
contin azbest.

Tn cazul in care cablul de alimentare al sculei electrice

este deteriorat, el trebuie Tnlocuit de catre producator

sau de catre reprezentantul acestuia.

Puteti schimba si singuri, daca este necesar,

urmatoarele piese:

bratul de ghidare al masinii de slefuit, surubul de reglare,

banda abrazivd

Garantia legala de conformitate si

garantia comerciala.

Garantia legala de conformitate a produsului se acorda
conform reglementarilor legale din tara punerii in
circulatie a acestuia. In plus, FEIN acordd o garantie
comerciald conform certificatului de garantie al
producatorului FEIN.

Setul de livrare al sculei dumneavoastra electrice poate
sa cuprindd numai o parte a accesoriilor descrise sau
ilustrate in prezentele instructiuni de folosire.



T o

Declaratie de conformitate.

Declaratia CE este valabila pentru tarile Uniunii
Europene si EFTA (European Free Trade Association) si
numai pentru produsele destinate pietei UE sau EFTA.
Dupa punerea in circulatie a produsului pe piata UE,
marcajul UKCA Tsi pierde valabilitatea.

Declaratia UKCA este valabild numai pentru piata
britanica (Anglia, Tara Galilior si Scotia) si numai pentru
produsele destinate pietei britanice. Dupa punerea in
circulatie a produsului pe piata britanica, marcajul CE fsi
pierde valabilitatea.

Firma FEIN declara pe proprie raspundere cd acest
produs corespunde prevederilor specificate la ultima
pagina a prezentelor instructiuni de utilizare.
Documentatie tehnicd la: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwébisch Gmiind

Protectia mediului inconjurator,

eliminare.
Ambalajele, sculele electrice si accesoriile scoase din uz
trebuie directionate catre o statie de reciclare ecologica.
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Prevod originalnega navodila za obratovanje.

Uporabljeni simboli, kratice in pojmi.

Simbol, znaki

Razlaga

2] )

Nujno preberite prilozeno dokumentacijo, kot je to Navodilo za obratovanje in Splo3na
varnostna navodila.

®

Ne dotikajte se rotirajocih delov elektricnega orodja.

0

Sledite navodilom bliZznjega besedila ali slike!

O

Splo3ni znak za prepoved. To dejanje je prepovedano.

)
(€EsS

Pred tem delovnim korakom potegnite omrezno stikalo iz omreZne vti¢nice. Sicer obstaja
nevarnost poSkodb zaradi nenamernega vklopa elektricnega orodja.

©C®O

Pri delu morate uporabljati zascito za odi.

®@®

Pri delu morate uporabljati za3¢ito sluha.

Podrogje drzala

A

Upostevajte opozorila, ki se nahajajo zraven!

Vklop

(9]

Izklop

ce

Potrdilo o skladnosti elektricnega orodja z direktivami Evropske skupnosti.

UK
CA

Potrjuje skladnost elektricnega orodja s smernicami Velike Britanije (Anglija, Wales,
Skotska).

To opozorilo prikazuje moZno nevarno situacijo, ki lahko privede do resnih poSkodb ali
smrti.

Loceno zbirajte elektricna orodja in druge elektrotehnicne in elektri¢ne proizvode in
poskrbite za njihovo okolju prijazno recikliranje.

OPOZORILO
=

Izdelek z dvojno ali ojacano izolacijo

5

Nizka hitrost brusilnega traku

izl

Visoka hitrost brusilnega traku

(**) lahko vsebuje Stevilke ali ¢rke

(Ax — Zx) Oznaka za interne namene

Znaki Mednarodna enota Nacionalna enota Razlaga

Py w W Zmogljivost motorja
P w W Oddajanje moci

Vo m/s m/s Hitrost brusilnega traku
U \% \% Naznacena napetost

f Hz Hz Frekvenca

M. mm mm Mera, metri¢ni navoj
(%] mm mm Premer okroglega dela
l; mm mm DolZina brusilnega traku
I mm mm Sirina brusilnega traku




Znaki Mednarodna enota Nacionalna enota Razlaga

i kg kg Teza v skladu z EPTA-Procedure 01

Lpg dB dB Nivo hrupa

Lya dB dB Mo¢ hrupa

Lpcpear dB dB Najvisji nivo hrupa

K.. Negotovost

a m/s? m/s? Emisijske vrednosti vibracij v skladu z

EN 62841 (vektorska vsota treh smeri)

a, m/s? m/s2 Emisijska vrednost vibracij (brusenje)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, Osnovne in izpeljane enote iz mednarodnega
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, merskega sestava Sl.
min, m/s? min, m/s?

Za vaso varnost.
_ Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih
navodil in napotkov lahko povzroci elektricni udar,
poZzar in/ali teZzke poskodbe.
Shranite vsa varnostna opozorila in navodila za
prihodnost.
Tega elektritnega orodja ne uporabljajte tako
dolgo, preden niste temeljito prebrali tega
navodila za uporabo ter priloZenih ,,Splo3nih
varnostnih opozoril“ (Stevilka spisa 3 41 30 465 06 0)
in jih v celoti razumeli. Navedeno dokumentacijo
shranite za kasnejSo uporabo in jo izro€ite naprej pri
posredovanju ali odsvojitvi elektricnega orodja.
Prav tako upoStevajte zadevne nacionalne predpise
varstva pri delu.

Namembnost elektri¢nega orodja:

ro¢no vodena tra¢na pila za suho brusenje in poliranje
s trakovi kovinskih materialov s vstavhimi orodji in
priborom, ki je atestiran s strani FEIN v okolju, ki je
zadCiteno pred vremenskimi vplivi.

To elektri¢no orodje je namenjeno tudi za uporabo z
generatorji na izmenicni tok z dovolj veliko mocjo, ki
ustrezajo standardu ISO 8528, izvedbeni razred G2. Se
posebej ni v skladu s standardom, e se faktor distorzije
prekoraci za 10 %. V primeru dvoma se informirajte o
generatorju, ki ga uporabljate.

Posebna varnostna navodila.

Elektricno orodje smete drzati le na izoliranih ro€ajih,
Ce delate na obmocju, kjer lahko vstavljeno orodje pride
v stik s skritimi omreznimi napeljavami ali pa kjer lahko
zadane ob lastno prikljuéno napeljavo. Stik z napeljavo
pod napetostjo povzrogi, da so tudi kovinski deli
naprave pod napetostjo in to posledi¢no povzrodi
elektri¢ni udar.

Uporabljajte osebno zaS¢itno opremo. Odvisno od vrste
uporabe si nataknite zaS¢itno masko ez cel obraz,
zaScCito za o€i ali zaS€itna ocala. Ce je potrebno, nosite
zaSCitno masko proti prahu, zas€itne glusnike, zascitne
rokavice ali specialni predpasnik, ki Vas bo zavaroval
pred manjSimi delci materiala, ki nastajajo pri
brusenju. OCi je treba zavarovati pred tujki, ki nastajajo
pri razliénih vrstah uporabe naprave in letijo naokrog.

ZasCitna maska proti prahu ali dihalna maska morata
filtrirati prah, ki nastaja pri uporabi. Predolgo
izpostavljanje glasnemu hrupu ima lahko za posledico
izgubo sluha.

Med delom ne nosite ohlapne obleke, nakita ali odprtih,
dolgih las. Ohlapni predmeti se lahko kljub zas¢itnim
pripravam ujamejo v premikajoce dele in povzrotijo
poskodbe.

Ne uporabljajte obrabljenih, popokanih ali mo¢no
zdelanih brusilnih trakov. Skrbno ravnjate z brusilnimi
trakovi in jih shranite v skladu z navodili proizvajalca.
Ne prepogibajte brusilnih trakov! Poskodovani brusilni
trakovi se lahko raztrgajo, zalu¢ajo vstran in koga
poskodujejo.

Nikoli se ne smete dotakniti brusilnega traku med
tekom in ne segajte pod zaSc€itno plocevino. Obstaja
nevarnost poskodb.

Zavarujte obdelovanec. Varneje je, da drZite
obdelovanec z vpenjalno napravo, kot pa z roko.

Elektri¢no orodje morate trdno drzati v roki.
Kratkoro¢no lahko pride do visokih reakcijskih
momentov.

Prepovedano je privijacenje ali kovi¢enje plo&€ic in
znakov na elektri¢no orodje. PoSkodovana izolacija ne
nudi zaScite proti elektritnemu udaru. Uporabljajte
lepilne ploscice.

Ne uporabljajte pribora, ki ga proizvajalec elektricnega
orodja ni razvil in sprostil. Varno obratovanje ne
morete zagotoviti s tem, da se pribor prilega
elektri¢cnemu orodju.

Z nekovinskimi orodji morate redno Cistititi odprtine za
zraCenje elektri¢nega orodja. Ventilator motorja
potegne prah v ohije. To lahko pri preveliki
koncentraciji kovinskega prahu pozvro€i elektricno
ogrozanje.

Pred zagonom preverite omrezni prikljucek in omrezni
vti¢ na poskodbe.

Priporo€amo: Elektri¢no orodje uporabljajte vedno
preko zas€itnega stikala za okvarni tok (RCD) z
dimenzioniranim okvarnim tokom 30 mA ali manj.




Rokovanje z nevarnimi prahovi

Pri delovnih postopkih, kjer se odstranjuje material,
nastajajo pri delu s tem orodjem prahovi, ki so lahko
nevarni.

Dotik ali vdihavanje nekaterih prahov, npr. azbesta in
materialov, ki vsebujejo azbest, svintenega premaza,
kovin, nekaterih vrst lesa, mineralov, silikatnih delcev
kameninskih materialov, barvnih topil, sredstev za
zaCito lesa, antivegetativnih premazov za plovila lahko
pri osebah povzrocijo alergicne reakcije in/ali obolenja
dihal, rak, okvare plodnosti. Tveganje zaradi vdihavanja
prahov je odvisno od ekspozicije. Uporabite primeren
nacin odsesovanija, ki je usklajen z vrsto nastalega prahu
ter osebno zad¢itno opremo in poskrbite za dobro
odzragevanje delovnega mesta. Obdelavo materialov, ki
vsebujejo azbest prepustite le strokovnjakom.

Lesni prah in prah lahkih kovin, vrote meSanice
brusnega prahu in kemicne snovi se lahko pod
neugodnimi pogoji samostojno vnamejo ali povzrocijo
eksplozijo. Prepregite iskrenje v smeri zbiralnikov
prahu ter pregrevanje elektricnega orodja in brusnega
materiala, pravocasno izpraznite zbiralnike prahov,
upostevajte opozorila za obdelavo, ki so od proizvajalca
materiala ter predpise, ki so za obdelavo materialov
veljavni v vasi drzavi.

Vibracije rok

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so se
izmerile v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom po EN 62841 in se lahko uporabljajo za
primerjavo elektri¢nih orodij med seboj. Primeren je
tudi za zaasno oceno obremenjenosti z vibracijami.
Naveden nivo vibracij reprezentira glavne uporabe
elektricnega orodja. Ce pa elektritno orodje
uporabljate e v druge namene, z odstopajo€imi
vstavnimi orodji ali pri nezadostnem vzdrZevanju, lahko
nivo vibracij odstopa. To lahko obremenjenosti z
vibracijami med dolo¢enim obdobjem uporabe
obcutno poveta.

Za natanc¢nej$o oceno obremenjenosti z vibracijami
morate upostevati tudi tisti €as, ko je naprava
izklopljena in sicer teCe, vendar dejansko ni v uporabi.
To lahko ombremenjenost z vibracijami preko
celotnega obdobja dela obfutno zmanjsa.

Dologite dodatne varnostne ukrepe za zas€ito
uporabnika pred vpljivi vibracij, npr. vzdrzevanje
elektri¢nega orodja in vstavnih orodij, segrevanje rok,
organizacija delovnih postopkov.

n
VzdrZevanje in servis.

Pri ekstrgmnih ppgojih upoyabe se Ia_hko '
prevodni prah, ki nastane pri obdelavi kovin,
usede v notranjosti elektri€nega orodja. Pri

tem se lahko poSkoduje zas¢itna izolacija elektricnega

orodja. Iz notranjosti elektri¢nega orodja pogosto
izpihavajte prezraCevalne zareze s suhim in neoljnatim
tlatnim zrakom in predvklopite tokovno zas€itno
stikalo (Fl).

I1zdelkov, ki so prisli v stik z azbestom, ne smete vrogiti

v popravilo. Izdelke, ki so prisli v stik z azbestom

morate odstraniti v skladu z ustreznimi veljavnimi

nacionalnimi predpisi za odstranjevanje odpadkov z

vsebnostjo azbesta.

Ce se poskoduje prikljuéni vodnik elektri¢nega orodja,

ga mora nadomestiti proizvajalec ali njegovo

predstavnistvo.

Naslednje dele lahko po potrebi samostojno zamenjajte:

brusilna roka, prestavni vijak, brusilni trak

Jamstvo in garancija.

Jamstvo za izdelek velja v skladu z zakonskimi pravili v
drzavi, kjer se je izdelek dal v promet. Poleg tega vam
daje FEIN garancijo v skladu z izjavo proizvajalca FEIN.
V obsegu dobave elektri¢nega orodja se lahko nahaja
tudi le del pribora, ki je opisan ali naslikan v tem
navodilu za obratovanje.

Izjava o skladnosti.

Izjava CE velja samo za drZave Evropske unije in EFTO
(Evropsko zdruzenje za prosto trgovino) in samo za
izdelke, ki so namenjeni za trg Evropske unije ali ETFE.
Po dajanju izdelka v promet na trg Evropske unije,
izgubi znak UKCA svojo veljavnost.

Izjava UKCA velja samo za britanski trg (Anglijo, Wales
in Skotsko) in samo za izdelke, ki so namenjeni za
britanski trg. Po dajanju izdelka v promet na britanski
trg izgubi oznaka CE svojo veljavnost.

Podjetje FEIN izjavlja pod izkljutno odgovornostjo, da
taizdelek ustreza navedenim zadevnim dolocilom, ki so
opisana na zadniji strani tega navodila za obratovanje.
Tehni¢na dokumentacija se nahaja pri:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwébisch Gmiind

Varstvo okolja, odstranitev odpadkov.

EmbalaZe, odpadna elektri¢nega orodja in pribor
morate reciklirati v skladu z varstvom okolja.
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Prevod originalnog uputstva za upotrebu.

Upotrebljeni simboli, skracenice i pojmovi.

Simbol, znak

Objasnjenje
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Neizostavno Citajte priloZzena dokumenta kao uputstvo za rad i opSta sigurnosna
upozorenja.

®

Rotirajuce delove elektri¢nog alata ne dodirivati.

0

Sledite uputstva u sledeéem tekstu ili grafici!

O

Znak opste zabrane. Ova radnja je zabranjena.

)
(€EsS

Pre ovoga radnog zahvata izvucite mrezni utika€ iz utiCnice. Inae postoji opasnost od
povreda usled nenamernog pokretanja elektri¢nog alata.

©C®O

Pri radu koristite zaStitu za oi.

®@®

Pri radu koristite zastitu za sluh.

Podrueje zahvata

A

Obratite paznju na uputstva u slede¢em tekstu!

UKjugiti

(9]

Iskljuciti

ce

Potvrdjuje usagladenost elektricnog alata sa smernicama Evropske Zajednice.

UK Potvrduje uskladenost elektri¢nog alata sa smernicama Velike Britanije (Engleska, Vels,

cA S
Skotska).

AUPOZORENJE Ovo upozorenje pokazuje moguéu opasnu situaciju, koja moZe uticati na najozbiljnije
povrede ili smrt.

E Prikazane elektri¢ne alate i druge elektrotehnicke i elektri€ne proizvode sakupljajte
odvojeno i odvozite na reciklazu koja odgovara zastiti covekove okoline.

gl Proizvodi sa dvostrukom ili pojaanom izolacijom
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Mala brzina brusne trake

izl

Velika brzina brusne trake

(**) moZe sadrZati brojeve ili slova

(Ax — Zx) Oznaka za internu uporebu

Znak Jedinica internacionalna | Jedinica nacionalna | ObjaSnjenje

Py w w Primnjena snaga

P W W Predana snaga

Vo m/s m/s Brzina brusne trake

U \ \ Odredjivanje napona

f Hz Hz Frekvencija

M. mm mm Dimenzija, metricki navoj
(%] mm mm Presek nekog okruglog dela
l; mm mm Duzina brusne trake

I mm mm Sirina brusne trake
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Znak Jedinica internacionalna | Jedinica nacionalna | Obja3njenje

i kg kg TeZina prema EPTA-Procedure 01

Lpg dB dB Nivo zvuénog pritiska

Lya dB dB Brzi nivo snage

Lpcpear dB dB Vréni nivo zvucnog pritiska

K.. Nesigurnost

a m/s? m/s? Emisiona vrednost vibracija je prema

EN 62841 (Zbir vektora tri pravca)

a, m/s? m/s? Emisiona vrednost vibracija (brusenje)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, Bazne i izvedene jedinice iz internacionalnog
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, sistema jedinica SI.
min, m/s? min, m/s?

Za Vasu sigurnost.
AUPOZORENIJE Citajte sva sigurnosna _
upozorenja i uputstva. Propusti
kod odrzavanja sigurnosnih upozorenja i uputstava
mogu prouzrokovati elektri¢ni udar, poZar i/ili teSke
povrede.
Cuvajte sva sigurnosna upozorenja i uputstva za
buducnost.
Ne upotrebljavajte ovaj elektricni alat, pre nego
$to temeljno ne procitate i potpuno razumete
ovo uputstvo za rad kao i prilozena ,,Opsta
sigurnosna upozorenja* (broj spisa 3 41 30 465 06 0).
Cuvajte navedenu dokumentaciju za kasniju upotrebu i
predajte je kod nekog otudjenja ili davanja elektricnog
alata.
Pazite isto tako na vazece nacionalne propise o zatiti
na radu.

Odredjivanje elektri¢nog alata:

Trana brusilica vodjena rukom za suvo brusenje i
poliranje sa trakama od metalnih materijala sa
upotrebljenim alatima i priborom koje je odobrio FEIN
u okolini zaticenoj od vremena.

Ovaj elekricni alat je namenjen i za upotrebu kod
generatora naizmenicne struje sa dovoljnom snagom,
koja odgovara standardu ISO 8528, klasa konstrukcije
G2. Ovaj standard se posebno ne preporucuje, ako
takozvano linearno izobli¢enje prelazi 10 %. U slu€aju
sumnje informisite se preko generatora koji
upotrebljavate.

Specijalna sigurnosna upozorenja.

DrZite elektricni alat za izolovane povrSine za drzanje
kada izvodite radove kod kojih radni alat moze da udari
u saktivene elektri¢ne vodove ili u sopstveni prikljucni
vod. Kontakt sa vodom pod naponom moze da izloZi
naponu i metalne delove uredaja i da uzrokuje
elektricni udar.

Nosite licnu zaStitnu opremu. Upotrebljavajte zavisno
od namene potpunu zastitu za lice, zastitu za o€i ili
zaStitne naoCare. Ako odgovara, nosite masku za
prasinu, zastitu za sluh, zaStitne rukavice ili specijalnu
kecelju, koja male Cestice od bruSenja i materijal drze

na odstojanju od Vas. O¢i treba da budu zasti¢ene od
stranih tela koja bi letela okolo, koja nastaju pri
razlic¢itim radovima. Maska za prasinu ili disanje mora
filtrirati prasinu koja nastaje prilikom rada. Ako ste
izlozeni dugo glasnoj buci, moZete izgubiti i sluh.

U radu ne nosite opusteno odelo, nakit ili otvorenu,
dugu kosu. Slobodni delovi mogu biti i pored zatitnih
uredjaja zahvaceni od pokretnih delova i uticati na
povrede.

Ne koristite pohabane, napukle ili veoma ojacane
brusne trake. Rukujte sa brusnim trakama brizljivo i
Cuvajte ih prema uputstvima proizvodjaca. Brusne trake
ne lomiti! Oste¢ene brusne trake mogu se pokidati,
odleteti dalje i nekoga povrediti.

Ne dodirujte nikada brusnu traku u radu i ne hvatajte
ispod zastitnog lima. Postoji opasnost od povreda.

Obezbedite radni komad. Radni komad koji drzi neki
zatezni uredjaj se sigurnije drZi nego sa VaSom rukom.

Dobro i Evrsto drZite elektri¢ni alat. Mogu na kratko
nastupiti veliki reakcioni momenti.

Zabranjeno je zavrtati tablice i znake na elektricni alat
ili ih nitovati. OStecena izolacija ne pruza neku zastitu
protiv elektricnog udara. Upotrebljavajte lepljive
tablice.

Ne upotrebljavajte neki pribor koji nije specijalno
proizveden od proizvodjaca elektricnog alata ili
odobren. Siguran rad nije samo zbog toga, Sto neki
pribor odgovara VaSem elektricnom alatu.

Cistite redovno otvore za provetravanje elektriénog
alata sa nemetalnim alatima. Motorna duvaljka vuce
vazduh u kuciste. Ovo moze kod prekomernog
sakupljanja metalne praSine prouzrokovati elektri¢nu
opasnost.

KontroliSite pre puStanja u rad da li su mrezni
prikljucak i utika¢ oSteceni.
Preporuka: Radite sa elektricnim alatom uvek preko

zaStitnog prekidaca struje (RCD) sa izmerenom strujom
kvara od 30 mA ili manjom.
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Ophodjenje sa opasnom praSinom

Kod rada sa skidanjem materijala sa ovim alatom nastaju
pradine, koje mogu biti opasne.

Daodir ili udisanje nekih prasina na primer azbesta i
materijala koji sadrZe azbest, prezama koji sadrze
olovo, metala, nekih vrsta drveta, minerala, ¢estica
silikata materijala koji sadrZze kamen, rastvaraca za boju,
sredstava za zaStitu drveta, sredstava za upotrebu
vodenih vozila moZe izazvati kod osoba alergijske
reakcije i/ili obolenja disajnih puteva, rak, ostecenja
rasplodjavanja. Rizik usled udisanja prasine zavisi od
ekspozicije. Koristite jedno usisivanje koje odgovara
nastaloj prasini kao i licnu zastitnu opremu i pobrinite
se za dobro provetravanje radnog mesta. Prepustite rad
sa azbestnim materijalom samo stru€njacima.

Drvenu prasinu i pradinu lakih metala, vreme meSavine
brusene pradine i hemijskih materijala mogu pod
nepovoljnim uslovima podleci samopaljenju ili
prouzrokovati eksploziju. 1zbegavajte varni¢enje u
pravcu rezervoara sa praSinom kao i pregrevanje
elektri¢nog alata i materijala koji se brusi, praznite na
vreme rezervar za prasinu, pazite na uputstva za
preradu proizvodjac¢a materijala kao i na propise koji

vaZe u Vadoj zemlji za materijale koje treba preradjivati.

Vibracije ruke i Sake

Nivo vibracija naveden u ovim upozorenjima je
izmeren prema jednom mernom postupku koji je
standardizovan u EN 62841 i moze se upotrebiti za
poredjenje elektriCnih alata jedan sa drugim. Pogodno
je i za privremenu procenu opterecéenja vibracijama.
Navedeni nivo vibracija predstavlja glavne primene
elektriénog alata. Ako se svakako elektricni alat
upotrebljava za druge namene, sa upotrebljenim alatima
koji odstupaju ili nedovoljnim odrZavanjem, moZe nivo
vibracija odstupati. Ovo moze opterecenje vibracijama
znacajno povecati preko celog radnog vremena.

Za neku taénu procenu optereéenja vibracijama trebalo
bi uzeti u obzir i vreme, u kojem je uredjaj iskljucen, ili
doduse radi, medjutim nije stvarno u upotrebi. Ovo
moZze znatajno redukovati opterecenje vibracijama
preko celog radnog vremena.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere za zastitu radnika
pre delovanja vibracija kao na primer: OdrZavanje
elektri¢nih alata i alata za upotrebu, odrzavajte ruke
tople, organizacija radnog postupka.

OdrZavanje i servis.
S Kod ekstremnih radnih uslova pri radu sa

 metalima moZe se u unutra$njosti

elektri¢nog alata taloZiti provodljiva prasina.
Zadtitna izolacija se mozZe ostetiti. Izduvavajte Cesto
unutradnjost elektriénog alata kroz proreze za
ventilaciju sa suvim i bez ulja komprimovanim
vazduhom i ukljucite ispred jedan prekidac strujne
zastite od greSaka u struji.
Proizvodi koji su dosli u dodir sa azbestom, nesmeju se
dati na popravku. Proizvode koji su kontaminirani sa
azbestom bacite prema u zemlji vaze¢im propisima za
ukilanjanje otpada koji sadrzi azbrest.
Ako je priklju¢ni vod elektri¢nog alata oste¢en, mora ga
proizvodja€ ili njegov zastupnik zameniti.
Sledece delove mozZete pri potrebi sami zameniti:
Brusni krak, zavrtanj za pode$avanje, brusna traka

Jemstvo i garancija.

Garancija na proizvod vaZzi prema zakonskim
regulativama u zemlji gde se pusta u rad. Pored toga
daje FEIN garanciju prema FEIN garantnoj izjavi
proizvodjaca.

U obimu isporuke Va3eg elektri¢nog alata moZze biti ¢ak
samo jedan deo pribora koji je opisan u uputstvu za rad
ili koji je prikazan na slikama.

Izjava o usaglaSenosti.

CE izjava vazi samo za drzave Evropske unije i EFTA-e
(Evropska asocijacija slobodne trgovine) i samo za
proizvode namenjene za EU ili EFTA trziste. Nakon
stavljanja proizvoda na EU trZiSte prestaje vazenje
UKCA znaka.

UKCA izjava vazi samo za britansko trZiste (Engleska,
Vels i Skotska) i samo za proizvode namenjene za
britansko trziSte. Nakon stavljanja proizvoda na
britansko trZiSte prestaje vaZenje CE znaka.

Firma FEIN izjavljuje na vlastitu odgovornost, da ovaj
proizvod odgovara vaZze¢im propisima koji su navedeni
na poslednjoj stranici ovoga uputstva za rad.

Tehnitka dokumentacija kod: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwébisch Gmiind

Zastita Covekove okoline, uklanjanje
djubreta.

Pakovanja, sortirani elektricni alati i pribor odvozite
nekoj reciklazi koja odgovara zastiti Covekove okoline.



Prijevod originalnog priru€nika za uporabu.

KoriSteni simboli, kratice i pojmovi.

Simbol, znak

ObjaSnjenje
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Neizostavno treba procitati priloZene dokumente, kao $to su upute za rukovanje i opée
napomene za sigurnost.

®

Ne dodirivati rotirajuce dijelove elektri¢nog alata.

0

Treba se pridrZavati uputa u tekstu ili na slikama!

O

Opci znak zabrane. Ovo rukovanje je zabranjeno.

)
(€EsS

Prije ove radne operacije mrezni utika¢ treba izvuéi iz mrezne uti¢nice. Inace postoji
opasnost od ozljeda zbog nehotiénog pokretanja elektricnog alata.

©C®O

Kod rada treba nositi zastitne naocale.

®@®

Kod rada treba nositi Stitnik za sluh.

Povrsina zahvata

A

Treba se pridrZavati uputa u tekstu!

Ukljucivanje

(9]

Iskljucivanje

ce

Potvrduje uskladenost elektricnog alata sa smjernicama Europske unije.

UK
CA

Potvrduje uskladenost elektricnog alata s direktivama Velike Britanije (Engleske,
Walesa, Skotske).

Ove upute pokazuju moguce opasne situacije koje mogu dovesti do ozbiljnih ozljeda
ili do smrtnog slucaja.

Neuporabive elektri¢ne alate i ostale elektrotehnicke i elektricne proizvode treba
odvojeno sakupiti i dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

A UPOZORENJE
=

Proizvod sa dvostrukom ili ojatanom izolacijom

5

Mala brzina brusne trake

izl

Velika brzina brusne trake

(**) mozZe sadrZavati brojeve ili slova

(Ax — Zx) Oznaka za interne svrhe

Znak Medunarodna jedinica | Nacionalna jedinica | ObjaSnjenje

Py W w Primljena snaga

P wW W Predana snaga

Vo m/s m/s Brzina brusne trake

U \Y \ Napon dimenzioniranja
f Hz Hz Frekvencija

M. mm mm Mijera, metricki navoj
(%] mm mm Promjer okruglog dijela
l; mm mm Duzina brusne trake

I mm mm Sirina brusne trake
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Znak Medunarodna jedinica | Nacionalna jedinica | Objasnjenje

i kg kg Tezina prema EPTA postupku 01

Lpg dB dB Razina zvu¢nog tlaka

Lya dB dB Razina ucinka buke

Lpcpear dB dB Razina max. zvucnog tlaka

K.. Nesigurnost

a m/s? m/s? Vrijednost emisija vibracija prema EN 62841

(vektorski zbroj u tri smjera)

a, m/s2 m/s? Vrijednost emisija vibracija (kod brugenja)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, Osnovne i izvedene jedinice iz Medunarodnog
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, sustava jedinica SI.
min, m/s min, m/s?

Za vasu sigurnost.
_ ProCitajte sve upute za
sigurnost i upute za uporabu.

Propusti kod poStivanja napomena za sigurnost i uputa

mogu prouzrogiti strujni udar, poZar i/ili teSke ozljede.

Sve napomene za sigurnost i upute spremite za buducu
uporabu.
Ovaj elektricni alat ne koristite prije nego §to ste
temeljito procitali i razumjeli ove upute za
rukovanje kao i priloZzene ,,Opc¢e napomene za
sigurnost* (br. tiska. 3 41 30 465 06 0). Spomenutu
dokumentaciju spremite za kasniju uporabu i predajte
je novom vlasniku kod predaje ili prodaje elektricnog
alata.
Takoder, pridrZavajte se vazeCih nacionalnih propisa
zastite pri radu.

Definicija elektricnog alata:

Ruéno vodena tracna turpija za suho brusenje i
poliranje, sa trakama od metalnih materijala, sa radnim
alatima i priborom odobrenim od FEIN, u okolini
zasticenoj od vremenskih utjecaja.

Ovaj elektricni alat je izveden i za priklju€ak na
generatore izmjenicne struje dovoljne snage, koji
odgovaraju normi ISO 8528, klasa izvedbe G2. Ova
norma nece odgovarati ako bi se premasio tzv. faktor
distorzije 10 %. U slu¢aju sumnje informirajte se o
generatoru koji koristite.

Posebne napomene za sigurnost.

Kada obavljate radove kod kojih radni alat moze
pogoditi skrivene elektricne vodove ili svoj elektricni
kabel, drZite elektri€ni alat za izolirane zahvatne
povrsine. Kontakt s vodom pod naponom moze izloziti
naponu i metalne dijelove uredaja i uzrokovati
elektricni udar.

Nosite osobnu zaStitnu opremu. Ovisno od primjene
koristite masku za zastitu lica i zaStitne naoCale.
Ukoliko je to potrebno, nosite masku za zaStitu od
praSine, Stitnike za sluh, zaStitne rukavice ili specijalne
pregace, koje e vas zastititi od sitnih Cestica od
bruSenja i materijala. O€i treba zastiti od letecih stranih
tijela koja nastaju kod razli€itih primjena. Zastitne
maske protiv prasine ili za disanje moraju profiltrirati
praSinu nastalu kod primjene. Ako ste dulje vrijeme
izloZeni buci, mogao bi vam se pogorsati sluh.

Kod rada ne nosite mlohavu odjecu, nakit ili dugu kosu.
Labave predmete mogu unato¢ zaStitnih naprava
zahvatiti pomicni dijelovi i dovesti do ozljeda.

Ne koristite istroSene, napukle ili jako zacepljene
brusne trake. Sa brusnim trakama rukujte pazljivo i
Cuvajte ih prema uputama proizvodaca. Brusne trake ne
pregibati ostro! OStecene brusne trake mogu puknuti,
odletjeti i nekoga ozlijediti.

Brusnu traku nikada ne dodirujte dok je u pokretu i ne
zahvacajte ispod zastitnog lima. Postoji opasnost od
ozljeda.

Osigurajte izradak. lzradak koji se drZi sa steznom
napravom sigurnije se drzi nego sa rukom.

Elektricni alat drzite ¢vrsto. Kratkotrajno se mogu
pojaviti visoki momenti reakcije.

Zabranjeno je natpise i znakove pricvrséivati na
elektri€ni alat vijcima ili zakovicama. OStecena izolacija
ne pruza nikakvu zastitu od strujnog udara. U tu svrhu
koristite naljepnice.

Ne koristite pribor koji nije proizveo ili odobrio
proizvodac elektri¢nog alata. Siguran rad se ne postize
samo ako pribor odgovara vasem elektricnom alatu.

Redovito Cistite otvore za hladenje elektri¢nog alata sa
nemetalnim alatima. Ventilator motora uvlaci prasinu u
kuciste. To kod prekomjernog nakupljanja metalne
praSine moze dovesti do elektriénog ugrozavanja.

Prije puStanja u rad elektricnog alata provjerite na
oStecenja mrezni prikljucni kabel i mrezni utikac.
Savjet: sa elektricnim alatom radite uvijek preko
zastitne sklopke struje kvara (RCD) sa strujom kvara
dimenzioniranja od 30 mA ili manjom.

Manipuliranje sa opasnom prasinom

Kod materijala na kojima kod rezanja sa ovim alatom
nastaje prasina koja moZe biti opasna.

Dodirivanje ili udisanje nekih vrsta prasine, npr. od
azbesta i materijala sa sadrzajem azbesta, premaza sa
sadrZajem olova, metala, nekih vrsta drva, minerala,
Cestica silikata od materijala sa sadrzajem kamena,
razrjedivaCa boje, zastitnih sredstava za drvo,
Antifouling za vodene alate, kod nekih osoba moze
prouzrotiti alergijske reakcije i/ili oboljenja disnih
organa, rak, reproduktivne poteSkoce. Opasnost od
udisanja prasine ovisi od izlaganja praSini. Koristite




usisavanje prilagodeno nastaloj prasini, kao i osobna
zastitna sredstva i osigurajte dobro provjetravanje
radnog mjesta. Obradu materijala sa sadrZajem azbesta
prepustite samo stru¢nim osobama.

Drvena prasina i prasina od lakih metala, zagrijane
pradine od brusenja i kemijskih tvari, pod nepovoljnim
uvjetima mogu se same zapaliti i prouzrogiti eksploziju.
Izbjegavajte iskrenje u smjeru spremnika sa prasinom,
kao i pregrijavanje elektri¢nog alata i izratka,
pravovremeno ispraznite spremnik za prasinu,
pridrzavajte se uputa za obradu od proizvodaca
materijala, kao i propisa za obradu materijala u vasoj
zemlji.

Vibracije ruke i Sake

Prag vibracija naveden u ovim uputama izmjeren je
postupkom mijerenja propisanom u EN 62841 i moze
se primijeniti za medusobnu usporedbu elektricnih
alata. Prikladan je i za privremenu procjenu opterecenja
od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene
elektri€nog alata. Ako se ustvari elektri¢ni alat koristi za
druge primjene sa radnim alatima koji odstupaju od
navedenih ili se nedovoljno odrZavaju, prag vibracija
moZe odstupati. Na taj se nafin moze osjetno povecati
opterecenje od vibracija tijekom €itavog vremenskog
perioda rada.

Za to¢nu procjenu optereéenja od vibracija trebaju se
uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen, ili
doduse radi ali stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin
mozZe osjetno smanjiti opterecenje od vibracija tijekom
Citavog vremenskog perioda rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere
sigurnosti za zastitu korisnika, kao npr.: odrzavanje
elektri¢nog alata i radnih alata, kao i organiziranje radnih
operacija.

Odrzavanje i servisiranje.

5 Kod ekstremnih uvjeta primjene, moZe se
 kod obrade metala u unutrasnjosti

elektri€nog alata nakupiti elektri¢no vodljiva

prasina. To moZe negativno utjecati na zastitnu izolaciju

elektriénog alata. Cesto ispusite unutarnji prostor

elektrinog alata kroz otvore za hladenje suhim

komprimiranim zrakom bez ulja i ukljucite zastitnu

sklopku struje kvara (FI).

Proizvode koji su dosli u kontakt s azbestom nije

dopusteno dati na popravak. Zbrinite proizvode

onecid¢ene azbestom u skladu s vaze¢im nacionalnim

propisima o zbrinjavanju azbestnog otpada.

Ako je prikljuéni kabel elektri¢énog alata oste¢en, mora

ga zamijeniti proizvodac ili njegov distributer.

Sljedece dijelove moZete prema potrebi sami zamijeniti:

krak brusenja, regulacioni vijak, brusna traka

m
Jamstvo.

Jamstvo za proizvod vrijedi prema zakonskim
propisima u zemlji korisnika elektri¢nog alata. Tvrtka
FEIN daje jamstvo prema FEIN izjavi proizvodata o
jamstvu.

U opsegu isporuke vaSeg elektri€nog alata moZze biti
sadrzan i samo jedan dio pribora opisanog ili prikazanog
u ovim uputama za rukovanje.

Izjava o uskladenosti.

CE izjava vrijedi samo za drZave €lanice Europske unije
i EFTA-e (Europske udruge za slobodnu trgovinu) i
samo za proizvode namijenjene trzistu EU-a ili EFTA-e.
Nakon stavljanja proizvoda na trziSte EU-a prestaje
vrijediti znak UKCA.

UKCA izjava vrijedi samo za britansko trziste (Engleska,
Wales i Skotska) i samo za proizvode namijenjene
britanskom trzistu. Nakon stavljanja proizvoda na
britansko trZiSte prestaje vrijediti znak CE.

Tvrtka FEIN izjavljuje uz punu odgovornost da ovaj
proizvod prikazan na zadnjoj stranici ovih uputa za
rukovanje odgovara navedenim vaze¢im propisima.
Tehnitka dokumentacija se moZe zatraZiti od:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwabisch Gmiind

ZaStita okoliSa, zbrinjavanje u otpad.
AmbalaZu, neuporabive elektricne alate i pribor treba
dovesti na ekolo$ki prihvatljivo recikliranje.
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lMepeBoA, OpUrMHaNBHOTO PYKOBOZACTBA M0 3KCMyaTaumm.

cnonb30BaHHbIE YC/IOBHbIE 0603HAUYEHWS!, COKPALLIEHUS 11 NMOHATUS.

CnmBOIMYecKoe
1306paXkeHue, yCOBHbIN 3HaK

MosicHeHwe

2] 2]

O6si3aTeNIbHO NMPOYTUTE MpuUsIaraemMble LOKYMEHTbI, TaKME Kak PYKOBOZACTBO
M0 3KCM/yaTaLmm 1 06LUME MHCTPYKLMM MO 6e30MacHOCTM.

He npukacaliTech K BpalLlatoLLyMCs YacTsiM.

CobnrogaiiTe ykasaHusi, COAEpIKaLLMecs B TEKCTE U Ha PUCYHKe psagom!

O6wyii 3anpeLLaloLwuii 3HaK. ATO AeliCTBME 3anpeLLeHo.

Mepep, 3Toi paboueii onepauyein BbIHYTb BKY U3 LUTENCE/TbHOW PO3ETKM
CETU. B NPOTMBHOM CNyyasi BO3MOXHO MOJyYeHMe TPaBM B pesy/ibTaTe
HenpeAHaMepeHHOr0 BKOYEHNS 31EeKTPONHCTPYMEHTA.

IMpu pa6oTe MCMOMb30BAThL CPEACTBA 3aLLMTLI F/1a3.

Mpy paboTe UCMO/L30BaTL CPEACTBA 3aLLMThI OPraHOB ClyXa.

30Ha yaep>xaHns

CobntofaiiTe NpuBEAEHHbIE PSALOM YKazaHUs!

BkntoueHmne

BbiktoueHne

ce

MopaTeepXAaeT COOTBETCTBUE 3/IEKTPOUHCTPYMEHTA AUPEKTUBAM
Esponeiickoro CoobLiecTsa.

UK MoaTBepXXAeHNe COOTBETCTBYS 3NEKTPOUHCTPYMEHTA NONOXEHUAM

cA avpekTvB BenukobputaHum (AHraunm, Yaneca, LloTnaHgun).

AnPEﬂVI'IPE)KﬂEHVIE 3T0 yKa3aHue npegynpexaaeT 0 BO3MOXKHOWN OMacHOW cuTyauun, Kotopas
MOXXET NMPUBECTU K CePbe3HbIM TPaBMam Win CMepTH.

E’ OTpaboTasLUMe CBOI PecypC 3eKTpUYeCKue N3fenvs cnefyet cobmparb v
c/laBaTb OTJE/bHO Ha 9KOIOTMYECKM YMCTYHO NepepaboTKy.

=] Wzpenve ¢ ABOHON UK ycunieHHo nsonsaumei

5

Hu3kasi CKopoCTb aGpasvBHOM NIEHTEI

izl

BbICOKasi CKOPOCTbL aGPa3vBHOM NIEHTHI

(**) MOXET COAEePXaTb Lindpbl nav GyKsbl
(AX — Zx) O603HaueHVe 47151 BHYTPEHHUX Lieneit
YCnoBHbIN 3HaK | EanHMLA n3MepeHuns, | EauHuua n3mepenus, | MosicHeHne

mexXayHapoaHoe pycckoe 0603HaueHe

0603Ha4eHne
Py w BT MoTpebnsemasi MOLHOCTb
Py w BT OTpasaemas MOLLHOCTb
Vo m/s m/c CKopocTb abpasviBHOW NEHTHI
U \% B HoMuHanbHoe HanpsaXeHne
f Hz ry, YacToTa nuTatoLLeli ceTu
M. mm MM [nameTp MeTpU4ECKOi pe3bobl
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YCnoBHbIN 3HaK | EanHMLA n3MepeHuns, | EauHuua namepenusi, | MosicHeHne
MeXayHapoHoe pycckoe 0603HaueHe
0603HaveHne
(%] mm MM JnameTp Kpyrnow yactu
I mm MM [nvHa abpasviBHON NEHTbI
I, mm MM LLinpnHa abpasuBHOM NeHTbI
i kg Kr Bec cornacHo EPTA-Procedure 01
Lo dB bb YpoBeHb 3BYKOBOTIO AaBneHus
Lya dB ab YpOBeHb 3BYKOBOI MOLLIHOCTY
Lpcpeak dB ab Makc. ypoBeHb 3ByKOBOTO [laB/ieHns
K. MorpelHocTb
a m/s? m/c? Bu6pauys B cooTBeTcTBUN ¢ EN 62841
(BeKTOpHas CyMMa Tpex Hanpas/ieHuin)
a, m/s? m/c? BuGpauys (LunndosaHue)
m, s, kg, A, mm, V, M, C, Kr, A, MM, B, OCHOBHbIE U MPON3BOAHBIE eANHALLbI
W, Hz, N, °C, dB, BT, 'y, H, °C, ab, n3MepeHns MexxayHapogHON CUCTEMbI
min, m/s MUH, M/C eanHuy, CU.

[ns Balleii 6e3onacHocTu.

EXOE MpouTnTe BCe yKasaHus u
ATnPERYTIP HIE VHCTPYKLW MO TEXHUKE
6e30MacHOCTY. YNyLLeHUs, fONYLLEHHbIE NPK
cO6NI0AEHNN YKa3aHUIA N MHCTPYKLMI NO TEXHMKe
6€30MacHOCTM, MOTYT CTaTb NMPUYMHOW NOpPaXXeHUs
3N1EKTPUYECKVIM TOKOM, M0XKapa 1 TSHXKesbIX TPaBM.
CoxpaHsiiiTe 3TN MHCTPYKLMM 1 yKa3aHus ans byayLiero
1CMO/b30BaHUS.

He npumeHsiiTe HacToALLMIA

371eKTPONHCTPYMEHT, NPeABapUTE/IbHO He

13y4nB OCHOBATE/IbHO W NMOJIHOCTHIO He YCBOMB
3TO PYKOBO/CTBO MO 3KCM/yaTaLyu, a Takke
NPUNOXeHHble «OBLLME YKa3aHWS MO TEXHUKE
6e30MacHOCTM» (Homep Ny6ankauum
341 30 465 06 0). CoxpaHsiiTe Ha3BaHHble
[OKYMeHTbI NS AaNbHeLero nenosb3oBaHus n
NPUIOXKNTE UX K 3NEKTPOMNHCTPYMEHTY Npu ero
nepegaye Apyromy Ly WA Npu ero npoaaxe.
YuunTbiBaliTe TakKe COOTBETCTBYIOLLME
HaLMOHanbHble NpaBuia No oxpaHe Tpyaa.

Ha3HayeHne 3NeKTPOMHCTPYMeHTa:

Py4HOI NEHTOYHbIN HANWUBHYK AJ19 CyXOro
LUNN(OBaHMS M NONMPOBaHUSA NNIEHTON METaNTNYECKNX
maTepuanos A1 paboTbl B 3aKPbITbIX MOMELLIEHWAX C
ponyLieHHbIMM upmoli FEIN pabouvimm
WNHCTPYMEHTaMU 1 MPUHAANEXXHOCTAMU.

OTOT 3/IEKTPOMHCTPYMEHT NPUTOAeH A4
3KCrnyaTauuy OT reHepaTopoB NepeMeHHOro Toka ¢
[0CTaTOYHOI MOLLHOCTbIO, KOTOpPble OTBEYAIOT
Hopme ISO 8528, knacc n3rotosneHnsa G2. 31a HOpMa,
B YaCTHOCTU, HE BbIMOJIHAETCS, €C/IN TaK Ha3blBAEMbI
KO3(h(hMLMEHT rapMOHMK npeBbiwaeT 10 %. B ciyyae
COMHEHUS 03HaKOMbTECh C MH(hopMaLyeli No
MCMOJIb3yeMOMY reHepaTopy.

CneupanbHble yKa3aHus No TEXHUKe
6e30MacHOCTH.

Mpy BLINOAHEHNUM PABOT, NPX KOTOPbIX paGounii
VHCTPYMEHT MOXET 3aJ€Tb CKPbITYIO 31EKTPONPOBOAKY
1NM cOGCTBEHHbIN CeTeBol Kabesb, AepkuTe
3/IEKTPOMHCTPYMEHT 3a U30/IMPOBAHHbIE MOBEPXHOCTY
PYKOSITKW. KOHTAKT ¢ MPOBOAKOI NOJ, HanpshKeHUeM
MOXET 3apSANTL META//IMUECKIE YacTU
371EKTPOVHCTPYMEHTA U MPUBECTY K MOPAKEHNIO
3/71EKTPOTOKOM.

MpumeHsiiiTe cpescTBa MHAMBUAYILHON 3aLnTbI. B
3aBUCMMOCTU OT BbINOJHSIEMOI paboThbl NpUMEHsIiiTe
3ALUMTHBIN LMTOK ANS NMLA, 3aLUUTHOE CPEACTBO AN
r1a3 UM 3almUTHble 04KW. HACKO/bKO YMECTHO, npu-
MeHsiiTe NPOTUBOMbINEBOI pecnupaTop, cpeacTea
3aLLMTbI OPraHoOB C/lyXa, 3aLiMUTHbIE NepUaTKy Unm
cneuvanbHbIii hapTyk, KoTopble 3alyiatoT Bac ot
abpasuBHbIX YacTUL, 1 yacTuL, MaTepuana. [nasa
[O/DKHbI 6bITh 3aLLMLLEHbI OT SIETAIOLMX B BO3AYXE
MOCTOPOHHMX YacTuL, KOTOpble MOTYT
06pa30BbIBATLCS MPU BbIMOSHEHWN PA3/IMUHBIX PABOT.
MpOTMBOMbINEBOI PECNMPAaTOP UMK 3alLMTHas Macka
OpraHoB [bIXaHUs JODKHbI 334EPXKMBAT
06pasytoLLytocs npu paboTe Mbisb. Mpogon-
YKUTe/bHOE BO3AEICTBUE CUTLHOTO LLyMa MOXET
NPUBECTY K NOTEpe Cyxa.

He HocuTe BO BpeMs paboThbl MPOCTOPHYIO OAEXAY,
YKpaLLEH!s U He 0CTaBAsiiTe 4/IMHHbIE BOOCHI
pacnyLeHHbIMU. HesakpeneHHble NpeaMeThl MOTyT,
HECMOTPS Ha 3aLLMTHbIE NPUCTIOCOB/IEHUS, MOMACTb B
[BUXKYLUMECS [ETaIN, YTO YPeBaToO TPaBMaMul.

He ncnonb3yiiTe M3HOLIEHHbIE, Ha0pPBaHHbIE UK
CWNbHO NOBPEXAEHHbIE abpasyBHbIE NIEHTBI.
AkKypaTHO obpaltLaiiTech ¢ abpasvBHbIMY IEHTaMU 1
XpaHuTe UX B COOTBETCTBUM C yKa3aHUAMM
npon3soguTens. He narnbaiite abpasuBHble NEHTbI!
MoBpexaeHHbIe aGpasnBHbIE IEHTbI MOTYT NOPBATLCS,
BbIIETETb W CTaTb MPUYMHON TPaBM.
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Hukorga He NpukacanTechb K ABUXKYLLEACS
LWMhoBaNbLHOI NEHTE U He GepuTech CHU3Y 3a
3aLLUNTHBINA WMTOK. CyLLecTBYeT OMacHOCTb TPaBM.

3akpennsiite o6paGaTbiBaemyto feTab.
3aKpeneHHasi, HanpyMep, B TUCKaX AeTalb
YOEPXKMBAeTCs HaflexxHee, uem B Balueid pyke.

Kpenko fepyXuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT B pyKax. He
UCK/MOYEHO BO3HNKHOBEHWE OTAauM.

3anpeLLaeTcs 3aKpenssTb Ha 3NEKTPOUHCTPYMEHTe
Ta6bIMYKN 1 0603HAUEHNST C MOMOLLbIO BUHTOB U
3aK/1enoK. MoBpeXAeHHas U30MALMA He 3aLmMLLaeT
OT NOPAKEHNS 3NEKTPUYECKUM TOKOM. MPUMEHSTD
npuKenBaemble TaBINUKM.

He npuMeHsiiiTe NnpuHaanexXHocT, KoTopble He 6bian
cneunanbHO CKOHCTPYMPOBaHbI U3roToBUTENEM
3N1EKTPOMHCTPYMEHTA WN HA NPUMEHEHUE KOTOPbIX HET
paspeLueHns n3rotoBuTens. beaonacHas aKcnayaTaums
He 06ecneymBaeTcs TONbKO TeM, UTO
NPUHAAEXHOCTU NOAXOAAT K Bawwemy
3NEKTPONHCTPYMEHTY.

PerynspHo ouuLLaiiTe BEHTUISILMOHHbIE OTBEPCTUS
3NEKTPOMHCTPYMEHTA HEMETAITMYECKUM
WHCTPYMEHTOM. BeHTUNsTOp ABuratens 3artsarmsaet
Nbl/b B KOPMyC. Ype3MepHoe CKomnsieHne
MEeTa//IMYECKOI MbIIY MOXKET CTaTb NPUUYNHOI
MOPKEHUS 3/IEKTPUUECKIM TOKOM.

Mepez BK/OYEHEM UHCTPYMEHTA NPoBEepbLTe CEeTeBoi
Kabenb 11 BU/KY Ha Ha/Mune NoBPeXAEeHUIA.

Pekomergauus: MNMpu pabote Bcerga nogxnovante
3N1eKTPOVHCTPYMEHT Yepes YCTPOACTBO 3aLLUTHOro
oTK/HoYeHnst (Y30) ¢ HOMUHaTbHLIM TOKOM
cpabatbiBaHust 30 MA unn MeHee.

ObpaLleHne ¢ onacHoi Nblblo

Mpun paboTax co CHATVMEM MaTepuana ¢
MCMONb30BaHMEM AaHHOIO MHCTPYMeHTa 0bpasyeTca
Mblb, KOTOPas MOXET NpeACTaBNATbL CO6OM
OMacHoCTb.

KOHTaKT ¢ HEKOTOPbIMY BUAAMW MbIAIN UNW BAbIXaHWE
HEKOTOPbIX BUAOB MbIAN Kak, Hanp., acbecta n
acbecTocofepKalLLyx MaTeprasios,
CBUHLLOBOCOAEPKALLYMX SIAKOKPACOUHbIX MOKPbITWIA,
MeTas/10B, HEKOTOPbIX BUA0B [iPEBECHHBI, MVHEPA/IOB,
KaMeHHbIX MaTepMasioB ¢ COAEPXKaHEM CUINKATOB,
pacTBOpWTeNein KpacoK, CPEeACTB 3aLyUThbl APEBECUHBI,
CpefCTB 3alWTbl CyA0B OT 06PacTaHus, MOXET
BbI3bIBATb Y NIOJEN annepruyeckme peakumu n/mnm
CTaTb MPUYMHOV 3260NeBaHUIA AbIXaTeNbHbIX NyTel,
paKa, @ TaK)Ke OTPULATENbHO CKa3aTbCs Ha
penpoAyKTMBHOCTW. CTeneHb pucka Npu BAbIXaHWN
MbINY 38BUCUT OT 3KCMO3ULMOHHOM A,03bl.
Vcnonb3yiiTe COOTBETCTBYHOLLEE AaHHOMY BUAY MblN
MblNe0TCackIBatoLLIEe YCTPOWCTBO U UHAMBUAYa/IbHbIE
CpeACcTBa 3aMThl U XOPOLLO NPOBETPMBaiiTe paboyee
mecTo. MopyyaiiTe 06paboTKy cofepialLiero acbect
maTepuana ToMbKO CreLmanmncTam.

JlpeBecHas Nblfib 1 MNblfib JIETKMX METAI/I0B, ropaune
CMecu abpasviBHOM MbIIN U XMMWUYECKNX BELLEECTB
MOrYT CaMOBOCM/IAMEHSTLCA NPY HEBNAroNPUATHBIX
YCNOBUAX UK CTaTb NPUYMHON B3pbIBa. V36eraiite
VCKPEHMSA B CTOPOHY KOHTeMHepa Ans Nbiu,
neperpesa 3/1eKTPONHCTPYMEHTa 1 LUAU(YEMOro

maTepuana, CBOEBPEMEHHO OMOPOXKHANTE KOHTENHEP
[Nns Nbiny, cobntogaiite yKasaHWs NpoM3BOANUTENS
maTepuana no o6paboTke, a TakxXe AelicTBytOLLME B
Bawweii cTpaHe ykaszaHus o8 06pabaTbiBaeMbIX
MaTepuanos.

Bubpaums, geicTByrOLAasA Ha KNCTb-PYKY
YKa3aHHbIli B 3TUX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUGPaLIN
onpeAeneH B COOTBETCTBIM C METOAVKON N3MEPEHWIA,
npegnucaHHo EN 62841, n MOXeT MCNO/b30BaThCA
NS CpaBHEHNSA 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB. OH npurofeH
TaKXKe AN NpeABapuTenbHON OLLEHKM BUOPALIMOHHOM
Harpysku.

YpoBeHb BUOPaLM YKa3aH /11 OCHOBHbIX 06nacTeii
NPUMEHEHNS 3N1EKTPONHCTPYMEHTa. OH MOXeT
OT/INYATLCA NPY UCMOMb30BaAHUM
3M1EKTPOVHCTPYMEHTA A1 APYTUX NPUMEHEHUIA,
1CNOJ/Ib30BaHUN NHbIX PABOYNX MHCTPYMEHTOB UK
HeA0CTaTOuHOM Texo6eny>KuBaHun. CneacTerem
MOXeT ABUTLCA 3HAUNTENbHOE YBe/IMYeHve
BNOPaLMOHHOM Harpy3ku B TeYeHwe BCeld
NPOAOMKUTENBHOCTA PabOTbI.

J[n5 TOYHOM OLIEHKM BUOPALMOHHOM Harpy3kn Hy>KHO
YUUTbIBaTb TakKe U BPeMs, KOrAa MHCTPYMEHT
BbIK/IIOYEH W/IN, XOTb U BK/TKOYEH, HO He Haxo4uTCs B
paboTe. 3TO MOXET CHU3UTb CPEAHIOD
BNOPALMOHHYIO HarpysKy B Te4eHue BCelt
NPOAO/MHKNTENBHOCTN PaboThl.

MpegycmoTpuUTe AONONHUTE/IbHBIE MEPbI
NpeAoCTOPOXKHOCTY ANA 3aLLyThl NONb30BaTeNsA OT
BO34elCTBYS BUOPALIMW, Kak Hanp.: TeX06Cy>K1BaHue
3/1eKTPOVHCTPYMEHTa N NPUHAANEXHOCTEN, Tennble
PyKM, OpraHusaumsa Tpya.

TexobcnyXKnBaHue 1 cepBrcHas
cny>oa.

B [1pn paboTe B 9KCTPEMAIbHBIX YCNOBUAX
npu 06paboTKe META/INIOB BHYTPU
3/1EKTPOMHCTPYMEHTA MOXET

OTK/1a/ibIBaTbCAA TOKOMNPOBOAALLAA Mbl/lb. TO MOXKET

MMETb HeraT1BHOE BO3JENCTBME Ha 3aLUTHYIO

M30/IALMIO 3NEKTPONHCTPYMEHTa. PerynspHo

npoAyBaiiTe BHyTPEHHIO NONOCTb

3/1eKTPOMHCTPYMEHTA YePe3 BEHTU/ISILLMOHHbIE LLen

CYXUM U He COAEepXKaLLMmM Maces CKaTbiM BO3AYXOM 1

NOAKNIOYaNTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT Yepes

YCTPOWCTBO 3alMTHOro oTKMoYeHus (Y30).

M3penus, KOHTaKTMPOBaBLUME C aCHECTOM, Heb3s

OT[aBaTb B PEMOHT. Y TUAN3NPYIiTE 3arpA3HEHHbIe

acbecToM M3aenus B COOTBETCTBUM C AEACTBYHOLLMMI

HaLMOHa/IbHBIMW NPeANUCaHNAMM MO YTUAK3ALMN

OTXOA,0B, COAEPXKaLLMX achecT.

Mpun noBpeXaeHWM LWHypa NUTaHWA

3/1eKTPOMHCTPYMEHTa LUIHYP AOMKEH 3aMEHUTb

NPOV3BOAUTENb UN €0 NPeACTaBUTENb.

Mpu HeobxoAMMOCTI Bbl MOXKETE CaMOCTOATENbHO

3aMeHNTb CriefyroLLme YacTu:

LUNKOBa/IbHBIA XO60TOK, KOCTUPOBOYHBINA BUHT,

abpasviBHYIO NeHTY
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Obs3aTensHas rapaHTnsa n
O0NoNHUTEIbHasA rapaHTna

N3roToBUTENA.

O6s3aTenbHasa rapaHTUA Ha nsgenve
npefocTaBNAeTca B COOTBETCTBUN C
3aKOHOMO/OXEHUAMU B CTpaHe Nosb3osaTens. Ceepx
aToro, FEIN npefocTasnaeT A0NONHUTENbHYIO
rapaHTVIO B COOTBETCTBUM C rapaHTUNHbIM
0653aTenscTBOM n3rotosutens FEIN.

KoMnnekT nocTasku Ballero aneKTponHCTpyMeHTa
MOXET He BK/IH0YaTb BECb HAGOP OMMCaHHBIX U
M306paXeHHbIX B 3TOM PYKOBOZCTBE MO
aKCMnyaTauuy NpUHaa/IeXXHOCTEN.

Jeknapauusa cooTBeTCTBUS.

[Jeknapauysa CE gelicTByeT TONbKO A1 CTPaH
EBponeiickoro coto3a u EACT (Eeponelickoii
accoumaumm ceo604HOM TOProBAM) U TOMbKO ANA
n3genuid, npegHasHa4eHHbIX Ana pbiHka EC unu
EACT. Nocne BBOAA M3fenMs B 060pOT Ha pbiHKe EC
3Hak UKCA cTaHOBUTCS HeZleCTBUTE/bHbIM.
[exnapauus UKCA gelicTByeT TONbKO AN pblHKA
Benuko6bputaHuu (AHrnuu, Yaneca v LotnaHgum) n
TONbKO ANS N3AENWIA, NpefHa3HauYeHHbIX AN PbiHKA
Benvko6puTaHuu. Mocne BBoAa n3fenus B 060poT Ha
pbiHKe BenmkobputaHuy 3Hak CE cTaHOBUTCA
HeLeCTBUTENbHbIM.

C VCKMOUMTENBHOM OTBETCTBEHHOCTLIO (hpma FEIN
3aAB/ISIET, UTO HACTOsLLEe U3denne COOTBETCTBYeT
HOPMaTUBHbLIM JOKYMEHTaM, NPUBEAEHHbLIM Ha
nocnefHeli CTpaHWLe HaCTOALLEro pyKOBOACTBa MO
JKcnnyatauuu.

TexHuyeckas fokymeHTaums: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwabisch Gmiind

OxpaHa OKpYy>KatoLLeit cpefibl,
yTUAn3aLms.
YNaKoBKy, NpuLLeLne B HerogHoCTb

371EKTPOVHCTPYMEHTbI U MPUHAANEXHOCTY CrieayeT
c061paTh /151 3KOMOTNYECKM YNCTON YTUNN3ALMN.
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Nepeknag opuriHanbHOI IHCTPYKLIT 3 ekcnayaTaui.

BukopucTaHi CMMBO/IM, CKOPOUYEHHS Ta MOHATTS.

CumBO/, No3HauKa

MoAACHEHHS

2] )

OO6O0B'SI3K0BO NPOUNTAITE A0AaHI AOKYMEHTH, Hanp., IHCTPYKLitO 3 eKcnlyaTawji Ta
3ara/ibHi BKa3iBKW 3 TEXHIKV Ge3neku.

®

He TopkaiiTecs A0 AeTaneil eNeKTPOIHCTPYMEHTY, L0 06epTatoThCs.

0

JoTpumyiiTecs IHCTPYKLUINA, SKi MICTSTbCA B TEKCTi Ta Ha Ma/IlOHKY nopyu!

3aranbHuii 3a60pOHHUIA 3HaK. Lia Ais 3a6opoHeHa.

Mepep, BUKOHaHHAM Liiei pob0o40i onepaii BATArHITb WTenceslb 3 PO3eTKY. IHaKLwe
BMHWKHEe Hebe3neka NopaHeHHs BHACNIA0K HEHaBMUCHOTO 3amycKy
€/1eKTPOIHCTPYMEHTY.

Mig yac poboTH oasraliTe 3axXucHI OKYNApy.

MMig yac po6oTH ofasraliiTe HaByLUHUKN.

30Ha TpUMaHHSA

JloTpumyiiTeca BKa3iBOK, LLO 3a3HaueHi nopyy!

YBiMKHEHHS

BUMKHEHHS

ce

MiaTBepAXKEHHA Bi4NOBIAHOCTI €N1EKTPOIHCTPYMEHTY NONOXKEHHAM AUPEKTUB
€sponeiicbkoro CnisToBapucTBa.

UK
cA

MiaTBepAXKEeHHA BiANOBIAHOCTI e/1eKTPOIHCTPYMEHTa MOJTOXKEHHAM ANPEKTUB
Benvkoi bpuTaHii (AHrnii, Yenscy, LLoTnaHaji).

L5 BKa3iBKa NOBiLOMNSAE NPO MOX/IMBICTb BUHUKHEHHS HEGe3MeyHOT cuTyauii, ka
MO>XXe NPUBECTM A0 CEepino3HMX TpaBM abo CMepTi.

)id

BinpaLboBaHi eN1eKTPOIHCTPYMEHTU Ta iHLUI eN1EKTPOTEXHIYHI | €1eKTPOHHI BUpO6M
MOBVHHI 3[jaBaTVCA OKPEMO i YTU/i3yBaTUCS EKOMONYHO YNCTUM CMOCOGOM.

o]

Bupi6 3 noABiliHOIO ab0 NOCWEHOIO i30/15LiEH0

5

Mana LWBMAKICTb abpasvBHOI CTPIUKM

izl

Benwuka LWBMAKICTb abpa3nBHOI CTPIYKM

(**) MOXe MICTUTK Lndpun abo nitepu
(Ax — Zx) Mo3HaYeHHs 019 BHYTPILWHIX Ljinei
[o3Hauka MixxHapogHa HauioHanbHa osICHEHHSA
OAMHALA ofUHALA
Py w BT CnoxmBYa NOTY>KHICTb
Py w Bt KopucHa NOTYXXHICTb
Vo m/s m/c LLIBUAKICTb abpa3unBHOI CTPIYKM
U \% B PospaxyHkoBa Hanpyra
f Hz ry, YactoTa
M. mm MM [iameTp MeTpUYHOI pisbom
(%] mm MM [AiameTp Kpyrnioi 4acTuHu
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Mo3Hauka MixkHapozHa HauioHanbHa MosicHeHHsA
0ANHMLSA 0ANHMLSA
l; mm MM JloB>XX1Ha abpasnBHOI CTPIYKM
1, mm MM LLInpnHa abpa3nBHOI CTPIYKM
i kg Kr Bara BignosigHo go EPTA-Procedure 01
Lpg dB ob PiBeHb 3ByKOBOIO TUCKY
Ly dB ob PiBeHb 3BYKOBOI NOTYXHOCTI
Lpcpeak dB ab TMikoBWii piBeHb 3BYKOBOTO TUCKY
K.. Moxwnbka
a m/s? m/c2 Bi6pauis y BignosiaHocTi o EN 62841
(cyma BeKTOpIB TPbOX HarnpsMKIB)
a, m/s? m/c? Bi6paLiist (wnidysaHHs)
m, s, kg, A, mm, V, |m,c, kr, A mMm, B, OCHOBHI Ta NoXiAHi oguHULi MiXHapoaHOI
W, Hz, N, °C, dB, Bt, 'y, H, °C, ap, CUCTEMU OUHULb SI.
min, m/s? XBUA., M/C

[nsa Bawloi 6e3neku.
_ MpouuTaiite BCi Npasuna 3
TEXHIKM 6e3neku i BKa3iBKu.
HeBVKOHaHHS NpaBu/ 3 TEXHIKN 6e3MeKu i BKa3iBOK
MO>XE MPU3BOANTU [0 YAaPY €NEKTPUYHUM CTPYMOM,
NoXKeXi Ta/abo BKKMX TPpaBM.
36epiraiiTe BCi NnpaBuna 3 TEXHiKN 6e3nekw i BKa3iBKu
Ha MaibyTHE.
He 3acTocoBy#iTe Lieit eNeKTPOIHCTPYMEHT, He
MPOYNTABLLN YBXKHO Ta He 3pO3yMIBLUM AaHy
IHCTPYKLitO 3 eKcnyaTauii Ta AofaHi «3aranbHi
BKa3iBKM 3 TEXHIKM 6e3nekn» (HoMep AOKYMeHTa
341 30 465 06 0). 36epiraiiTe Ha3BaHi [OKYMEHTU
N5 NoAaNbLIOro BUKOPUCTaHHS Ta foAaBaliTe iX A0
€/1eKTPOIHCTPYMEHTY Npu Oro nepegadi B
KOpUCTYBaHHSA abo Mpu Npoaaxy.
3BaXKaiiTe TaKOX Ha YMHHI HaLiOHa/IbHi mpunucy 3
OXOPOHU MpaLli.

Mpu3HaYeHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTY:

Py4Hwii CTpiuKOBUIA HANWMOK A1 CYXOro LAidyBaHHA
Ta NoipyBaHHs CTPIYKOK METaIeBUX MaTepianis AN1s
po6OTU B 3aKPUTUX MPUMILLEHHSX 3 JOMYLLEHNM
thipmoto FEIN po6oummu iHCTpyMeHTamu Ta
npunaggam.

Lleii enexTponpunaz npuaaTHWiA ansa ekcnnyaraii
Bif}, FeHepaTopIB 3MiIHHOTO CTPYMY i3 JOCTaTHLOHO
MOTY>XXHICTHO, LU0 BifNOBiJaloTb HOpMI ISO 8528, knac
BUKOHaHHA G2. LI HOpMa He BUKOHYETLCA, 30Kpema,
AKLLO TaK 3BaHUIA KOeiLlieHT rapMOHIK NepeBuLLye
10 %. Y pasi cymHIBIiB NoLlikasTecs iHhopmaLlieto Npo
reHepatop, skuii Bu 3actocoByeTe.

CneuudivHi BKa3iBKM 3 TEXHIKM 6e3neKku.

Mig, vac pobiT, KoM 3MiHHWIA PO6OYUNIA IHCTPYMEHT MOXKE
3a4enuTi 3axoBaHy efleKTponpoBOAKY abo BlacHuii
Kabenb >XUBNEHHS, TPUMaTe eneKTPOIHCTPYMEHT 3a
i30M1b0BaHi PyKOATKN. 3a4eneHHs MPOBOAKMY, L0
3HaX0AMTbCA Nif, HANPYrok, MOXXe 3apsAaKyBaTH
TaKOX | MeTasIeBi YaCTUHMN €NEeKTPOIHCTPYMEHTa Ta
NPU3BOANTU [0 YPKEHHS eNeKTPUUYHUM CTPYMOM.

Bpaaraiite ocobucTe 3axucHe CropagKeHHs. B
3a/1EXHOCTI Bif, BUAY POGIT BUKOPUCTOBYITE 3aXWUCHY
Macky, 3axucT A5 oyeii abo 3axucHi okynapu. 3a
HeobXifHICTIO BAsraiiTe pecniparop, HaBYLIHUKMY,
3axuCHi pykaBuLi abo cnevianbHuii hapTyx, Lo6
3axX1CTUTK cebe Bif, HEBEINUKMX YACTUHOK, LU0 YTBOPHO-
0TbCA Nif, Yac WidhyBaHHA, Ta YaCTUHOK MaTepiany.
Oui MOBMHHI BYTY 3axuLUeHi Big, BiAneTinnx
UY)KOPIAHMX Tif, WO YTBOPHOKOTLCA MPY PiHNX BUAAX
poGiT. PecnipaTop abo Macka MOBUHHI
BiA(iNbTPOBYBATW MW, LLIO YTBOPKETLCA Nif, Yac
po6oTw. Mpu TpuBanii poboTi NPU ry4HOMY LLYMi
MO>XHa BTPaTUTW CNyX.

He opsraiiTe nig yac po6oTv NpocTopuin 04T, NprUKpacK
i He HOCITb l0Bre Bosioccs po3nyLeHnM. HesakpinneHi
npeaMeT! MOXYTb, HE3BXKAKOUM Ha 3aXMCHI MPUCTPOI,
3a4ennTUCA 3a PyXOoMi geTani i npu3secTn Ao
nopaHeHb.

He kopucTyiiTecs WwnichyBanbHAMY CTRIYKaMU, LLO
3HOCWNINCS, HAAIPBAIMCA aB0 CU/BbHO MOLUKOAKEHI.
0bepeXkHo NoBoAbLTECS 3 a6pa3vBHUMU CTPIYKaMU |
36epiraiiTe ix y BiANOBIAHOCTI 4,0 BKA3iBOK BUPOGHYMKA.
He 3ruHaiiTe abpaswBHi cTpiuku! MoLwKo4KeHi
abpasunBHi CTPIYKN MOXYTb NMOPBaTUCS, BIAIETITY i
NOPaHNTMN NOANHY.

Hikonun He goTopkaiTecs A0 WnicyBasbHOI CTPIUKY,
LLLO pyXa€eTbes, | He BepiTbes CnigHN3Y 3aXMCHOT0
LMTKA. IcHYE Hebe3neka NopaHeHHs.

dikcyitTe 06pobaoBaHy AeTanb. 3akpinieHa B

3aTUCKHOMY NPUCTPOT AeTanb YyTPUMYETbCA
HafjiHiLle, HiX y Bawili pyui.
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[lo6pe TpuMmaiiTe eNeKTPoiHCTPYMEHT. MOXNMBI
KOPOTKI, ane Cu/bHi peakLiliHi MOMEHTH.

3a60pOHSAETLCS 3aKPINIOBATU Ha €NEKTPOIHCTPYMEHTI
Tab/MYKM Ta NO3HAYKM 3a JONOMOrot0 FBUHTIB 260
3aK/1enoK. MoLKoAKeHa i30/1AList He 3aXULLAE Bif,
YPaXKEHHS €N1EKTPUYHUM CTPYMOM. Tabnnykm Tpebda
MPUK/IEOBaTU.

He BukopucToByiiTe Npunaaas, ske He 6yno
CKOHCTpYyiOBaHe BUPOGHMKOM €/IEKTPOIHCTPYMEHTY
came AN LlaHOT0 eNeKTPOIHCTPYMEHTY abo Ha
3aCTOCyBaHHA SIKOr0 HeMae [03B0sTy BUpo6HMKa. Cama
NMLLE MOXK/IMBICTb 3aKPIM/IeHHSA Npunaaas Ha Bawomy
€M1eKTPOIHCTPYMEHTI He € rapaHTieto 1ioro 6e3neyHoi
eKcrnyaTauii.

PerynsipHo ouuLLaiite BEHTUAALIMAHI LLiNNHN
€1EKTPOIHCTPYMEHTY HEMETA/IEBUMI IHCTPYMEHTaMMU.
BeHTuNATOp ABUryHa 3aTArye nun B Kopnyc. CubHe
HaKOMUYEHHS1 METa/1eBOr0 MUy MOXE NPU3BECTM A0
€NeKTPUYHOI Hebe3neku.

Nepef, yBIMKHEHHSAM IHCTPYMEHTY NepeBipTe LUHYP
XXVB/EHHA Ta WTenceb Ha NpeameT NOWKOAXEHb.

PekomeHpauis: 3aBxan nigknoyaiiTe enektponpunag
[10 NPUCTPOI 3aXMCHOr0 BUMKHEHHS! i3 HOMIHA/IbHUM
CTPyMOM cripautoBaHHs 30 MA a60 MeHLLe.

MoBOYKEHHS 3 He6e3MeyHUM NuIom

Mig, yac po6IT i3 3HIMaHHAM maTepiany 3
BUKOPWCTaHHAM [aHOro iHCTPYMEHTY YTBOPHOETLCS
nun, Wo Moxe 6yTn HebesneyHnm.

KOHTaKT 3 AeskvMM Buaamm nuy abo BAMXaHHA
[esKuX BUAiB Nuiy, K Hanp., Nnny Big, a3becTy Ta
maTepianis, O MIiCTATb a36€ecT, NakotapboBmx
MOKPWTTIB, LLO MICTATb CBUHELb, MeTasy, AesKuX
BUAIB AepeBUHU, MiHepanis, KaM’sHUX mMaTtepianis i3
BMICTOM CW/TIKaTiB, PO34MHHUKIB (hapb, 3ac06iB
3aXUCTY [epeBrHU, 3aC06iB 3aXMCTY CYAeH Bif
06pOCTaHHS, MOXKe BUKMKATU Y NOAEN aneprivHi
peakLi Ta/abo cTaT NPUYMHOIO 3aXBOPHOBaHb
ONXaNbHUX LLNAXIB, PaKy, @ TaKOX HeraTMBHO
NO3HAYUTUCS Ha PeNPOAYKTUBHOCTI. CTYMiHb PU3NKY
Npy BAVXaHHI MY 3a1eXXNUTb Bif, eKCNO3ULiHOI
0,031, BUKOpPUCTOBYWTE MWOBIACMOKTYBa/IbHUIA
MpYCTPIlA, WO BiAMNOBIAaE AaHOMy BUAY nuiy,
0co6KMCTe 3aXUCHe CNoPsAKEHHS Ta fo6pe
NpoBiTpIOiiTe poboue micue. [lopyyaiiTe 06po6Ky
matepiany, Wo MiCTUTb a3becT, nuLle (axisLam.
[epeBHuin NnN Ta NWA NErknx MeTanis, rapayi cymiwi
abpasnMBHOrO NWAY i XiMiYHUX PEYOBUH MOXKYTb 32
HeCnpUATAMBMX YMOB caMo3aiiMaTics abo cTaTm
MPUYMHOIO BUOYXY. YHUKaliTe PO3NiTaHHS iCKOp B
HanpsMKY EMHOCTI A4/ Ny, neperpiBaHHA
enekTponpunagy i matepiany, Wo LWAigyeTbCs,
CBOEYACHO CMOPOXKHIONTE EMHICTb AN NuAy,
[OTpUMyTecs BKas3iBOK BMPOOHMKa MaTepiany Ta
YMHHKX Y Bawiii KpaiHi mpmnucis Wwoa0 06po6ku
matepiany.

BibpaLis pyku

3a3HayeHNi B LIMX BKasiBKax piBeHb BibpaLlii
BMMIpIOBABCA 3a NPOLLe/lypoto, BU3HAUEHOIO B

EN 62841; Heto MO>KHa KOpuUCTyBaTuca A4
NOpiBHAHHA Npuaagis. Liieto Lngpoto MoXHa
KOPUCTYBAaTWCA TaKOX | 415 NONepeHbOI OLiHKN
BiOPALiIHOrO HaBaHTaXKEHHS.

3a3HayeHun piBeHb BiOpALLii CTOCYETbCS FONOBHUX
pOGIT, Ha SIKi pO3pPax0BaHWil €NIEKTPOIHCTPYMEHT.
OfHaK Npw 3aCTOCYBaHHI eNeKTPOIHCTPYMEHTY Ans
iHWMX pO6IT, pO6OTI 3 IHLWKXMK PO6OYVMM
iHCTpyMeHTamn abo Npu He[,0CTaTHLOMY TEXHIYHOMY
06C/yroByBaHHi piBeHb BibpaL,ii MoXxe ByTu iHLWWM.
Lle MOXKe 3HauHO 36inbLWINTK BiGpaLiiiHe
HaBaHTa)KeHHA NPOTAroOM BCbOrO Yacy po6oTu.

[1na TOYHOI OLiHKM Bi6paLiiHOrO HaBaHTaXKEHHS
Tpeba ypaxoByBaTu TakoXX i iHTepBaau, Konv npunazg
BUMKHYTUIA @60 KON BiH XOU | YBIMKHYTUIA, ane He
BMKOPUCTOBYETLCSA. Lle MOXe 3Ha4YHO 3MEHLLNTN
BibpaLjiiiHe HaBaHTXXEHHS MPOTArOM BCbOrO Yacy
po6oTu.

Br3HauTe foAaTKOBI 3aX04M 6e3nekv A5 3aXUCTY Bif,
BiOpaLlii MpaLtolo4oro 3 iHCTPYMEHTOM, SK Harp.:
TeXHiYHe 06CNyroByBaHHSA €NeKTPOIHCTPYMEHTY i
PO6OUMX IHCTPYMEHTIB, TPUMAaHHA PYK y Teni,
opraHisauis pobounx npoLecis.

PeMOHT Ta cepBicHi nocnyru.

B\ B eKCTpeMaibHNX yMOBAX 33CTOCYBaHHS
ON1s 06pobKM MeTaniB ycepeanHi
€/1eKTPOIHCTPYMEHTY MOXKe OcifaTu

€/1eKTPOMPOBIAHWIA NI, 3aX1cHa i30nAuis

€1eKTPOIHCTPYMEHTY MOXXe MOLUKOANTUCS.

MpopayBaiiTe YaCTO BHYTPILLIHI YaCTVHW iIHCTPYMEHTY

yepes BEHTU/IALIHI LINMHK CyXUM Ta HEXUPHUM

CTUCHEHWM MOBITPAM Ta Mif’eAHYATE NPUCTPIi

3aXM1CHOTO BUMKHEHHS.

Brpo6w, ki KOHTaKTyBanu 3 a36eCTOM, He MOXHa

Bif,jaBaTV B PEMOHT. Y TUni3yiTe 3a6pyaHeHi

a36ecToM BUPOGU BIAMOBIAHO A0 YNHHUX

HaLiOHa/IbHVX NPUMICIB CTOCOBHO YTWi3aLi

BiAXOAjB, LLLO MICTATb a36ecT.

Y pasi NOLKOAKEHHSA MEPEXHOTO LUHYpa

€1eKTPOIHCTPYMEHTA LLIHYP MOBUHEH 3aMiHUTH

BMPOGHMK ab0 M0Oro npeAcTasHK.

3a HeobxiaHicTIO Bu MoyKeTe caMocTiliHO 3aMiHNTK

HacTynHi getani:

LWnigyBasbHUIA XOBOTOK, FOCTUPYBA/IHUI TBUHT,

abpasnBHY CTPIUKy

[apaHTif.

apaHTis Ha BMPIO HafAeTbCA BiANOBIAHO A0
3aKOHOZaBuMX Npasu KpaiHu 36yTy. Kpim Lboro,
thipma FEIN Hafae 3aBOACHKY rapaHTito BiAMOBIAHO A0
rapaHTiiHOro TasloHa BUPOGHUKa.

Mo>xnBO, L0 B 06CAr NocTasku Batoro
€1eKTPOIHCTPYMEHTY BXOAUTb He BCE onucaHe abo
306paXkeHe B faHii IHCTPYKLUIi 3 ekcnyaTawii
npunagas.
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3adBa npo BI4NOBIAHICTb.

[Neknapauis CE gie nuwe ans kpaiH €sponelicbkoro
cotosy Ta EFTA (E€sponelicbKoi acoLiaLii BifbHOI
TOpriBni) i nvwe Ana BMpo6is, NpU3HaYeHNX ons
prHKy EC abo EFTA. Micns 3anycky Bupoby B 06ir Ha
pyHKy €C 3Hak UKCA BTpayae YMHHICTb.
[Jeknapauis UKCA gie nuwe onsa puHky Benukoi
BpuTtaHii (AHrnii, Yenscy i LUoTnaHaii) i nuwe ans
BMPOGIB, NPU3HAYEHNX A1 PUHKY Bennkoi BpuTaHii.
Micna 3anycky BUpo6y Ha puHKY Benukoi bpuTtaHii
3HaK CE BTpayae YMHHICTb.

®dipma FEIN 3asBns€ nig, cBoK0 0cOBUCTY
BiAMOBIAAbHICTb, LLO Liei BUPI6 BiAMNOBIAAE YNHHUM
npunvcam, BUKNaAEeHUM Ha OCTaHHil CTOPIHL, Ljel
IHCTPYKLUIi 3 ekcnyaTavii.

TexHiyHa gokymeHTauis: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwabisch Gmiind

3axuCT HaBKO/IMLLIHLOTO CepeaoBuLLa,
yTunisadis.
YnaKoBKy, BifnpaLboBaHi e/1EKTPOIHCTPYMEHTU Ta

npunagaa NoTPiGHO yTUNi3yBaTN eKOONYHO YNCTUM
cnoco6om.
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MpeBof Ha OpUrMHaIHATA MHCTPYKLMA 3a eKcnioatauus.

A3non3saHn CUMBO/IN, CHKPALLEHUS U TEPMUHW.

CumBon, o3HaveHue | MosicHeHve

@ HenpemeHHO NpoyeTeTe BCUYKW BK/IKOYEHW B OKOMIN/IEKTOBKATa Ha
€/1IeKTPONHCTPYMEHTa JOKYMEHTU, KaTO PbKOBOACTBO 3a EKCNoaTaLms n ooLm
yKasaHus 3a 6e3onacHa pabora.

He fonupaiiTe BbpTALLMTE Ce AETaliNn Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

CneppaiiTe yKasaHWsTa Ha TEKCTa, pecn. urypuTe B CbCceACTBO!

O6Ly, 3abpaHsBaLy, cumBos1. ToBa AeiicTBre e 3a6paHeHo.

Mpeaw [a N3BbLPLUMTE Tasu CTHIKA M3BaZETe LLenceia OT KOHTaKTa. B npoTuBeH cryyaii
CbLLECTBYBa OMACHOCT OT HapaHsiBaHe NPy HEBOJHO BK/IIOUBaHe Ha
€/IEKTPOMHCTPYMEHTA.

PaboTeTe ¢ npeanasHn oumnna.

PaboTeTe ¢ LWymo3arnywmTenun (aHTUHOHM).

30Ha Ha pbKoxBaTKaTa

Cnasgaiite CTPUKTHO yKa3aHWATa B CbCeAHUA TEKCT!

BkntouysaHe

M3kntoyBaHe

Y pocToBepsiBa CbOTBETCTBMETO Ha e/IEKTPOMHCTPYMEHTA Ha AVPEKTVBM Ha EBponeiickis

ChI03.
UK Y0CTOBEPSBa CLOTBETCTBMETO Ha eNEKTPONHCTPYMEHTA Ha ANPEKTUBITE Ha
cA Benuko6putaHua (AHrnns, Yenc, LLioTnaHans).

_ TO31 3HaK yKa3Ba Bb3MOXHa OMacHa CUTyaums, KOSATO MOXe [ia Mpeaun3BrKa TEXKN
TpaBMU NN CMBPT.

E AMOPTU3MPaHN eNEKTPONHCTPYMEHTU W APYTW eNEeKTPOHHN U eNeKTPUYECKN NPOAYKTH
TpabBa Aa 6baaT cbbupaHy OTAENHO OT GUTOBUTE OTNaAbLUM U Aa 6bAaT NpefasaHu 3a
BTOPUYHa NpepaboTKa Ha CbAbpPXKaLLWTe ce B TAX CYPOBUHM.

=] MpoAyKT ¢ ABOHA WX yCUNeHa n3onauma

§ Masika cKOpoCT Ha LundoBaLLaTa NeHTa
Cio)
_7—;2' lonsma ckopocT Ha LwndoBaLaTa feHTa
&0
(**) MOXXe [a CbAbpXKa Lpy nnm 6yksm
(Ax — Zx) O603Ha4eHVie 3a BbTPELLUHW Lenn
Cumson MexxayHapoaHo HavumoHanHo MosicHeHwe

03HaueHue 03HayeHue

Py W W KoHcymmpaHa MOLHOCT
P, W w MoniesHa MOLHOCT
Vo m/s m/s CKOopOCT Ha WwnndoBallaTta neHTa
U V Vv HoMWHaNHO HanpexeHne
f Hz Hz YecTtoTa
M. mm mm Pa3mep, MeTpU4Ha pe3ba
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CumBon MexxayHapoHo HaLwnoHanHo MosicHeHwe
03HaueHue 03Ha4eHue
(%) mm mm JnameTsbp Ha Kpbrba Aetainn
l; mm mm JbkviHa Ha WwangosallaTa ieHTa
/) mm mm LLnpounHa Ha Wangosallara feHTa
i kg kg Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01
Lpa dB dB PaBHuLLe Ha 3BYKOBOTO HanaraHe
Ly dB dB PaBHWMLLE Ha MOLLHOCTTA Ha 3BYKa
Lpcpeak dB dB MKOBO paBHULLE Ha 3BYKOBOTO HanAraHe
K.. HeonpepgeneHocT
a m/s? m/s? 'eHepupaHyn BUGpauum cbrnacHo EN 62841
(BeKTOpHa Cyma Nno TpuTe HarnpasneHuns)
a, m/s? m/s? eHepupaHn Bubpauu (LLIngosaHe)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, OCHOBHY 1 NPOU3BOAHN €ANHNLMN OT
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, MexayHapoHata cucTema 3a MepHu
min, m/s min, m/s eanHnum SI.

3a Bawara curypHocr.
_ MpoueTeTe BCUYKM yKa3aHus 3a
6e3onacHa paboTa v 3a paboTa c
€/1eKTPOMHCTPYMeHTa. Mponycky Npu cna3saHeTo Ha
yKasaHusATa 3a 6e3onacHa paboTa 1 3a paboTa ¢
€/1eKTPOMHCTPYMeHTa MOoraT fa NpeAn3BMKaT TOKOB
yAap, NoXap Wunm TeXKN TpaBMy.
CbxpaHsiBaiiTe BCUYKM yKa3aHus 3a besonacHa pabota
11 32 paboTa C eNeKTPONHCTPYMEHTA 3a NoN3BaHe B
6baeLe.
He 13non3saiiTe TO31 €NEKTPOUHCTPYMEHT,
npeav BHUMATENHO fa NpoYeTeTe 1 Hamb/HO Aa
pa3bepeTe TOBa pbKOBOACTBO 3a eKCrnoaTaLmsa,
KaKTo v npunoxennte «OB6LLM yKa3aHWs 3a
6e3omnacHa paboTta» (Homep Ha ny6mkaums
341 30 465 06 0). CbxpaHsiBaiiTe NOCOYEHNTE
maTepuav 3a Non3BaHe No-KbCHO M NpU NpoaaK6a Ha
€1eKTPONHCTPYMEHTa UK KOraTo ro Aasate 3a
nos3BaHe OT APYrv Nua v npefasaiiTe 3aeHO C
Hero.
CvbntofaBaiiTe CbLLO BAIMAHUTE HALMOHAMHN
pasnopeAbu No oxpaHa Ha TpyAa.

lMpeAHa3HayeHne Ha eneKTPOUHCTPYMeHTa:
PbyHa neHTOBa NKNa 3a CyXo WANKOBaHe 1 MNOnpaHe
B 3aKPUTW MOMELLEHUS C JIEHTU OT METATHU
maTepuanu ¢ gonycHatute ot FEIN paboTHu
VNHCTPYMEHTV W AOMBHUTENHU NMPUCNOCO6IEHNS.
TO31 eNeKTPOUHCTPYMEHT € NPOEKTUPaH CbLLO U Aa
6b/ie 3axpaHBaH OT reHepaTopy Ha MPOMEH/INB TOK C
[0cTaTbyHa MOLLHOCT, KOUTO CbOTBETCTBAT Ha
cTaHgapTa ISO 8528, knac Ha u3nb/iHeHne G2. EanH
OT CHLUECTBEHWTE NPU3HALM 33 HEMNOKPUBaAHE Ha
M3NCKBaHMATA HA TO3W CTaHAaPT e NpeBsyLlaBaHe Ha
T.Hap. knvp-takTop 10 %. B cnyyali Ha CbMHeHWe
noTbpceTe NOAPO6Ha MHPOPMALMA 3a U3MOSI3BAHMUA
oT Bac reHeparop.

CreumanHn ykasaHus 3a 6esonacHa pabota.

Korato 13BbpLUBaTe AEHHOCTM, NPU KOMTO NMa
0MacHOCT PaGOTHUSIT MHCTPYMEHT Aa nonagHe Ha
CKPUTI MPOBOAHNLM NOZ, HANPEXEHNe UK a 3acerHe
3axpaHBaLLys Kabes, fonupanTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa
camo /10 U30/IMpaHUTe NOBbPXHOCTU Ha PbKOXBATKUTE.
TPy KOHTAKT C NPOBOAHMK MOJ, HaMpPeXXeHve To
MO>XXe [a Ce npeaaze Ha MeTaIHUTE YacTy 1 ToBa Ja
npeu3BrKa TOKOB yap.

PaboTeTe € M4HN NpesnasHu cpeacTea. B 3aBucumoct
OT NPUNOXKEHNETO paboTeTe C LiANa Macka 3a e,
3aluMTa 3a o4uTe UK NpeanasHu ounna. AKo e
Heobxoaumo, paboTeTe ¢ AuxatenHa Macka,
Lymo3sarnywmrenu (aHTudoHm), pabotH 06yBKY U
cnewmanuavpaHa npecTunka, koaTo Bu npeanassa ot
MasIKi OTKbPTEHM Nnpu paboTara Yactuuku. Ounte Bu
Tps6Ba fa ca 3alWMTeHN OT NeTALMTE B 30HaTa Ha
paboTa yacTuuku. MNpoTmBonpaxosata U
AnxaTenHata Macka (UNTPUPAT Bb3HWKBALLMS NpU
pa6oTa npax. AKO NPOAL/DKUTENHO BPeMe CTe U3/10-
YKEHW Ha CUAeH LWyM, TOBa MOXKe Aa AoBefe A0 3aryba
Ha CcnyX.

He pa6oTeTe C LMPOKM APEXU, YKpaLLEHNUS Uu
HeBbp3aHa Ab/ra Koca. Berpeku npeanasHnuTe
CbOPBXKEHUS CBOGOAHU eNIeMEHTU Ha ApexuTe,
YKpaLLeHWs 1 KocuTe By MoraT Aa 6b4aT YBieueHn ot
[BVDKELLMTE Ce YacTy 1 ToBa Aa NpesmnsBrKa
HapaHsBaHMs.

He 13non3Baiite W3HOCEHM, HaMyKaHU UK CUHO
3auananu LWwandosaLLy neHTn. OTHacsIiiTe ce rpuXIBO
KbM LLAUDOBALLMTE NEHTM U T CbXPaHsBaiiTe CbrIacHo
yKasaHusTta Ha npou3BoauTens. He nperbaaiite
wnucosalute neHTu! NMospeaeHn WAMgoBaLLm
NEHTW MOraT [a Ce CKbCaT, Aa OTXBbpYar ¢ ronama
cvna u Ja npeam3BrKaT HapaHsaBaHuS.

Hukora He [OKOCBaiiTe ABMKELLATa Ce WAMgoBaLLa

NeHTa U He nocTaesitte pbUETE CM NoA npeanasHara
nnactuHa. CbLUecTByBa ONAacCHOCT OT HapaHsBaHe.
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OcurypsiBaiite gobpe 06paboTBaHns Aetain. LdeTtaiin,
3axBaHaT C NOAX0AALLO NpKUcnocobeHue, ce AbpXu
NO-CMrypHO 1 6e30MacHO, OTKO/IKOTO, ako ro
ObpXKNWTE C pbKa.

[LpbKTe eneKTpouHCTpyMeHTa 34paBo. ChlUecTByBa
OMacHOCT OT BHE3aMHOTO Bb3HUKBAHE Ha CUHU
KpaTKOTPaiiHN PeakLMOHHN MOMEHTMN.

3abpaHsiBa ce 3axBallaHeTo KbM Kopryca Ha
€1eKTPOVHCTPYMEHTA Ha TabesK1 U 3HaLm C BUHTOBE
1 HuToBe. MoBpeAeHa U30aLMst HE OCUTypsiBa
3alMTa OT TOKOB yAap. V3nonsgaiiTe camo3anensaiym
ce Tabenku.

He 13non3Baiite AOMbHATENHU NPUCNIOCOGNEHNS,
KOWTO He Ca U3PUYHO NPOEKTMPaHN UK [OMyCHATH 3a
ynoTpe6a OT NPOM3BOANTENS HA EIEKTPONHCTPYMEHTA.
®aKTbT, e AafieHo NpucnocobieHne Moxe Aa 6bae
MOHTMPaHO KbM €/TEKTPOMHCTPYMEHTa, He 03HaYaBa,
Ue Mon3BaHeTO My e Ge30mnacHo.

Pe[joBHO NOYMCTBAIATE BEHTUNALMOHHUTE OTBOPK Ha
€/IeKTPOUHCTPYMEHTA C HEMETATHU UHCTPYMEHTMU.
Typ6UHKaTa Ha eneKTpoABUraTe s 3acMyKaa Npax B
Kopnyca. Mpu npekoMepHa 3anpaLeHocT ¢ MeTasieH
npax ToBa MOXe Aa YBPeAy eNeKTpou3onaumsTa Ha
€NeKTPOVHCTPYMEHTA.

Mpeau pa6oTa npoBepsiBaiiTe fanu 3axpaHBaLLUsAT
Kaben u LencenbT ca U3paaH.

Mpenopbka: BUHArK BKKOUBANTE €N1EeKTPOMHCTPYMEHTA
npe3 npeanaseH Aed)eKTHOTOKOB npekbeBad (RCD) ¢
npar Ha 3ageiicteaHe 30 mA UM No-ManbK.

Pa6oTa c onacHu 3a 3paBeTo Nnpaxose

Mpwn paboTa C TO31 e/IeKTPONHCTPYMEHT Bb3HUKBAT
npaxoBe, KOMTO MOraT Aa 6bJaT OnacHu.

JlonvpbT UK BAMLLBAHETO Ha HAKOW MpaxoBe, Hanp.
oTAensLwm ce npun paboTta ¢ a3bect un
a36ecTOChAbPXKALLW MaTepuan, ChAbPXKally 051080
JTaKOBY MOKPUTUA 1 6OW, MeTa/In, HAKOW BUAOBE
[bPBECWHA, MUHEPaNW, CUIMKATHW YacTULM OT
VNHEePTHW MaTepuanu, pasTBOPUTENN 3a HAKOW BU0BE
605, KOHCEPBaHTM 3a AbPBECKHA,
NpOTMBOOGPACTBALLM CPELCTBA 3a N1aBaTe/IHN Ch10Be
MOXKe Aa NpeAn3BMKa anepriHn peakumm n/nnm
3a60n5BaHNA Ha AMXaTeNHUTe MbTULLA, pakK,
yBpeX/jaHe Ha nosiosara cucTema 1 Ap.n. PUCKBT
BC/EICTBME Ha BAMLUIBAHETO Ha NPaxoBeTe 3aBuUCK OT
eKcnosuuuaTa. 3nonssaite nogxoasiua 3a suaa Ha
OT/ieNIAHUTE NPax0oBe acnupaLyoOHHa CUCTEMa, KaKTO U
JINYHW NpeanasHn CPeacTBa U ocurypseainTe obpo
npoBeTpsiBaHe Ha paboTHOTO MACTO. OcTassAliTe
06paboTBaHETO Ha a36eCTOCHAbPXKALLM MaTepranu Aa
Ce M3BbPLLBA CaMO OT KBIMDULMPaHW TEXHWLIN.

Mpu He6naronpuAaTHW 06CTOATENCTBA NpPax OT
[ObPBECHW MaTepuany UAK OT SIEKU METaN, ropeLLm
CMeCU OT LWM(OBaHe Y XUMUKanW MoraT Aa ce
CaMOBb3MN/IaMEHAT UKW a NPeAMU3BUKAT eKCNIo3mA.
BHnMaBaiiTe 06pa3syBalLiaTa ce Mo BpeMe Ha paboTa
CTPYA MCKPK [ia He e HacoYeHa KbM KyTWi 3a cbonpaHe
Ha OTnaAbyHa npax, u3bsArealiTe NperpsaBaHeTo Ha
€1eKTPONHCTPYMeHTa 1 Ha 06paboTBaHUA AeTaiin,

CBOEBPEMEHHO M3Mpa3BaliTe NPaxoynoBuTeHaTa
KyTUsi, CrasBaiiTe yKasaHUsTa 3a 06paboTBaHe Ha
NPOU3BOAUTENS HA MAaTepUaa, KakTo U BaINAHUTE
BbB BalwaTa cTpaHa npegnucaHns 3a 06paboTBaHUTe
maTepuanu.

MpegasaHu Ha pbLeTe BuGpaumm

MocoueHOTO B TOBa PLKOBO/CTBO 3a eKCrioaraums
pasHuLLe Ha BUBpaLuKTe e onpefeneHo CbrNlacHo
npoueaypa, nocoyeHa s ctaHAapTa EN 62841, n moxke
[a 6b/ie 13Mo3BaHa 3a CpaBHABaHe Ha Pas/InuHn
€/1EKTPOVHCTPYMEHTU. TO e NOAXOAALLO ChLLO 1 33
rpy6a npefiBapuTenHa OLeHKa Ha HaTOBapBaHETO OT
BUGpaLUN.

[MocoYeHOTO paBHULLE Ha BUGpauumnTe e
npeAcTaBUTENHO 3a Hall-4ecTo CpeLLaHnTe
MPUIOXEHNS Ha eNIEKTPONHCTPYMeHTa. AKO 0baye
€/1EKTPOVHCTPYMEHTLT Ce M3MO0sI3Ba Mpu Apyru
paboTHW yCI0BUA 1 3a APYTY NPUNOXEHUS, C
pasnNyHM PaboTHU MHCTPYMEHTU U aKo He 6bae
noAAbpXaH B M3PSAAHO CbCTOAHME, PaBHULLETO Ha
BMOpaLymMTe MOXKe [a Ce OT/IM4aBa CbLLECTBEHO OT
nocouyeHoTOo. ToBa 61 MOT/I0 3HAYUTENHO [a YBennyun
HaTOBapBaHeTO OT BUOpaL MK 3a Lienus
MPOV3BOACTBEH LMK/,

3a ToYHaTa NpeLieHKa Ha HaTOBapPBaHETO OT BUOPaLIK
TpsbBa fja ce OTUMTaT U UHTEPBA/IMTE OT BPEME, MPe3
KOUTO efIEKTPONHCTPYMEHTBLT € U3K/TIOUEH UK
paboTu, HO He Ce M3M0/3Ba. TOBA MOXE 3HaUUTESTHO
[a Hamanv HaToBapBaHETO OT BMOPaLMK 3a Lienns
NPOU3BOACTBEH LK.

B3nmaliiTe OMBLAHUTENIHN MEPKY 3a Npegna3BaHe Ha
paboTeLLus C eNIeKTPOUHCTPYMEHTA OT B/IUSIHUETO Ha
BMOpaLumMTe, Hanp.: NoAAbpXKaHe Ha
€/1eKTPOVHCTPYMEHTa U PabOTHUTE UHCTPYMEHTU B
N3PALAHO CbCTOAHME, NOArPABaHEe U NOAAbPXKaHE Ha
pbLieTe TOMMW, NOAXOAALLA OPraHn3aLIms Ha
nocnefoBaTe/IHOCTTa Ha PabOTHUTE LIMK/IN.

MogabpykaHe 1 cepsu3.
= Mpu ekcTpeMHM paboTHW YCIOBUS NpK
06paboTBaHe Ha MeTa/In MO BbTPELLHOCTTa
Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa MOXKe fa ce
OTNOXM FONAMO KO/IMYECTBO TOKOMPOBEXAALL, Mpax.
ToBa MOXe [a HapyLUW 3allMTHaTa eNeKkTpou3onaums
Ha efleKTPOMHCTPYMeHTa. PeJOBHO NpoAyXxBaiiTe
BbTPELUHOCTTa Ha Kopnyca npe3 BeHTUNaLMOHHNTE
0TBOPW CbC CYX 1 06e3mMaceH Bb3yX NOA HansraHe
BK/tOYBaliTE €NEKTPOUHCTPYMEHTa Npe3
[AetheKTHOTOKOB NpeKbeBay 3a yTeyHun Tokose (Fl).
MpoAayKTW, KOUTO ca BAM3a/N B CbNPUKOCHOBEHME C
a3becT, He TpAbBa Aa ce NpefasaT 3a PEMOHT.
V3xBbpnaiiTe NpoayKTv, BAN3aaN B
CbNPUKOCHOBEHWE C a36ecT, Cbr1acHO BannMAHaTa B
CTpaHaTa HOpMaTu1BHa ype6a 3a OTnagbLy,
CbbpXKaLLm a3becT.
AKO 6b/ie NoBpeeH 3axpaHBaLLuAT kaben Ha
€NeKTPOVHCTPYMEHTa, TOW Tps6Ba Aa 6bAe 3aMeHeH
OT (hmpmaTa-npom3BoAMTEN UM OT OTOPU3MPaH
cepBms.
Mpy HeoBXo4MMOCT MOXKeTe camm fja 3aMeHuTe
CNefjHUTe eNeMeHTH:
LLinndoBaLLo pamo, perynvpaLy, BUHT, LWAXGOBaLLA
NeHTa
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I'apaHu,MH 1 rapaHuymMoHHO OﬁC!'Iy)KBaHe.
'apaHLMOHHOTO 06CNyXBaHe Ha
€/1eKTPONHCTPYMEHTa € CbIIaCHO 3aKOHOBUTE
pa3snopef6u B cTpaHaTa-BHOCUTeS. OCBEH TOBa (hrpma
FEIN ocurypsiBa rapaHLMOHHO 06Cy)KBaHe CbriacHO
lapaHLMOHHaTa AeKnapaLus Ha NPoOU3BOAUTENS Ha
FEIN.

B okoMmnnekToBKaTa Ha Bawns eNneKTpOVHCTPYMEHT
MOXKE [ja Ca BK/IIOUEHN CaMO YacT OT OMNMUCcaHUTE B TOBa
PbKOBOZCTBO U M306paseHm Ha urypute
[LOMbHUTENHN NPUCNOCOBNEHNS.

Jeknapauusa 3a CbOTBETCTBME.
[Jeknapaupsata CE ce oTHacs camo 3a CTpaHuTe OT
EBponeiickus cbto3 u EFTA (European Free Trade
Association — EBponelicka acoumaums 3a cB0604Ha
TbProsus) 1 camo 3a NPOAYKTU, KOUTO ca
npeaHasHaveHu 3a EC nnm EFTA. Tpu BHOC Ha
npoAaykTa Ha nasapa Ha EC cumonsT UKCA ry6u
Ba/IMAHOCTTA CU.

Jeknapauuata UKCA ce oTHaca camo A0 nasapa BbB
BenukobputaHua (AHrnus, Yenc u LoTtnaHams) u
€amo 3a NMPOJYKTW, KOUTO ca NpefHasHaueHu 3a
6puTaHcKMs nasap. Mpw BHOC Ha NPoAyKTa Ha
6puTaHcKMs nasap cumBonsbT CE rybu BanngHocTTa
cu.

®dupma FEIN rapaHTvpa ¢ Mb/iHa OTTOBOPHOCT, Ye TO3n
MPOAYKT CbOTBETCTBA Ha Ba/IMAHUTE HOPMATUBHY
[OOKYMEHTW, MOCOYEHN Ha nocnefHaTa CTpaHULa Ha
TOBa PLKOBOACTBO 3a eKcrioaTauyus.

TexHuyecka fokymeHTaums npu: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwabisch Gmiind

OnasBaHe Ha OKOJIHaTa cpeja,

6pakyBaHe.

OnakoBKuTe, N3Ne3nnTe ot yn0Tp96a
E€NNEKTPOUHCTPYMEHTU U OOMbB/THUTENHN
npucnocob6eHns Tpabaa Aa ce npeasaT 3a
0M0/130TBOPSiBaHE Ha CbAbpXKalLuTe ce B TAX
CYPOBUHW.
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Originaalkasutusjuhendi tdlge.

Kasutatud stimbolid, luhendid ja mdisted.

Siimbol, tahis

Selgitus

2] ]

Lugege tingimata labi seadmele lisatud kasutusjuhend ja Uldised ohutusnduded.

Arge puudutage elektrilise tooriista podrlevaid osi.

Jargige korvaltoodud tekstis vdi joonisel sisalduvaid juhiseid!

Uldine keelumérk. See toiming on keelatud.

Enne seda todoperatsiooni tommake toitepistik pistikupesast vélja. Vastasel korral voib
elektriline to0riist soovimatult kéivituda ja kasutajat vigastada.

Tootades kandke kaitseprille.

Tootades kandke k&rvaklappe voi -troppe.

Haardepiirkond

Jargige kdrvaltoodud tekstis sisalduvaid juhiseid!

Sisselilitamine

Viljalulitamine

Kinnitab elektrilise tdoriista vastavust Euroopa Liidu direktiividele.

Kinnitab elektritdriista vastavust Suurbritannia (Inglismaa, Wales, Sotimaa) direktiividele.

_ Markus viitab vimalikule ohuolukorrale, mis v8ib kaasa tuua t8sised vigastused voi surma.

Kasutusressursi ammendanud elektrilised t6driistad ja teised elektrotehnilised ja
elektrilised seadmed tuleb sorteeritult kokku koguda ja keskkonnahoidlikult ringlusse
votta.

Topelt- vdi tugevdatud isolatsiooniga toode

5

Lihvlindi véike liikumiskiirus

1zl

Lihvlindi suur liikumiskiirus

(**) vOib sisaldada arve vOi tahti

(AX — Zx) Téhistus sisekasutuseks

Tahis Rahvusvaheline iihik Riiklik Ghik Selgitus

Py W w Sisendvdimsus
P W w Véljundvdimsus
Vo m/s m/s Lihvlindi liikumiskiirus
U \ \Y Nimipinge

f Hz Hz Sagedus

M.. mm mm Meetermd6dustik
(%] mm mm Detaili 18bim&6t
I mm mm Lihvlindi pikkus
I, mm mm Lihvlindi laius
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Tahis Rahvusvaheline tihik Riiklik uhik Selgitus
i kg kg Kaal EPTA-Procedure 01 jargi
Lpg dB dB Helirbhu tase
Lya dB dB Helivdimsuse tase
Lpcpear dB dB Helir6hu maksimaalne tase
K.. M&6temadramatus
a m/s? m/s? Vibratsioonitase EN 62841 jargi (kolme suuna
vektorsumma)
a, m/s? m/s? Vibratsioon (lihvimisel)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, Rahvusvahelise mddtuhikute stisteemi S|
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, pd&hithikud ja tuletatud tihikud.
min, m/s? min, m/s?
Tooohutus. Tootamise ajal drge kandke laiu rdivaid, ehteid ega

_ Lugege labi kdik ohutusnduded ja
juhised. Ohutusnduete ja juhiste
eiramine vdib tuua kaasa elektril6dgi, tulekahju ja/vGi
rasked vigastused.
Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edaspidiseks
kasutamiseks alles.
Enne elektrlise tooriista kasutuselevottu lugege
poBhjalikult l&bi kasutusjuhend ja juurdekuuluvad
Uldised ohutusnéuded (dokumendi nr
341 30 465 06 0). Hoidke kdik juhised edaspidiseks
kasutamiseks alles ja elektrilise to0riista edastamisel
kolmandatele isikutele pange kaasa ka nimetatud
dokumendid.
Pidage kinni ka asjaomastest siseriiklikest
tookaitsenduetest.

Elektrilise tooriista otstarve:

késitsi juhitav lintlihvmasin metalli kuivlihvimiseks ja
-poleerimiseks veekindlas keskkonnas, kasutades FEIN
heakskiidetud tarvikuid ja lisavarustust.

Elektrilist todriista saab Uhendada ka piisava vBimsusega
vahelduvvoolugeneraatoriga, mis vastab standardile
ISO 8528, klassile G2. Standardiga vastavus puudub
eeskatt siis, kui nn moonutustegur tletab 10 %.
Vajaduse korral hankige kasutatud generaatori kohta
teavet.

Ohutusalased erinduded.

Hoidke elektritddriista kasutamisel isoleeritud
haardepindadest, kui teete sellega tdid, kus
16iketdoriist voib tabada varjatud elektrijuntmeid voi
oma Uhenduskaablit. Kokkupuude pinge all oleva
elektrijuhtmega vdib pingestada seadme metallosi ja
pGhjustada elektrildoki.

Kandke isikukaitsevahendeid. Kasutage vastavalt
kasutusotstarbele ndomaski, silmakaitset voi
kaitseprille. Vajaduse korral kandke tolmukaitsemaski,
kuulmiskaitsevahendeid, kaitsekindaid vdi kaitsepdlle,
mis kaitseb Teid lihvimisel eralduvate véikeste
osakeste eest. Silmad peavad olema kaitstud seadme
kasutamisel eralduvate vd&rkehade eest. Tolmu- vGi
hingamisteede kaitsemaskid peavad filtreerima kasu-
tamisel tekkiva tolmu. Pikaajaline vali mira vdib
kahjustada kuulmist.

lahtisi juukseid. Lahtised esemed v&ivad hoolimata
kaitseseadistest jadda seadme liikuvate osade vahele ja
p&hjustada vigastusi.

Arge kasutage kulunud ega vigastatud lihvlinte.
Késitsege lihvlinte hoolikalt ja hoidke neid vastavalt
tootja juhistele. Arge murdke lihvlinte kokku!
Vigastatud lihvlindid vBivad rebeneda, eemale paiskuda
ja seelébi kasutajat vi teisi inimesi vigastada.

Arge kunagi puudutage tootavat lihvlinti ja arge viige
oma kasi kaitsekatte alla. Vastasel korral v@ite ennast
vigastada.

Kinnitage toddeldav toorik. Kinnitusvahendite abil
kinnitatud toorik pusib paremini paigal kui kaega
hoides.

Hoidke elektrilist tddriista kindlalt k&es. Lihiajaliselt
vBib tekkida suuri reaktsioonimomente.

Elektrilisele tdoriistale ei tohi kruvide voi neetidega
kinnitada silte ja margiseid. Kahjustatud isolatsioon ei
taga kaitset elektril6dgi eest. Kasutage kleebiseid.

Arge kasutage teiste tootjate tarvikuid, mida elektrilise
tooriista tootja ei ole heaks kiitnud. Asjaolu, et tarvikut
saab todriista kilge kinnitada, ei taga veel tddriista
ohutut t66d.

Puhastage seadme ventilatsiooniavasid regulaarselt
mittemetalliliste todriistadega. Mootori ventilaator
tdmbab tolmu korpusse. Metallitolmu liigne
kogunemine v&ib olla ohtlik.

Enne tddriista todlerakendamist kontrollige toitejuhet
ja toitepistikut kahjustuste suhtes.

Soovitus: Kasutage elektrilist todriista alati koos
rikkevoolukaitseliilitiga (RCD), mille rakendumisvool on
30 mA vdi vaiksem.

Ohtliku tolmu kéitlemine

Elektrilise tdoriistaga todtamisel tekkib tolm, mis v8ib
olla ohtlik.

Teatava tolmu, nt asbesti vOi asbesti sisaldavate
materjalide tootlemisel tekkiva tolmu, pliid sisaldavate
varvide tolmu, metallitolmu, mdnda liiki puidu,
mineraalide, kivisisaldusega materjalide raniosakeste
tolmu, lahustite, puidukaitsevahendite, veesdidukite
lakkide tolm vdib pdhjustada allergilisi reaktsioone,
hingamisteede haigusi ja vahki ning kahjustada
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sigimisvBimet. Haigestumise oht sBltub sissehingatavast
kogusest. Kasutage tekkiva tolmu jaoks sobivaid
isikukaitsevahendeid ning tagage todkohal hea
ventilatsioon. Asbesti sisaldavate materjalide
tootlemine on lubatud vaid vastava véljadppega
isikutele.

Puidutolm ja kergmetallide tolm, lihvimistolmu ja
keemiliste ainete kuumad segud v8ivad ebasoodsates
tingimustes iseeneslikult suttida voi plahvatada. Valtige
sademete lendumist tolmumahutite suunas ning
elektrilise tooriista ja lihvitava detaili Glekuumenemist,
tuhjendage Bigeaegselt tolmumahutit, pidage kinni
materjali tootja juhistest ning riigis kehtivatest
ohutusnduetest.

Kée-randme-vibratsioon

Kéaesolevas juhendis toodud vibratsioon on mé6detud
standardi EN 62841 kohase mddtemeetodi jérgi ja seda
saab kasutada elektriliste tooriistade omavaheliseks
vordlemiseks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks
hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase kehtib t6driista kasutamisel
ettendhtud otstarbel. Kui aga elektrilist to0riista
kasutatakse muudeks t60deks, rakendatakse teisi
tarvikuid v6i kui toriista hooldus pole piisav, v8ib
vibratsioonitase kdikuda. See v&ib vibratsiooni t66
koguperioodi jooksul tunduvalt suurendada.
Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleks arvesse votta
ka aega, mil seade oli vélja lilitatud v&i kill sisse
lilitatud, kuid tegelikult t66le rakendamata. See vGib
vibratsiooni t66 koguperioodi jooksul tunduvalt
vahendada.

Kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni eest vtke tarvitusele
taiendavad ohutusabindud, néiteks: hooldage t&oriistu
ja tarvikuid piisavalt, hoidke kaed soojas, tagage sujuv
tookorraldus.

Korrashoid ja hooldus.
Aérmqslike_‘;_(jdtingimuste korral voib
metallide td6tlemisel koguneda seadmesse
elektritjuhtivat tolmu. Seadme
kaitseisolatsioon v&ib kahjustuda. Ventilatsiooniavade
kaudu puhastage elektrilise tO0riista sisemust sageli
kuiva ja dlivaba suruhuga ning kasutage
rikkevoolukaitseldlitit (FI).
Asbestiga kokku puutunud tooteid ei tohi remonti
saata. Asbestiga saastunud tooteid kdidelge vastavalt
riigis kehtivatele asbesti sisaldavate jaatmete kaitlemise
eeskirjadele.
Kui elektrilise tooriista thendusjuhe on kahjustada
saanud, peab selle vélja vahetama tootja v8i tootja
volitatud isik.

Vajaduse korral vdite ise valja vahetada jargmisi
detaile: lihvimiskapp, reguleerimiskruvi, lihvlint

Garantii.

Tootele antakse garantii vastavalt maaletooja riigis
kehtivatele nGuetele. Lisaks sellele annab FEIN garantii
vastavalt FEIN tootjavastutuse deklaratsioonile.
Elektrilise tooriista tarnekomplekt ei pruugi sisaldada
kdiki kéesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud voi
kujutatud tarvikuid.

Vastavusdeklaratsioon.

Tookaik CE-margise selgitus Kehtib ainult Euroopa
Liidu ja EFTA riikides (Euroopa Vabakaubanduse
Assotsiatsioon) ja ainult toodetele, mis on m&eldud EL-
vOi EFTA-turu jaoks. Parast toote ELi turule toomist
kaotab UKCA mérgis oma kehtivuse.

Tookéik UKCA-mérgise selgitus Kehtib ainult briti turul
(Inglismaa, Wales ja Sotimaa) ja ainult toodetele, mis on
mdeldud Briti turu jaoks. Parast toote Briti turule
toomist kaotab CE-mérgis oma kehtivuse.

Firma FEIN kinnitab ainuvastutusel, et kéesolev toode
vastab kasutusjuhendi viimasel lehekdljel toodud
asjaomastele nBuetele.

Tehnilised dokumendid on saadaval aadressil:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwabisch Gmiind

Keskkonnakaitse, utiliseerimine.
Pakendid, kasutusressursi ammendanud elektrilised
tdoriistad ja tarvikud tuleb keskkonnahoidlikult imber
tdodelda ja ringlusse votta.



Originalios instrukcijos vertimas.

Naudojami simboliai, trumpiniai ir terminai.

Simbolis, Zenklas

Paaiskinimas

2] )

Batinai perskaitykite pridétus dokumentus, pvz., naudojimo instrukcijg ir bendrasias saugos
nuorodas.

®

Nelieskite besisukan€iy elektrinio jrankio daliy.

0

Laikykités 3alia esanCiame tekste ar grafiniame vaizde pateikty reikalavimy!

O

Bendrojo pobiidZio draudZiamasis Zenklas. Sis veiksmas yra draudziamas.

)
(€EsS

Pried atlikdami §j darbo Zingsnj, i$ kiStukinio lizdo iStraukite kiStuka. Priesingu atveju,
elektriniam jrankiui netikétai jsijungus iSkyla suzalojimo pavojus.

©C®O

Dirbkite su akiy apsaugos priemonémis.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis.

Laikymo sritis

A

Laikykités 3alia esanCiame tekste pateikty reikalavimy!

Jjungimas

(9]

I§jungimas

ce

Patvirtina elektrinio jrankio atitiktj Europos Bendrijos direktyvoms.

UK
CA

Patvirtina elektrinio jrankio atitiktj DidZiosios Britanijos (Anglijos, Velso, Skotijos)
direktyvoms.

Si nuoroda jspéja apie galima pavojinga situacija, kuriai susidarius galima sunkiai ar mirtinai
susiZaloti.

)4

Nebetinkamus naudoti elektrinius jrankius bei kitus elektrinius ir elektroninius gaminius
surinkite atskirai ir nugabenkite j antriniy Zaliavy tvarkymo vietas perdirbti aplinkai
nekenksmingu badu.

[l

Gaminys su dviguba arba sustiprinta izoliacija.

5

Mazas $lifavimo juostos greitis

izl

Didelis lifavimo juostos greitis

**) gali bati skaiCiai arba raidés

(AX — Zx) Zenklinimas vidinéms reikméms

Zenklas Tarptautinis vienetas | Nacionalinis vienetas | PaaiSkinimas

Py w w Naudojamoji galia

Py w w Atiduodamoji galia

Vo m/s m/s Slifavimo juostos greitis
U \Y \Y Nustatyta jtampa

f Hz Hz DaZnis

M. mm mm Dydis, metrinis sriegis
(%] mm mm Apskritos dalies skersmuo
l; mm mm Slifavimo juostos ilgis




o

Zenklas Tarptautinis vienetas | Nacionalinis vienetas | PaaiSkinimas
I, mm mm Slifavimo juostos plotis
i kg kg Masé pagal ,,EPTA-Procedure 01
Lpg dB dB Garso slégio lygis
Lya dB dB Garso galios lygis
Lpcpear dB dB AuksCiausias garso slégio lygis
K.. Paklaida
a m/s? m/s? Vibracijos emisijos verté pagal EN 62841
(trijy kryp€iy atstojamasis vektorius)
a, m/s2 m/s? Vibracijos emisijos verté (lifavimas)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, Tarptautinés matavimo vienety sistemos Sl
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, baziniai ir iSvestiniai vienetai.
min, m/s min, m/s

Jasy saugumui.
_ Perskaitykite visas saugos
nuorodas ir reikalavimus.
Nesilaikant saugos nuorody ir reikalavimy gali trenkti
elektros smugis, kilti gaisras, galima susiZaloti ar suZaloti
kitus asmenis.
I18saugokite Sig instrukcijg, kad ir ateityje galétuméte ja
pasinaudoti.
Nepradékite naudoti Sio elektrinio jrankio, kol
atidZiai neperskaitéte ir gerai nesupratote Sios
naudojimo instrukcijos bei pridety ,,Bendruyjy
saugos nuorody* (leidinio numeris 3 41 30 465 06 0).
ISsaugokite iSvardytus dokumentus, kad ir ateityje
galétuméte jais pasinaudoti, ir atiduokite juos kartu su
elektriniu jrankiu, jei perduodate ar parduodate jj kitam
savininkui.
Taip pat laikykités specialiyjy nacionaliniy darbo saugos
reikalavimy.

Elektrinio jrankio paskirtis:

Rankomis valdoma dildé, skirta metalinéms
medZziagoms juostomis sausuoju badu Slifuoti ir
poliruoti, naudojant FEIN aprobuotus darbo jrankius ir
papildoma jranga nuo atmosferos poveikio apsaugotoje
aplinkoje.

§j elektrinj jrankj taip pat galima naudoti su pakankamos
galios kintamosios srovés generatoriais, atitinkanCiais
ISO 8528 standarta, gaminio kokybés G2. Jrankis $io
standarto neatitinka, jei vadinamasis netiesiniy
iSkraipymy koeficientas virsijamas 10 %. Jei abejojate,
iSsiaiSkinkite apie naudojama generatoriy.

Specialiosios saugos nuorodos.

Elektrinj jrankj laikykite uZ izoliuoty rankenu, jei
atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali kliudyti
pasléptus elektros laidus arba paties jrankio
prijungimo linijg. Prisilietus prie laido, kuriuo teka
elektros srove, taip pat ir metalinése prietaiso dalyse
gali atsirasti jtampa ir trenkti elektros smagis.

Dirbkite su asmeninémis apsaugos priemonémis.
Atitinkamai pagal atliekama darba uZsidékite viso
veido apsaugos priemones, akiy apsaugos priemones
ar apsauginius akinius. Jei nurodyta, uzsidékite
apsauginj respiratoriy nuo dulkiy, klausos apsaugos
priemones, apsaugines pirstines ir specialig prijuoste,

kuri apsaugos jus nuo smulkiy Slifavimo ir ruosinio
daleliy. Akys turi bati apsaugotos nuo skriejan€iy
svetimkaniy, atsirandanciy atliekant jvairius darbus.
Respiratorius arba apsauginé kaukeé turi isfiltruoti darbo
metu kylan€ias dulkes. Dél ilgalaikio ir stipraus triukSmo
poveikio galite prarasti klausa.

Dirbdami nedévekite laisvy drabuZiy ar papuoSaly, o
ilgus plaukus susiriSkite. Nepaisant esanciy apsauginiy
jtaisy, besisukancios dalys laisvus daiktus gali jtraukti ir
jus suzaloti.

Nenaudokite susidévéjusiy, jtrakusiy arba labai
susedusiy Slifavimo juosty. Su Slifavimo juostomis
elkites atsargiai ir sandéliuokite jas laikydamiesi
gamintojo nurodymy. Slifavimo juosty nesulenkite!
Pazeistos Slifavimo juostos gali nutrakti, islekti ir
suzaloti.

Niekada nelieskite besisukancios $lifavimo juostos ir
nekiskite ranky po apsaugine skarda. 15kyla
susiZalojimo pavojus.

Jtvirtinkite ruoSinj. Saugiau dirbti, kai ruosinys jtvirtintas
verZzimo jrangoje nei laikomas rankoje.

Tvirtai laikykite elektrinj jrankj. Galimas trumpalaikis
didelis reakcijos jégy momentas.

DraudZiama prie elektrinio jrankio prisukti ar
prikniedyti lenteles ar Zenklus. PaZeista izoliacija
neapsaugo nuo elektros smagio. Naudokite
klijuojamuosius Zenklus.

Nenaudokite jokios papildomos jrangos, kurios
specialiai nesukaré arba neaprobavo elektrinio jrankio
gamintojas. Tai, kad papildoma jranga galima pritvirtinti
prie jrankio, nereiskia, kad bus saugu naudoti.
Nemetaliniais jrankiais reguliariai valykite elektrinio
jrankio ventiliacines angas. Variklio ventiliatorius j
korpusg traukia dulkes. Jei metalo dulkiy prisirenka per
daug, iSkyla elektros smugio pavojus.

Prie§ pradédami eksploatuoti, patikrinkite, ar
nepazeistas maitinimo laidas ir tinklo kiStukas.
Patarimas: elektrinj jrankj visada naudokite su
nuotekio sroves apsauginiu jungikliu (RCD), kurio
iSmatuota nuotékio srové 30 mA arba maZesné.
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Kaip elgtis su kenksmingomis dulkémis

Siuo jrankiu apdorojant medZiagas susidaro dulkes.
Pavojingos gali bati dulkeés, pvz., asbesto ir medziagy,
kuriy sudétyje yra ashesto, dazy, kuriy sudétyje yra
$vino, metaly, kai kuriy rasiy medienos, mineraly,
medziagy, kuriy sudétyje yra uolieny, silikato daleliy,
dazy tirpikliy, medienos apsaugos priemoniy,
neapauganciy dazy. |kvépus tokiy dulkiy ir nuo saly€io
su tokiomis dulkémis gali kilti alerginés reakcijos,
kvépavimo taky ligos, véZiniai susirgimai ir vaisingumo
sutrikimai. Rizika, kylanti jkvepus dulkiy, priklauso nuo
dulkiy koncentracijos darbo vietoje. Naudokite
esamoje situacijoje tinkamg jranga susidaran¢ioms
dulkéms nusiurbti bei asmenines apsaugos priemones ir
pasirdpinkite geru védinimu darbo vietoje. MedZiagas,
kuriy sudétyje yra asbesto, apdoroti patikékite
specialistams.

Medienos ir lengvyjy metaly dulkes, karsti Slifavimo
dulkiy ir cheminiy medZiagy miSiniai, esant
nepalankioms salygoms, gali savaime uzsidegti ar sukelti
sprogima. Saugokite, kad kibirk3€iy srautas nebaty
nukreiptas j dulkiy surinkimo déZute, kad elektrinis
jrankis ir 8lifuojamas ruoSinys nejkaisty; laiku
iStustinkite dulkiy surinkimo déZute, laikykités ruosinio
gamintojo pateikty apdorojimo nuorody bei jasy Salyje
galiojanCiy atitinkamy medZiagy apdorojimo taisykliy.

PlaStakas ir rankas veikianti vibracija

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo
iSmatuotas pagal EN 62841 normoje standartizuotg
matavimo metoda, ir lyginant elektrinius jrankius jj
galima naudoti. Jis skirtas vibracijos poveikiui laikinai
jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius
elektrinio jrankio naudojimo atvejus. TaCiau jeigu
elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su
kitokiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai
technidkai prizitrimas, vibracijos lygis gali kisti. Tokiu
atveju vibracijos poveikis per visa darbo laikotarpj gali
Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj, reikia
atsizvelgti ir  laikg, per kurj prietaisas buvo i§jungtas
arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai
jvertinus, vibracijos poveikis per visg darbo laikg Zymiai
sumazés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti
paskirkite papildomas apsaugos priemones, pvz.:
elektriniy ir darbo jrankiy technine priezidra, ranky
Sildyma, darbo eigos organizavima.

Techniné priezidra ir remonto dirbtuvés.
B Esant ekstremalioms eksploatavimo

¥ salygoms, apdorojant metalus elektrinio

jrankio viduje gali susikaupti laidZiy dulkiy.

Gali bati pazeidziama elektrinio jrankio apsaugine
izoliacija. Elektrinio jrankio vidy per ventiliacines angas
daZnai prapuskite sausu suslégtu oru, kuriame néra
alyvos, ir prijunkite nuotékio srovés apsauginj isjungikl;j
(FI).
Gaminius kurie lietési su asbestu, draudZiama perduoti
remontui. Asbestu uzterStus gaminius Salinkite pagal
jasy Salyje asbesto turinciy atlieky tvarkyma
reglamentuojancius tesés aktus.
Jei pazeidziamas elektrinio jrankio jungiamasis laidas, jj
turi pakeisti gamintojas arba gamintojo atstovas.
Sias dalis, jei reikia, galite pakeisti patys:
Slifavimo svirtj, reguliavimo varZzta, $lifavimo juosta.

jstatymlne garantija ir savanoriska
gamintojo garantija.

Gaminiui jstatyminé garantija suteikiama pagal Salyje,
kurioje buvo pateiktas rinkai, galiojancius jstatyminius
aktus. Be to, FEIN suteikia garantijg pagal FEIN
gamintojo garantinj rasta.

Jasy elektrinio jrankio tiekiamame komplekte gali bati
tik dalis Sioje naudojimo instrukcijoje apraSytos ar
pavaizduotos papildomos jrangos.

Atitikties deklaracija.

CE deklaracija galioja tik Europos Sajungos ir ELPA
(Europos laisvosios prekybos asociacijos) Salyse ir tik
ES arba ELPA rinkai skirtiems gaminiams. Pateikus
gaminj j ES rinka, UKCA Zenklas netenka galios.

UKCA deklaracija galioja tik Jungtinés Karalystés
(Anglijos, Velso ir Skotijos) rinkai ir tik Jungtinés
Karalystés rinkai skirtiems produktams. Pateikus gaminj
j JK rinka, CE Zenklas netenka galios.

Firma FEIN savo atsakomybeés ribose patvirtina, kad Sis
produktas atitinka $ios instrukcijos paskutiniame
puslapyje nurodytus specialiuosius reikalavimus.
Techniné byla laikoma:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwébisch Gmiind

Aplinkosauga, Salinimas.

Pakuotés, nebetinkami naudoti elektriniai jrankiai ir
papildoma jranga turi bati perdirbami aplinkai
nekenksmingu badu.
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Originalas lietoSanas pamacibas tulkojums.

Lietotie simboli, saisinajumi un jédzieni.

Simbols, apziméjums

Izskaidrojums

2] )

Noteikti izlasiet izstradajumam pievienotos dokumentus, tai skaita lietoSanas pamacibu
un visparéjos drosibas noteikumus.

®

Nepieskarieties elektroinstrumenta rotéjosajam dalam.

0

levérojiet blakusesoSaja teksta vai grafiskaja attéla sniegtos noradijumus!

O

Visparéja aizlieguma zime. Sada darbiba ir aizliegta.

Pirms $is darba operacijas atvienojiet izstradajuma kontaktdakSu no elektrotikla
kontaktligzdas. Pretéja gadijuma elektroinstruments var pék3ni sakt darboties, radot
savainojumus.

Darba laika izmantojiet ierices acu aizsardzibai.

Darba laika izmantojiet ierices ausu aizsardzibai.

Noturvirsma

levérojiet blakusesosaja teksta sniegtos noradijumus!

leslégt

Izslegt

ce

Sis apzimé&jums norada uz elektroinstrumenta atbilstibu Eiropas Kopienas direktivam.

UK
cA

Apstiprina elektroinstrumenta atbilstibu Lielbritanijas (Anglija, Velsa, Skotija)
direktivam.

Sis noradijums ir saistits ar iesp&jamu bistamu situaciju, kas var izraisit smagu
savainojumu vai pat navi.

)id

Nolietotie elektroinstrumenti, ka ari citi elektrotehniskie un elektriskie izstradajumi
jasavac atseviSki un janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

[l

Izstradajums ar divkarSu vai pastiprinatu aizsardzibu

5

Neliels sliplentes atrums

izl

Liels sliplentes atrums

(**) Var saturét ciparus vai burtus

(AX — ZXx) Markésana iek$éjam vajadzibam

Apziméjums | Starptautiska Nacionala Izskaidrojums
mérvieniba mérvieniba

Py w w Patéréjama jauda

Py W w Piegadata jauda

) m/s m/s Sliplentes atrums

U \ \ Izméritais spriegums

f Hz Hz Frekvence

M, mm mm Izmérs metriskai vitnei

(%) mm mm Apalas dalas diametrs

/; mm mm Sliplentes garums




Apziméjums | Starptautiska Nacionala Izskaidrojums
mérvieniba mérvieniba
/5 mm mm Sliplentes platums
i kg kg Svars atbilstosi EPTA-Procedure 01
Loa dB dB Troksna spiediena limenis
Lya dB dB TrokSna jaudas limenis
Lpcpeak dB dB Troksna spiediena pika vértibu limenis
K.. Izkliede
a m/s? m/s? Vibracijas paatrinajuma vértiba atbilstosi
standartam EN 62841 (vektoru summa trim
virzieniem)
a, m/s? m/s? Svarstibu paatrindjuma vértiba (veicot slipéSanu)
m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A, mm,V, |Pamata un atvasinatas mérvienibas athilst
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, starptautiskajai mérvienibu sistémai SI.
min, m/s? min., m/s?

Jusu droSibai.
_ Uzmanigi izlasiet visus
droSibas noteikumus un
noradijumus. Drosibas noteikumu un noradijumu
neievéroSana var radit priek3noteikumus elektriskajam
triecienam, izraisit aizdegSanos un/vai bt par céloni
smagam savainojumam.
Uzglabajiet droSibas noteikumus un noradijumus
turpmakai izmantoSanai.
Nelietojiet S0 elektroinstrumentu, pirms
uzmanigi un ar pilnigu izpratni nav izlasita i
lietoSanas pamaciba, ka ar tai pievienotie
,,Visparéjie drosibas noteikumi“ (izdevuma numurs
341 30 465 06 0). Uzglabajiet minétos
pavaddokumentus turpmakai izmanto3anai un
elektroinstrumenta talaknodo3anas vai pardo3anas
gadijuma nododiet tos jaunajam Tpasniekam.
levérojiet ari speka esodos nacionalos darba
aizsardzibas likumdo3anas aktus.

Elektroinstrumenta pielietojums:

Ar roku vadama lentes vile, kas paredzéta metala virsmu
sausai slipéSanai un pulésanai ar abrazivajam lentém no
nelabvéligiem laika apstakliem pasargatas vietas,
izmantojot darbinstrumentus un piederumus, kuru
lietoSanu atlavusi firma FEIN.

Sis elektroinstruments ir paredzéts darbinasanai arf no
mainstravas generatoriem, kas spéj nodrosinat
pietiekamu jaudu un atbilst standartam ISO 8528, ka ari
izpildijuma klasei G2. Sis standarts nav piemérojams, ja
ta saucamais nelinearo kroplojumu koeficients
parsniedz 10 %. Saubu gadijuma ievaciet sikaku
informaciju par izmantojamo generatoru.

Ipagie drosibas noteikumi.

Veicot darbus, kuru gaita elektroinstrumenta
iestiprinatais darbinstruments var skart sléptus
spriegumnesoSus vadus vai pasa instrumenta
elektrokabeli, turiet elektroinstrumentu aiz izolétajam
noturvirsmam. Darbinstrumentam saskaroties ar
spriegumnesoSiem vadiem, spriegums var nonakt ari uz
elektroinstrumenta metala dalam un izraisit elektriska
trieciena sanemsanu.

Lietojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Atkariba no veicama darba rakstura izvélieties pilnu
sejas aizsargu, noslédzosas aizsargbrilles vai parastas
aizsargbrilles. Lai aizsargatos no lidojoSajam slipé-
Sanas darbinstrumenta un apstradajama materiala
dalinam, péc vajadzibas lietojiet putek|u aizsargmasku,
ausu aizsargus un aizsargcimdus vai ari ipasu
priekSautu. Lietotaja acis japasarga no lidojoSajiem
sveSkermeniem, kas dazkart rodas darba gaita. Puteklu
aizsargmaskai vai respiratoram japasarga lietotaja
elpoSanas celi no putekliem, kas veidojas darba laika.
llgstosi atrodoties stipra trokSna iespaida, var rasties
palieko3i dzirdes traucéjumi.

Darba laika nenésajiet valigas drébes, rotaslietas un
garus, valéjus matus. Ari tad, ja uz elektroinstrumenta
ir nostiprinatas aizsargierices, valigi priekSmeti var
iekerties ta kustigajas dalas, izraisot savainojumus.
Neizmantojiet nodilu3as, ieplaisajusas vai parak stingri
nostieptas sliplentes. Uzmanigi rikojieties ar sliplentém
un uzglabajiet tas atbilstosi razotajfirmas
noradijumiem. Nelauziet sliplentes! Bojatas sliplentes
var partrakt, tikt nomestas un kadu savainot.

Nepieskarieties kusto3ajai sliplentei un nenovietojiet
rokas zem aizsargplaksnes. Tas var izraisit
savainojumu.

Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. Spiliericé
iestiprinats priekSmets ir apstradajams daudz drosak,
neka tad, ja tas tiek turéts ar roku.

Stingri turiet elektroinstrumentu. Darba gaita uz
stradajosas personas rokam var islaicigi iedarboties
ievérojams griezes moments.

Nav atlauts pie elektroinstrumenta pieskraveét vai
piekniedét marké&juma plaksnites un apziméjumus.
Bojata izolacija nenodrosina pietiekoSu aizsardzibu pret
elektrisko triecienu. Lietojiet uzlimes.

Neizmantojiet piederumus, kas nav ipasi izstradati Sim
elektroinstrumentam vai ieteikti lietoSanai kopa ar to.
Piederuma dro3u lietoSanu vél nenosaka apstaklis, ka to
var iestiprinat elektroinstrumenta.
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Regulari tiriet elektroinstrumenta ventilacijas atveres,
izmantojot nemetala rikus. Dzinéja dzesesanas
ventilators ievelk putek|us elektroinstrumenta korpusa.
Metala puteklu uzkraSanas korpusa var bat par céloni
paaugstinatai elektrobistamibai.

Pirms elektroinstrumenta lietoSanas parbaudiet, vai
nav bojats ta elektrokabelis un elektrotikla
kontaktdaks3a.

leteikums: vienmér pievienojiet elektroinstrumentu
caur noplides stravas aizsargreleju (RCD) ar
aizsargstravu 30 mA vai mazaku.

RikoSanas ar veselibai kaitigiem putekliem

Ar 8 instrumenta palidzibu veicot darbibas, kuru
rezultata notiek materiala dalinu atdaliSanas, rodas
putekli, kas var bat bistami veselibai.

Saskarsanas ar dazu materialu putekliem vai to
ieelposana var izraisit alergiskas reakcijas, elposanas
celu saslim3anas, vézi vai reproduktivas sistémas
bojajumus; pie S$adiem materialiem pieder azbests un to
saturosi materiali, svinu saturo3as krasas, metali, daZas
koka sugas, minerali, akmens materialos eso$as silikata
dalinas, krasu 3kidinataji, koksnes konservanti un
pretapaugSanas lidzekli, ar kuriem tiek apstradatas
Gdens transportlidzeklu zemadens dalas. Saslim3anas
riska pakape ir atkariga no putek|u ieelpo$anas ilguma.
Lietojiet puteklu veidam atbilstosas uzstksanas ierices
un individualo aizsargaprikojumu, ka arf parapéjieties
par labu ventilaciju darba vieta. Uzticiet azbestu
saturoSu materialu apstradi tikai profesionaliem.

Koka un vieglo metalu putekli, ka ari karsts
apstradajama materiala puteklu un dazu kimisko vielu
maisijums noteiktos nelabveéligos apstaklos var izraisit
aizdegSanos vai spradzienu. Nepielaujiet dzirkstelu
lidoSanu puteklu konteinera virziena, ka ari
elektroinstrumenta un apstradajama materiala
parkarsanu, savlaicigi iztukSojiet puteklu konteineru;
nemiet véra apstradajama materiala raZotaja sniegtos
noradijumus par materiala apstradi un Jasu valsti speka
esoSos prieksrakstus, kas attiecas uz apstradajamo
materialu.

Vibracijas iedarbiba uz rokam un delnam

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmerits
atbilstoSi standartd EN 62841 noteiktajai proceddrai un
var tikt lietots elektroinstrumentu salidzinaSanai. To var
izmantot ar vibracijas raditas papildu slodzes
iepriek3éjai novertésanai.

Noradrtais vibracijas limenis ir attiecinams uz
elektroinstrumenta galvenajiem pielietojuma veidiem.
la elektroinstruments tiek lietots netipiskiem mérkiem,
kopa ar netipiskiem darbinstrumentiem vai nav
vajadzigaja veida apkalpots, ta vibracijas limenis var
atSkirties no Seit noraditajam véertibam. Tas var
ievérojami palielinat vibracijas radito papildu slodzi
zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi
zindmam darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad
elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veikSanai. Tas
var ievérojami samazinat vibracijas radito papildu slodzi
zinamam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoso
personu no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram,
§adus: savlaicigi veiciet elektroinstrumenta un
darbinstrumentu apkalpo3anu, noveérsiet roku atdziSanu
un pareizi planojiet darbu.

UzturéSana darba kartiba un klientu

apkalpoSanas dienests.
= Izmantojot elektroinstrumentu ekstremalos
apstaklos metala apstradei, ta korpusa
iek3pusé var uzkraties stravu vadosi putekli.
Tas var nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
aizsargizolacijas sistému. Regulari caur ventilacijas
atverém izpatiet elektroinstrumenta iekSpusi ar
saspiesta gaisa straklu, kas nesatur mitrumu un ellas
piemaisijumus, un pievienojiet to elektrotiklam caur
noplades stravas aizsargreleju (FI).
Izstradajumus, kas ir saskarusies ar azbestu, nedrikst
izmantot, veicot remontu. Utilizgjiet ar azbestu
piesarnotus izstradajumus atbilstosi valsti spéka
esoSajiem priekSrakstiem par azbestu saturosu
atkritumu utilizé3anu.
la ir bojats elektroinstrumenta savienojosais vads, tas
janomaina, grieZoties pie raZotaja vai pie ta parstavja.
Vajadzibas gadijuma lietotajs var saviem spékiem
nomainit $adas dalas:
slipésanas vadotni, reguléjo$o skravi, sliplenti

Garantija.

Garantija izstradajumam tiek noteikta atbilstosi speka
esoSajai tas valsts likumdoSanai, kura izstradajums ir ticis
laists pardosana. Bez tam firma FEIN nosaka
izstradajumam garantiju atbilstosi FEIN garantijas
deklarécijai.

Elektroinstrumenta piegades komplekta var netikt
ieklautas visas $aja lietoSanas pamaciba aprakstitas un
attélotas dalas.

Atbilstibas deklaracija.

CE apliecinajums ir derigs tikai Eiropas Savienibas un
EBTA (Eiropas Brivas tirdzniecibas asociacijas) valstim
un tikai izstradajumiem, kas paredzéti ES vai EBTA
tirgum. Péc izstradajuma laiSanas ES tirgd UKCA zime
zaudé derigumu.

UKCA apliecinajums attiecas tikai uz Lielbritanijas tirgu
(Anglija, Velsa un Skotija) un tikai uz izstradajumiem,
kas paredzéti Apvienotas Karalistes tirgum. Péc
produkta laiSanas ES tirgd CE zime zaudé derigumu.
Firma FEIN ar pilnu atbildibu deklaré, ka Sis izstradajums
atbilst §is lietoSanas pamacibas pédeja lappusé
minétajam spéka esosajam direktivam.

Tehniska dokumentacija no: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwébisch Gmiind

Vides aizsardziba, atbrivoSanas no

nolietotajiem izstradajumiem.
Nolietotie elektroinstrumenti, to iesainojums un
piederumi janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai
videi nekaitiga veida.



@

@O

ABEIBEEIEC

O

(9

(Ax — Zx)

P, w
P, W
vo m/s
U \Y

f Hz
M... mm
(4] mm




100

1) mm
i kg EPTA-Procedure 01
Lpa dB
Lya dB
Lpcpeak dB
a m/s? /2 EN 62841 (
a, m/s? /2 ( )
m, s, kg, A, mm, ) , Sl
V, W, Hz, N, °C, v
dB, min, m/s? .
@ " " 34130465060
FEIN
1ISO 8528 G2 (RCD)

10 % ,




Fl

EN 62841

FEIN
FEIN
FEIN
CE EFTA
EFTA
UKCA
UKCA
CE

FEIN

C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwabisch Gmund

101



102

China RoHS Status Certificate
RoHS

Table of Toxic and Hazardous Substances/Elements and their Content
as required by China’s Management Methods for Controlling Pollution by Electronic Information Products

Hazardous substance
(Cr

Pb H Cd
Component name (P) (Ha) (Cd) D) (PBB) (PBDE)
Electronics (PCB, X 0 X o) 0 o
switch, wiring etc.)

X o o} o o} o
Motor

X ¢} o} o o o
Power cord

X
Fastener elements 0 0 ° ° 0

X ¢} o} o o} o]
Metal parts

. X o] o] o o (o]

Power supplies

X ¢} o} o o} o
Brass parts
Aluminium parts X © © ° ° °

SJIT 11364

o GB/T 26572
X GB/T 26572

This table was developed according to the provisions of SJ/T 11364.0: The content of such hazardous substance in all homogeneous
materials of such component is below the limit required by GB/T 26572X: the content of such hazardous substance in a certain
homogeneous material of such component is beyond the limit required by GB/T 26572




103

@

@O

REIRECYX

(AX — Zx)

Py W
P, w
vo m/s
U \%
f Hz
M... mm
(4] mm
I mm




104

12 mm
i kg EPTA-Procedure 01
Lpa dB
Lya dB
Lpcpeak dB
a m/s? /2 EN 62841 (
a, m/s? /2 C )
m, s, kg, A, mm, . , ) , Sl
V, W, Hz, N, °C, v , ,
dB, min, m/s? Lo, 2
AEE

" 34130465060

FEIN

ISO 8528 G2
10 % , 30 mA

(RCD)
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